SERVICE MANUAL BA-5D crassis 


MODEL МАМЕ REMOTE COMMANDER DESTINATION CHASSIS NO. 
KV-27FS100 RM-Y180 US SCC-S65D-A 
KV-27FS100 RM-Y180 CND SCC-S64D-A 
KV-27FS200 RM-Y181 US SCC-S65E-A 
KV-29FS100 RM-Y180 LATIN NORTH SCC-S62H-A 
KV-29FS100 RM-Y180 LATIN SOUTH SCC-S62J-A 
KV-32FS100 RM-Y180 US SCC-S65F-A 
KV-32FS100 RM-Y180 CND SCC-S64E-A 
KV-32FS200 RM-Y181 US SCC-S65G-A 
KV-34FS100 RM-Y180 LATIN NORTH SCC-S62K-A 
KV-34FS100 RM-Y180 LATIN SOUTH SCC-S62L-A 


ORIGINAL MANUAL ISSUE DATE: 6/2002 


ALL REVISIONS AND UPDATES TO THE ORIGINAL MANUAL ARE APPENDED TO THE END OF THE PDF FILE. 


REVISION DATE REVISION TYPE SUBJECT 


6/2002 No revisions or updates are applicable at this time. 


TRINITRON® COLOR TELEVISION 
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Self Diagnosis 


‘Supported model 


SERVICE MANUAL BA-5D crassis 


MODEL NAME REMOTE COMMANDER DESTINATION CHASSIS NO. 
KV-27FS100 RM-Y180 US SCC-S65D-A 
KV-27FS100 RM-Y180 CND SCC-S64D-A 
KV-27FS200 RM-Y181 US SCC-S65E-A 
KV-29FS100 RM-Y180 LATIN NORTH SCC-S62H-A 
KV-29FS100 RM-Y180 LATIN SOUTH SCC-S62J-A 
KV-32FS100 RM-Y180 US SCC-S65F-A 
KV-32FS100 RM-Y180 CND SCC-S64E-A 
KV-32FS200 RM-Y181 US SCC-S65G-A 
KV-34FS100 RM-Y180 LATIN NORTH SCC-S62K-A 
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RESET 


RM-Y181 


KV-32FS200 


TRINITRON® COLOR TELEVISION 
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SPECIFICATIONS 


KV-27FS100/ KV-32FS100 


27FS200 32FS200 
29FS100(N) 34FS100(N) 
120V, 60Hz 
Number of Inputs/Outputs 
Video ” 
S Video ? 
Y, Pa, Pp > 
Audio ? 
Audio Out ? 
Speaker output (W) 
Power Consumption (W) 
In use (Max) 
In Standby 
Dimensions(W/H/D) 
768 x 589 x 497 mm 
30 1/4 x 23 '^ x 19 58 


898 x 696 x 576 mm 
35 3. x 27 38 x 22 % 


49.5 kg 
109 Ibs. 2 oz. 


75 kg 
165 Ibs. 6 oz. 


Television system 
American TV standard, NTSC 


Channel coverage 
VHF: 2-13/ UHF: 14-69/ CATV: 1-125 


Picture tube 
ED Trinitron® tube 


Visible screen size 
27 inch picture measured diagonally (KV-27FS100/27FS200/29FS100) 
32 inch picture measured diagonally (KV-32FS100/32FS200/34FS100) 


Actual screen size 
29 inch measured diagonally (KV-27FS100/27FS200/29FS100) 
34 inch measured diagonally (KV-32FS100/32FS200/34FS100) 


Antenna 
75-ohm external antenna terminal for VHF/UHF 


Supplied Accessories 
Size AA (R6) batteries (2) 
Remote Control RM-Y180 (1) (KV-27FS100/29FS100/32FS100/34FS100) 
Remote Control RM-Y181 (1) (KV-27FS200/32FS200) 


Optional Accessories 
TV Stand: | SU-27FD5 for (KV-27FS100/27FS200/29FS100) 
SU-32FD4 for (KV-32FS100/32FS200/34FS100) 


Design and specifications are subject to change without notice. 
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KV-29FS100(S) KV-34FS100(S) 


220V, 50/60Hz 


898 x 696 x 576 mm 
3575 x 27 8 x 22 э 


768 x 589 x 497 mm 
30 !/, x 23 x 19% 


49.5 kg 
109 16$. 2 oz. 


75 kg 
165 Ibs. 6 oz. 


1) 1 Vp-p 75 ohms unbalanced, sync negative 

2) Y: 1 Vp-p 75 ohms unbalanced, sync negative 
C: 0.286 Vp-p (Burst signal), 75 ohms 

3) Y: 1.0 Vp-p, 75 ohms, sync negative; 
PB: 0.7 Vp-p, 75 ohms 
PR: Vp-p, 75 ohms 


= 


500 mVrms (100% modulation), Impedance: 47 kilohms 
5) More than 408 mVrms at the maximum volume setting (variable) 


More than 408 mVrms (fix) 
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WARNINGS AND CAUTIONS 


CAUTION 


Short circuit the anode of the picture tube and the anode cap to the metal chassis, CRT shield, or carbon painted on the CRT, 
after removing the anode. 


WARNING!! 


An isolation transformer should be used during any service to avoid possible shock hazard, because of live chassis. The chassis of 
this receiver is directly connected to the ac power line. 


/N SAFETY-RELATED COMPONENT WARNING!! 


Components identified by shading and / mark on the schematic diagrams, exploded views, and in the parts list are critical for 
safe operation. Replace these components with Sony parts whose part numbers appear as shown in this manual or in supplements 
published by Sony. Circuit adjustments that are critical for safe operation are identified in this manual. Follow these procedures 
whenever critical components are replaced or improper operation is suspected. 


ATTENTION!! 


Apres avoir deconnecte le cap de l'anode, court-circuiter l'anode du tube cathodique et celui de l'anode du cap au chassis metallique 
de l'appareil, ou la couche de carbone peinte sur le tube cathodique ou au blindage du tube cathodique. 


Afin d'eviter tout risque d'electrocution provenant d'un chássis sous tension, un transformateur d'isolement doit etre utilisé lors de tout 
dépannage. Le chássis de ce récepteur est directement raccordé à l'alimentation du secteur. 


/N ATTENTION AUX COMPOSANTS RELATIFS A LA SECURITE!! 


Les composants identifies par une trame et par une marque / sur les schemas de principe, les vues explosees et les listes de 
pieces sont d'une importance critique pour la securite du fonctionnement. Ne les remplacer que par des composants Sony dont 
le numero de piece est indique dans le present manuel ou dans des supplements publies par Sony. Les reglages de circuit dont 
l'importance est critique pour la securite du fonctionnement sont identifies dans le present manuel. Suivre ces procedures lors de 
chaque remplacement de composants critiques, ou lorsqu'un mauvais fonctionnement suspecte. 
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SAFETY CHECK-OUT 


After correcting the original service problem, perform the following 
safety checks before releasing the set to the customer: 


1. Check the area of your repair for unsoldered or poorly soldered 
connections. Check the entire board surface for solder splashes and 
bridges. 


2. Check the interboard wiring to ensure that no wires are “pinched” ог 
touching high-wattage resistors. 


3. Check that all control knobs, shields, covers, ground straps, and 
mounting hardware have been replaced. Be absolutely certain that 
you have replaced all the insulators. 


4. Look for unauthorized replacement parts, particularly transistors, 
that were installed during a previous repair. Point them out to the 
customer and recommend their replacement. 


5. Look for parts which, though functioning, show obvious signs of 
deterioration. Point them out to the customer and recommend their 
replacement. 


6. Check the line cords for cracks and abrasion. Recommend the 
replacement of any such line cord to the customer. 


7. Check the B+ and HV to see if they are specified values. Make sure 
your instruments are accurate; be suspicious of your HV meter if sets 
always have low HV. 


8. Check the antenna terminals, metal trim, “metallized” knobs, screws, 
and all other exposed metal parts for AC leakage. Check leakage 
as described below. 


To Exposed Metal 
Parts on Set 


m AC Voltmeter 
(0.75 V) 


— Earth Ground 


Figure A. Using an AC voltmeter to check AC leakage. 
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Leakage Test 

The AC leakage from any exposed metal part to earth ground and from 
all exposed metal parts to any exposed metal part having a return to 
chassis, must not exceed 0.5 mA (500 microamperes). Leakage current 
can be measured by any one of three methods. 


1. A commercial leakage tester, such as the Simpson 229 or 
RCA WT-540A. Follow the manufacturers’ instructions to use these 
instructions. 


2. A battery-operated AC milliampmeter. The Data Precision 245 digital 
multimeter is suitable for this job. 


3. Measuring the voltage drop across a resistor by means of a VOM 
or battery-operated AC voltmeter. The “limit” indication is 0.75 V, 
so analog meters must have an accurate low voltage scale. The 
Simpson's 250 and Sanwa SH-63TRD are examples of passive 
VOMs that are suitable. Nearly all battery-operated digital multimeters 
that have a 2 VAC range are suitable (see Figure A). 


How to Find a Good Earth Ground 

A cold-water pipe is a guaranteed earth ground; the cover-plate retaining 
screw on most AC outlet boxes is also at earth ground. If the retaining 
screw is to be used as your earth ground, verify that it is at ground 

by measuring the resistance between it and a cold-water pipe with an 
ohmmeter. The reading should be zero ohms. 


На cold-water pipe is not accessible, connect a 60- to 100-watt trouble- 
light (not a neon lamp) between the hot side of the receptacle and the 
retaining screw. Try both slots, if necessary, to locate the hot side on the 


line; the lamp should light at normal brilliance if the screw is at ground 
potential (see Figure B). 


Ohmmeter 


Cold-water Pipe 


Figure B. Checking for earth ground. 
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SELF-DIAGNOSTIC FUNCTION Self Diagnosi Et) 


The units in this manual contain a self-diagnostic function. If an error occurs, the STANDBY/TIMER LED will automatically begin to flash. The number 
of times the LED flashes translates to a probable source of the problem. A definition of the STANDBY/TIMER LED flash indicators is listed in the 
instruction manual for the user’s knowledge and reference. If an error symptom cannot be reproduced, the Remote Commander can be used to review 
the failure occurrence data stored in memory to reveal past problems and how often these problems occur. 


Diagnostic Test Indicators 
When an error occurs, the STANDBY/TIMER LED will flash a set number of times to indicate the possible cause of the problem. If there is more than 
one error, the LED will identify the first of the problem areas. 


Results for all of the following diagnostic items are displayed on screen. If the screen displays a “0”, an error has occurred. 


No. of times 
Diagnostic Item STANDBY / TIMER Probable Cause Location Detected Symptoms 
lamp flashes 
Power does not turn on Does not light * Power cord is not plugged in. * Power does not come on. 
* Fuse is burned out (F601). (GK Board) | ® No power is supplied to the TV. 
* AC Power supply is faulty. 
*B overcurrent (OCP)* 2 times * H.OUT (Q502) is shorted. (A Board) * Power does not come on. 
e ІС702 is shorted. (C Board) * Load on power line shorted. 
+B overvoltage (OVP) 3 times * |C501 is faulty. (A Board) * Has entered standby mode. 
е [ға high is supplied to pin 2 of IC501. 
(A Board) 
I-Prot 4 times е +12V is not supplied. (A Board) * Has entered standby state after 
e |C561 is faulty. (A Board) horizontal raster. 
* Vertical deflection pulse is stopped. 
* Power line is shorted or power 
supply is stopped. 
IK (AKB) 5 times * Video OUT (IC561) is faulty. (A Board) | ® No raster is generated. 
e |C702 is faulty. (C Board) * CRT Cathode current detection 
е Screen (G2) is improperly adjusted. ** reference pulse output is small. 
Zero Cross 9 times * No zero cross pulses on pin 45 * Power does not come on. 
ІС1001. (A Board) 
9V Check 10 times * Relay failed (RY600) * Power does not come on. 


* На +В overcurrent is detected, stoppage of the vertical deflection is detected simultaneously. The symptom that is diagnosed first 
by the microcontroller is displayed on the screen. 
** Refer to Screen (G2) Adjustments in Section 2-4 of this manual 


Display of Standby/Timer LED Flash Count 


2times SUL ПЛ ПП HL nn. 


3 times 
4 times 
5 times 
9 times 
10 times 
кү 
| | StandbylTimer LED 
LED ON 0.3 sec... — 
LED OFF 0.3 sec.— « — LED OFF 
3 sec. 
Diagnostic Item Flash Count* 
*B Overcurrent 2 times 
*B Overvoltage 3 times 
V-STOP 4 times 
IK (AKB) 5 times 
Zero Cross 9 times 
9V 10 times 


*One flash count is not used for self-diagnostic. 
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Stopping the Standby/Timer LED Flash 
Turn off the power switch on the TV main unit or unplug the power cord from the outlet to stop the STANDBY/TIMER LAMP from flashing. 


Self-Diagnostic Screen Display 
For errors with symptoms such as “power sometimes shuts off” or “screen sometimes goes out” that cannot be confirmed, it is possible to bring up 
past occurrences of failure on the screen for confirmation. 


To Bring Up Screen Test 
In standby mode, press buttons on the Remote Commander sequentially, in rapid succession, as shown below: 


DISPLAY] => Channel [5] =» Sound volume [-] => Power ON. 


SELF DIAGNOSIS 
+B OCP 


2 0 

3: +BOVP 0 

4: VSTOP 0 Numeral “0” means that no fault was detected. 

5: AKB 1 Numeral “1” means a fault was detected one time only. 
9: ZCD 0 

10: 9VON 0 

101: WDT 0 

Serial: XXXXXXX 
Model: ххххххх 


Handling of Self-Diagnostic Screen Display 

Since the diagnostic results displayed on the screen are not automatically cleared, always check the self-diagnostic screen during repairs. When you 
have completed the repairs, clear the result display to "0". 

Unless the result display is cleared to “0”, the self-diagnostic function will not be able to detect subsequent faults after completion of the repairs. 


Clearing the Result Display 
To clear the result display to “0”, press buttons on the Remote Commander sequentially when the diagnostic screen is displayed, as shown below: 


Channel[8] => 


Quitting the Self-Diagnostic Screen 
To quit the entire self-diagnostic screen, turn off the power switch on the Remote Commander or the main unit. 


Self-Diagnostic Circuit 


ABOARD Te Hoe A BOARD A BOARD A BOARD 
1C301 BASE ІС561 ІС001 ІС003 
Y/CHROMA JUNGLE V. OUT SYSTEM MEMORY 
FROM 
АВВ —+(36)IK-AKBIN | A BOARD ов) ВОА 
ІС702 PIN 5 VM-OUT (S. | LG REF е G003—+ oce 
A BOARD ABOARD 
FROM 33) HP(PROT) Q651 O-TIMERLED (2) | 


Q530 SDA 61) (27) D DISPLAY 
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+B overcurrent (OCP) 
Occurs when an overcurrent on the +В (135V) line is detected by pin 48 of IC001 (A Board). If the voltage of pin 48 of IC001 (A Board) is less than 1V 
when V.SYNC is more than seven verticals in a period, the unit will automatically turn off. 


+B overvoltage (OVP) 
Occurs when a high is felt onpin 2 of IC501 (A Board). 


І-РКОТ 
Occurs when an absence of the vertical deflection pulse is detected by pin 31 of IC301 (A Board). Power supply will shut down when waveform 
interval exceeds 2 seconds. 


К (АКВ) 
If the RGB levels* do not balance within 2 seconds after the power is turned on, this error will be detected by IC301 (A Board). TV will stay on, 
but there will be no picture. 


*(Refers to the RGB levels of the AKB detection Ref pulse that detects 1K). 


Zero Cross 
Check Q691 collector (GK Board) 7.5V STBY goes to OV when the set is turned on. 


9V Check 
Check Q691 collector (GK Board) 7.5V STBY goes to OV when the set is turned on. 
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SECTION 1: DISASSEMBLY 


4 Screws 
1-1. REAR COVER REMOVAL J *BVIPAX " 


Rear Cover 


3 Screws 
*BVTP 4 x 16 3 Screws 


*BVTP 4 x 16 


5 Screws 
*BVTP 4 x 16 


1-2. CHASSIS ASSEMBLY REMOVAL 


1-3. SERVICE POSITION 


Chassis Assembly 


A Board 
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1-4. PICTURE ТУВЕ REMOVAL 


WARNING: BEFORE REMOVING THE ANODE CAP 
High voltage remains in the CRT even after the power is disconnected. To avoid electric shock, 
discharge CRT before attempting to remove the anode cap. Short between anode and CRT 

coated earth ground strap. 
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Coated 
Earth 
Ground 
Strap 


1. Discharge the anode of the CRT and remove the anode cap. 


№ 


NOOR о 


Unplug all interconnecting leads from the deflection yoke, 
neck assembly, degaussing coils and CRT grounding strap. 


Remove the C Board from the CRT. 
Remove the chassis assembly. 


. Loosen the neck assembly fixing screw and remove. 
. Loosen the deflection yoke fixing screw and remove. 
. Place the set with the CRT face down on a cushion and 


remove the degaussing coil holders. 


. Remove the degaussing coils. 
. Remove the CRT grounding strap and spring tension devices. 


10. Unscrew the four CRT fixing screws [located on each CRT 


corner] and remove the CRT [Take care not to handle the 
CRT by the neck]. 


ANODE CAP REMOVAL PROCEDURE 


WARNING: High voltage remains in the CRT even after the power is disconnected. To avoid electric shock, discharge CRT before attempting to remove 
the anode cap. After removing the anode cap, short circuit to either the metal chassis, CRT shield, or carbon painted on the CRT. 


NOTE: After removing the anode cap, short circuit the anode of the picture tube and the anode cap to either the metal chassis, CRT shield or 


carbon painted on the CRT. 


REMOVAL PROCEDURES 
¡NES 
fo 


Turn up one side of the rubber cap in 
the direction indicated by arrow a . 
by arrow b . 


HOW TO HANDLE AN ANODE CAP 


1. Do not use sharp objects which may cause damage to the surface of the anode 
cap. 


2. To avoid damaging the anode cap, do not squeeze the rubber covering too hard. 


A material fitting called a shatter-hook terminal is built into the rubber. 


3. Do not force turn the foot of the rubber cover. This may cause the shatter-hook 
terminal to protrude and damage the rubber. 
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Use your thumb to pull the rubber 
cap firmly in the direction indicated 


Anode Button 
When one side of the rubber cap separates from 
the anode button, the anode cap can be removed 
by turning the rubber cap and pulling it in the 
direction of arrow с. 
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SECTION 2: SET-UP ADJUSTMENTS 


The following adjustments should be made when a complete Perform the adjustments in order as follows: 
realignment is required or a new picture tube is installed. 1. Beam Landing 
These adjustments should be performed with rated power supply Convergence 


2. 
voltage unless otherwise noted. 3. Focus 
4. Screen (G2)/White Balance 


The controls and switch should be set as follows unless otherwise 
noted: Test Equipment Required: 
1: Color Bar Pattern Generator 
PICTURE CONTROL: normal : Degausser 
BRIGHTNESS CONTROL: normal ; DC Power Supply 
Digital Multimeter 
Oscilloscope 
CRT Analyzer 


2-1. BEAM LANDING 5. Move the deflection yoke forward, and adjust so that the entire screen 
becomes green. 
Preparation: 
° Input a white pattern signal. 
* Face the picture tube in an East or West direction to reduce the 
influence of geomagnetism. 


NOTE: Do not use the hand degausser; it magnetizes the СВТ. 


1. Input white pattern from pattern generator. 


2. Loosen the deflection yoke mounting screw, and set the purity control 
to the center as shown below: 


6. Switch over the raster signal to red and blue and confirm the 
condition. 

7. When the position of the deflection yoke is determined, tighten it with 
the deflection yoke mounting screw. 

8. When landing at the corner is not right, adjust by using the disk 
magnets. 


Purity Control 


ж-е 


Purity control 
corrects this area | 


Disk magnets a b 
or rotatable disk 
magnets correct 
these areas (a-d) с а 


Deflection yoke positioning 
corrects these areas 


3. Input green pattern from pattern generator. 

4. Move the deflection yoke backward, and adjust with the purity control 
so that green is in the center and red and blue are even on both 
sides. 
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2-2. CONVERGENCE 

Preparation: 

* Perform FOCUS, V. LIN and V. SIZE adjustments. 
* Set BRIGHTNESS control to minimum. 

* Input dot pattern. 


Center dot 


VERTICAL AND HORIZONTAL STATIC 

CONVERGENCE 

1. Adjust V. STAT magnet to converge red, green and blue dots in the 
center of the screen (Vertical movement). 


Tilt the V. STAT magnet and adjust static convergence to open or 
close the V. STAT magnet. 


(ds $B. ЖӘ 
с A 


N 


red, green, and blue dots move as shown below: 


% 
у 
S 
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. When the V. STAT magnet is moved in the direction of arrow a and b, 
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OPERATION OF BMC (HEXAPOLE) MAGNET 


The respective dot positions resulting from moving each magnet interact, 
so perform adjustment while tracking. 


1 Use the V.STAT tabs to adjust the red, green, and blue dots so they 
line up at the center of the screen (move the dots in a horizontal 
direction). 


As 6% AY 
QA SA 


Y SEPARATION AXIS CORRECTION MAGNET 
ADJUSTMENT 


1. Input cross-hatch pattern, adjust PICTURE to minimum and 
BRIGHTNESS to normal. 
2. Adjust the deflection yoke upright so it touches the CRT. 


3. Adjust so that the Y separation axis correction magnet on the neck 
assembly is symmetrical from top to bottom (open state). 


PURITY 


13NOVN ON 


4. Return the deflection yoke to its original position. 
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DYNAMIC CONVERGENCE ADJUSTMENT 


Before starting, perform Vertical and Horizontal Static Convergence 
Adjustment. 


1. Slightly loosen deflection yoke screw. 
2. Remove deflection yoke spacers. 


3. Move the deflection yoke for best convergence as 
shown below: 


4. Tighten the deflection yoke screw. 
5. Install the deflection yoke spacers. 


SCREEN-CORNER CONVERGENCE 


1. Affix a permalloy assembly corresponding to the misconverged areas: 


a-d: screen-corner 


misconvergence 
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TLH PLATE ADJUSTMENT 


Preparation: 

° Input crosshatch pattern. 

* Adjust Picture Quality to standard, Picture and Brightness to 50%, and 
Other to standard. 


* Adjust the Horizontal Convergence of red and blue dots by tilting the 
TLH plate on the deflection yoke. 


C Board 7 Magoar 


WA Board 


BR ВВ Тін» 
(RB) (ВВ) TLH- 


1. Adjust XCV core to balance X axis. 
2. Adjust YCH VR to balance Y axis. 


3. Adjust vertical red and blue convergence with V.TILT (TLV VR.) 
Perform adjustments while tracking items 1 and 2. 


4. Adjust Y MAGNET to correct V.BOW Geometry Distortion. 
5. Adjust H-TRP to correct H.Trapezoid Geometry Distortion. 


After adjusting items 4 and 5, confirm overall geometry again. 
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2-3. FOCUS 


. Input monoscope signal. 

. Set user controls to normal. 

. Set video mode to STANDARD. 

. Set the PICTURE to maximum. 

. Adjust at 325 Mark for best center/corner focus balance. 

. Receive an entire white signal. Make sure Magenta Ring is at an 


о л + © N — 


acceptable level. 


O 0 NO). OF de £o D x 


10. 
11. 
12. 
13. 


CIRCLE 


* 
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2-5. WHITE BALANCE ADJUSTMENTS 


г Аа. [RO] Disp "Wem [AlIMedele 


Red Drive 
Green Drive 
Blue Drive 


Red Cut-off 
Green Cut-off 
Blue Cut-off 
Sub Bright 


Set program palette to STANDARD and push RESET. 
Input an entire white signal. 

Set to Service Adjustment Mode. 

Set the PICTURE and BRIGHT to minimum. 

Adjust with SBRT if necessary. 

Set RCUT to “14”. 

Select GCUT and BCUT with [3] and В. 

Adjust by pressing [1] and [4] for the best white balance. 
. Setthe PICTURE and BRIGHT to maximum. 

Select GDRV and BDRV with and . 

Adjust with 3 and 6 for the best white balance. 

Write into the memory by pressing [3] then Bl. 


Repeat steps 1-12 for GDR4, BDR4, GCU4 and BCU4 using 
Video 4 input. 


Use values from Sub Contrast Adjustments 


White balance should be adjusted after Sub Contrast because 
RDRV is also used іп Sub Contrast Adjustment. (See page 22). 


2-4. SCREEN (G2) 


1 
2 
de 
4. Adjust RCUT, GCUT, BCUT, and SBRT in service mode with an 


Input dot pattern from the pattern generator. 
Set the user controls to NORMAL. 
Attach the G2-Jig to the C Board. 


oscilloscope so that voltages on the red, green, and blue cathodes 
are 170 + 4.0Vdc. 


. Observe the screen and adjust SCREEN (G2) VR to obtain the 


faintly visible background of dot signal. 


. Push the TEST + JUMP (+ Channel) to cut off the signal. The screen 


should be bright or dark. Brightness of raster must be increased 
when adjusting. 


. Adjust screen VR until the screen is slightly cut off, or scarcely lights 


up. А signal cannot be seen when the brightness of the raster is 
high. 


. Push the JUMP again to release the cut off. 


170 + 4.0 Vdc 


pedestal 


GND 


— 15 — 
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SECTION 3: SAFETY RELATED ADJUSTMENTS 


3-1. Pd R530, R531 CONFIRMATION METHOD 
(HOLD-DOWN CONFIRMATION) AND 
READJUSTMENTS 


Always perform the following adjustments when replacing the following 
components marked with a Ld mark on the schematic diagram: 


Part Replaced (Ld) Adjustment (04) 


A BOARD: HV HOLD DOWN 
R550, T503, T504, D519, R530, R531 


ІС501, R533, D521, R532, 
D520, C531, R529, R530, 
R531, C532 


PREPARATION BEFORE CONFIRMATION 


1. Using a Variac, apply AC input voltage: 120 +/- 2.0 VAC. 
2. Turn the POWER switch ON. 


3. Input a white signal and set the PICTURE and BRIGHT controls to 
maximum. 


4. Confirm that the voltage of more than 23.0 VDC appears between 
TP85 and ground on the A Board. 


HOLD-DOWN OPERATION CONFIRMATION 


1. Connect the current meter between Pin 11 of the FBT (T503) and the 
PWB land where Pin 11 would normally attach. (See Figure 1). 


2. Input a dot signal and set PICTURE and BRIGHTNESS to minimum: 
IABL = 2175 + 100/ -325 uA. 


3. Confirm the voltage of A Board TP91 is 135 + 1.5 VDC. 


4. Connect the digital voltmeter and the DC power supply to TP85 and 
ground. (See Figure 1 above). 


5. Increase the DC power voltage gradually until the picture blanks out. 

6. Turn DC power source off immediately. 

т. Read the digital voltmeter indication (standard = 27.24 + 0.0/ - 0.1 
VDC). 

8. Input a white signal and set PICTURE and BRIGHTNESS to 
maximum: IABL = 2175 + 100/ -325 uA. 


9. Repeat steps 4 to 7. 


HOLD-DOWN READJUSTMENT 


If the setting indicated in Step 2 of Hold-Down Operation Confirmation 
cannot be met, readjustment should be performed by altering the 
resistance value of R530, R531 component marked with М 


digital multimeter 


Os 
9- 


T503 

TP85 

R531 R530 9 FBT 
ні = 

ammeter 

- 3mA DC range 

DC Power Supply + Е 
Figure 1 


3-2. В+ VOLTAGE CONFIRMATION AND 
ADJUSTMENT 


Always perform the following adjustments when replacing the following 
components, which are marked with LÁ on the schematic diagram on 
the GK Board: 


GK BOARD: 1C600, PH602 


1. Using a Variac, apply AC input voltage: 130 + 2.0/-0.0 VAC 

2. Input a monoscope signal. 

3. Set the PICTURE control and the BRIGHT control to 
minimum. 

4. Confirm the voltage on A Board between TP23 and ground is less 
than 136.5 VDC. 

5. If step 4 is not satisfied, replace R530 and R531 on A Board and 
repeat the above steps. 
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SECTION 4: CIRCUIT ADJUSTMENTS 


ELECTRICAL ADJUSTMENTS BY REMOTE COMMANDER 
Use the Remote Commander (RM-Y180, RM-Y181) to perform the circuit adjustments in this section. 


Test Equipment Required: 1. Pattern generator 2. Frequency counter 3. Digital multimeter 4. Audio oscillator 


4-1. SETTING SERVICE ADJUSTMENT MODE | 4-2. MEMORY WRITE CONFIRMATION 


1. Standby mode (Power off). METHOD 

2. Press the following buttons on the remote commander within a 1. After adjustment, pull out the plug from the AC outlet, then replace 
second of each other: the plug in the AC outlet again. 
DISPLAY] — Channel [5] — Sound Volume H — Power 2. Turn the power switch ON and set to Service Mode. 


3. Call the adjusted items again to confirm they were adjusted. 
SERVICE ADJUSTMENT MODE IN 
4-3. REMOTE ADJUSTMENT BUTTONS AND 
pu m жа INDICATORS 


(Item) order data 


мото). RS A POWER 
SERVICE (Enierinto. ln) E a 127 | (Service Mode) 


memory) | 


Моде 


DISPLAY 
(Service Mode) 


Item 
(Data up) 


18 

Item 

(Data down) 
(Device item 
down) 


1. The CRT displays the item being adjusted. 

2. Press [ll or [4] on the Remote Commander to select the item. 
3. Press [3] or [6] on the Remote Commander to change the data. 
4. Press MUTING then ENTER to write into memory. 


SERVICE ADJUSTMENT MODE MEMORY 


Disp. Item Item 
(Item) order data 


SERVICE MUTING | Green 


| 


ENTER] Red 


ENTER 


(Enter into 


(Initialize) mamon) 


| (Remove from 
memory) 


VOLUME (+) 
(Service Mode) 


1. Press then on the Remote Commander to initialize. 


Disp. Item Item nayg 
(Item) order data 


SONY | 
j 
y 


RM-Y181 
Carry out Step 1 when adjusting 


ID's 0-7 and when replacing and 
adjusting ІС003. 


2. DO NOT turn off set until SERVICE appears. 
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4-4. SERVICE DATA LISTS 


Non-Volatile Memory (NVM) Reference for BA5D Service List 


Common 
Service 
G Description Slave Sub Init 
roup 
— — Addr Data 


VERSION | O | VER | Microprocessor version information 


: А Соттоп NTSC / PAL-M PAL-N 
Service Fix / en I 
Group Var Description Slave Sub Fix Var | Slave Sub Slave Sub 
Addr Addr Data Data | Addr Addr Data | Addr Addr Data 


ver ИС sz] vr ГЕУ: ТІРЕ) — — — — [ C C U C C C T [^] И 
|] aros | var ]Heos (i227) — — O [AT] 
E? |veow va [AFG BOW 16127] — — —]-— Я [м Гв 
[s | vano | var AFC ANGLE (16703) — | [м [АЕ] | 
La [VTRP | Var |TRAPEZIUM (2073-7) ë | — мм | 
[s [Hre] Var ]H.TRAPEZOD 05747) — — —]| a | ^P | | 
Гв [TROT Fx [TILT ROTATION (0-63) — — | — A] as] 
7 Раме | Маг |РМАМР (3722) ë ooo A а L^ 
[s|uPN[ Var |UP-CPIN (1472-7) — — | Тм Гав — ^ j 
LS Р va |LO-cPIN(IG/27) — — — — | УЗ [^e] [м Гв 
oee | ver узш (oe Fae) И МИ Е О T pep] 
туро | Var |vPosmoN Е Гм [№ | 
Е vuv va О 10763] — — aa С [в 
sss Ее ЕЛ ae eS ee 
ou кк LES CRT Zits faep 


LEE CT La [eff 


fetus Me CN ЗЕ у = 

17 ASPT[ Fix [Aspect Ratio control (16:9 Mode) — | A4 | FC | a7 | — | SSS 
БЕЛЕСІН | Fi пез CRTZ Mode Trans. Seo CS БЕНЕН — — — — — — ——] 
Fig HBLK | Fix [Horizontal Blanking onfof | Aa | 86 | |_| SSS 
[20 | LBLK | Fix Left Banking Adjustment — — | A4 | 80 | |_| SSS 
211 RBLK | Fix [Ron Blanking Adjustment | A4 | 8 | O — — 
[22 | How | Fix [Horizontal Drive Pulse Wa | Aa | as | |_| — 
[23 [EWDC| Fix Гаев EW, D.C. Adjustment — | Aa | 88 | — | — | —— — 
[24 | LN | Fix [Lower Screen BTMVertical Line м | 8&1 | |_| —— 
[25| UVLN | Fix [Uppe Screen BTM Vertical Line Ad. | Aa | 82 | — | — | —— ” 
[2e] n | Fix ]NERacE — УЗ 9 | [ T Jj] 
[27 нозе Fix [Horizontal усо Oscilation Freq. | ma | 62 | — | — | —— — 
[28] vss | Fix [Verical Syne ice Level — — - | A4 | 8&4 | | T — 
[20] Hss | Fi [Horizontal Sync Slice Level — | Aa | 8 | |_| — 
[so|HMSK[ Fix |For Macro Vision —  — | A4 в 
x DT Е 


bee poe psn ара 

Е. 
вак Е СЗО A a| [ [T 
[sr|Wrew| Fx [H-Trap Switch NEW — — — | Aa | asr ІІ” 
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SERVICE DATA LISTS 


Common NTSC PAL-M PAL-N 
Description Slave Sub Fix Var | Slave Sub Slave Sub Slave Sub 


Addr Addr Data Data | Addr Addr Data| Addr Addr Data| Addr Addr Data 
[U|REFP| Fk REP — — — — — — ——] 
1 | УРЗМ | Fix |Jump SW 
2 | SHUE | Var |Sub HUE adjustment 
3 | SCOL | Var |Sub COLOR adjustment 
+ eert ve rennes заана —] 
Fix 


5 | AXPL Axis PAL 


> 
к 
со 
т 
> 
T 
о 
o 
ы 
> 
£ 
о 
N 


AXNT | Fix [Axis NTSC 
CTRP | Fix |Y TRAP FILTER on/off 
Fix |Color On/off 
Fix |Set Color Killer 
Fix [Sub SHARPNESS 
Ах |SHARPNESS Circuit Fo (for TV) 
Fix |SHARPNESS Circuit Fo (for Video) 
PREL Fi Pre-Shoot/ Over-Shoot 
BLM | Fix |ABL Mode Switch 


VTH Fix |ABL CD VHT Switching 
YDEL | Fix |Y Delay Time Control 


NCOL | Fix [No Color ID 


FSC Fix [FSC Out on/off 
ix 


KID F Killer ID Control on/off A4 85 0 


Seivice Common NTSC PAL-M PAL-N 
Group Description Slave Sub Fix Var |Slave Sub Slave Sub Slave Sub 


Addr Addr Data Data | Addr Addr Data| Addr Addr Data| Addr Addr Data 
VID_ADJ var |К DRIVE (0A/ 7-2) 


G DRIVE (0B / 7-2) 

Var |В DRIVE (ОС / 7-2) 

Var |К CUT OFF ( 07 / 7-2) 

Var |G CUT OFF (08 / 7-2) 

Var |B CUT OFF (09 / 7-2) 

Var |Sub Contrast adjusment 
Var |Sub HUE adjustment for TV 
Var |Sub COLOR adjustment for TV 
Var |YUV U offset 

Var |YUV V offset 

Fix |RON (01/3) 


Var |Sub COLOR adjustment for Video 


L8 | 
| o | 


= 
= 


>| | 
NAN 


IX 
IX 


= 
a 


|| 
со|-чс› 


со | œ | œ © | о © | œ | CO со со 
ajaja O| ° ооч о о 


# Р ЕЕ ЕРЕ: e |} 
+ + ыыы AJAJAJA > de 


Di 
ojo 


> 
w 


со 
> 


ШИ alle ЧЕ 
> ALA ры] 
o = à 

> 

> 

со 

т 

° 

ES 

2 

© 

ES 

о 

оо 

N 

(95) 


© | œ о 
m|u AR 


[ [^A [| | as foo] Jajo] | 
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SERVICE DATA LISTS 


Fix! Common 
5 Var Description Slave Sub Fix 
Addr Addr Data 


coL TMP] б 

1] 60or | Fix Je DRIVE Ofset |м | 98 | % | 
2 | Fx Ja соты 1М159171 
3 [Fix |вситоғб |м [| 9b | 14 
4 Fix [Dinamie Coor — — | = БЕСІН | 


Common 
Description Slave Sub Fix 
Addr Addr Data 


Service 
Group 


PIC_IMP | 09 | 
гоо | 3 
| o | 1 

Fi Gamma eee | à | | 

Fx _[DAC1(02/7) mafoa) 


x DAC2( (is / x 0 
E: on 1226 (02/5-4) 
Gamma curve(02 / 2) 0A 

ES Black Compensation (02 / 1) EEES 
TEST TEST(03 / 6-7) 
RS e / 3- 5 A4 

Fere re това — — — A | 

|АРАС| Fx |APAC — |А | ов] | 


[SRTO| Fix [SRT bit for Dynablack = Off — | A4 | 5E | o | 


SHPH Sharpness level for Dynablack = High 
SHPL Sharpness level for Dynablack = Low 


[SHPO| Fix |SharpnesslevelforDynablack- Oft | М | 5E | o | 


Palette = VIVID Palette = STANDARD| Palette = MOVIE Palette = SPORTS 
Description Slave Sub Fix Slave Sub Fix | Slave Sub Fix | Slave Sub Fix 
Addr Addr = Adar Adir = 2 Addr = Adar Adar = 


PALETTE 
User brightness setting 0:тіп, 63: тах LEE 
VCOL| Fix [User color setting 0:min, 63: max 

re i ms ton | 


НЕ 
СЕС Е 
[VIR ғас |0 Cool: Nutra, 2. wam з NA м 00 | 91 
0 
3 


3 


Sig 
918 


A 


w 
г 
Ж 
[e] 


2 


VNRM| Fix |0: 3D, 1: 2D A4 61 
I DC Transmission Ratio 0,1: 100%, 2: 
VYDC | Fix 92%, 3: 85 A4 62 


9 | WEN] Fix Мепоса; Enhancement | А4 | 63 | 5 | 
10] унко | Fix [Horizontal Peaking 0:On, 1:0f | м | 61 | 0 | 


User Dynablack 0: OFF, T: mem 2: High, 
E D- ЧА rs í. 


12| vvPL | Fix [Y-PeakingLimit_ [| [ 64 | 1 [ам | 6 


EE 

| as | 72 | o | 
| as | 75 | 2 | 
ona 
EG 


|75 | 5 | 
| Aa | 73 | o | 


1 


ШЕЛЕЛЕЗІГІ 
тм [ес | 2 | 
жиш ли L2. 

0 6D 0 

3 6E 2 
et 
= fe 
A Го л | т [о | 
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SERVICE DATA LISTS 


Service Fix / common 
Description Slave Sub Fix 
Group Var 
Addr Addr Data 


3 cone 0] FUNN] NC CE ^4 T 36 3 | 
[T [FUNP[ Fie [Funcion (077-6) for PAL-N, PALM [as | sc | 3 | 
[z|omG| Fx [rancor | M [зс | o | 
з үсем Fk [ис Sep Mode (077-0) | M | sc | 9 | 
Pe Гаре | Fx Со С — — — — | M [эз | 1 | 
7 ер | Fe [стреа | as La | 9 | 
LE [MODE | Fix [мове | aa [эз | o | 
[e| YPG | Fix [Y-Peaking can gro | M | ЗЕ | 3 | 
Go] posc | Fi [Pasce [apa | 9 | 


Service Fix / common 
Description Slave Sub Fix 
Group Var 
Addr Addr Data 


30-COMB| 0] 0007] Fx вост AA 
“2 [usps | Fx [wsosto1748) —  —  — | AM [22 0. 
з | mss | Fx Msspi;23] | aa | 22 | o | 


[e [pan] rx |Ехарім 25) | A [23 | o | 
[в[ CPP | Fx СО [apa | 0 | 
Co Снов | Fx oosa | as | 4 | 6 | 
Go] cor | Fi forora [majo] 
"а осв rx |pccamge;o3; | aa | 26 | 9 | 
171010 rx томе {| M | 28 | 9 | 
Е mw | Fx СООТ | ^ | ов | 9 | 
А Din | Fix forwoazorrs) | M | 28 | o ] 
2а wss | Fx [ws (0977) | aa | 2a | 9 | 
e| rr | Fx [mtra | M | a | 9 | 
e| m [re [mqorrz | M | a | 9 | 
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SERVICE DATA LISTS 


' F Common 
Service Fix / ON I 
Description Slave Sub Fix 
Group Var 
Addr Addr Data 


35 COME 
[m|vere| Fi [vereor | A [3c | 8 ] 
[ssf ccon] a [ccaN(ocray | M [25 | o | 
зе | cons | Fx |conspciz | aa | 2 | 9 | 
[sol YHCO| Fix [YHCOR(I0/6-7) | M [мо | 
La ovst Fx povero —— — — — — | M [мо | 
[a|csum| rx fesoro | ^ | 31 | 9 | 
La] korr | Fm kr]: | as [3t | o | 
faa SHT [re нта) — 1] M [з po] 
ras ver | r ТОЛЫ | as [3 | 9 | 
fas CGAT| Fx КС (mr — — — — | M [32 | 9 | 
ае сост rx [окосту [majo] 
ао соев rx [CLKGEB(11/1) [apa | o | 
[so] сет | rx [cukeT(11/) |м [о | 
БЕРЕСІЗ [ғи [веш 20) | à | 5 | o | 
[5з[ГЕ5СЕ | Fx [25676025 | M | 33 9 | 
57 ТТ | ra [vssi(ia/0-3) | M | 3 | 8 ] 
овори rx [ворис o3] | as | 35 | 10 ] 
[so] apar | Fix [ADCLKS(I5/6-7) = | 7 | 36 | 3 | 
[e ное | rx [HIZeN( 16/4) | aa [3 | o | 
[es|Howr| Fix [HCNTFSYN( 1776) | M Las | 9 | 
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SERVICE DATA LISTS 


F Я Соттоп 
Service Fix / "P" А 
Description Slave Sub Fix 
Group Var 
Addr Addr Data 


Го | PERN | Fx |VCXOoscilation | A4 | 40 | 0 | 


AA E | wo | 1 | 
selection 


[e| Pki [rx [Colorkiier | | 42] 
ГТ | PSEP Ех [C-syne sep inputselection | M | 44] 


PDCN Sub pic sync sep. Thereshold setting 


EE E Га 
[a [Pur | Fi fu pedestal evel forvuv | M | 49 | o | 
15 | PVP2 | Fix |V pedestal level for manwi bust | A4 | 4^ | 0 | 
[16 | PUP2 | Fix [U pedestal level for main w burst | M | 4A | 0 | 
17 | PVP3 | Fix |У pedestal level for main wo burst — | a4 | 45 | 9 | 
18 | PUPS | Fix [U pedestal level for main w/o burst | A4 | 48 | o | 
of PSS | Fix [color system |= | | 
[21] PSDL | Fix [Sync delay conr | m | ac | 9 | 
оз еса Fk [Cromagan a [зо | 9 | 
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SERVICE DATA LISTS 


Common 


Service Fix / Description SI Sub 
Group Var Р pis и 
Addr  Addr 


ЕЕ | [Poet — — — ШІ ЕНЕР Го 
[26 | РСУҒ| Fix [Internal tH comb fiter | A4 | 4D | o | 
[27 Per | Fk |rdamptmeconsam | M | 4E | o 


PAFC | Fix |АҒС time constant 

PACC Color decoder amplitude 
PSDT 
PBUR VCXO mode selection 

Main picture PAL-N 

nvert sub picture field definition 
P 
P. 
P 


nvert main picture field definition 
Main picture field fix 


| 
| 
PHTI 

HAJ 


| 

| 

BW det. Treshold setting 

Freq. Adjustment for free run mode 
PPAL 


PHPO Sub picture h position 

Display timing adjust 
Main/Sub switch delay control 
Back ground Y level setting 
Sub picture read mode 


Thereshold contol for ident judgement of 
sub 


Y output HPF 
FSC output 
5h,16h,17h, setting mode 


Гент] 


47 | РРАК 


" 
" 


1 
V-chip decode mode 


PVON - 
V-chip data slicer line selection 


PVLV | Fix [V-chip data slicer slice parameter 
SUSW | Fix | Sub-Unlock bit position switch 


ШЕГЕ 
NN 
ШЕГЕ 
La] 
La] 
[ Ei | ШЕШ 
ШЕГЕ 
NN 
ШЕГЕ 
NN 
ШЕГЕ 
[PVPO| Fix [Sub picture v poston | A4 — 
[En 
NN 
ШЕГЕ 
NN 
E 
ШЕГЕ 
RCE 
RCE 
NN 
ШЕГЕ 


Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 
Fix 


— 24 — 
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System automatic judgment [= | = | 


Parameter setting for PAL-M judgment 


ШЕШ 
58 
59 
44 
47 
53 
54 
50 
51 
43 
4С 
53 
54 
56 
59 


Ғіх 
Data 


| 0 | 
| 
| o | 
| 0 | 
| o | 
Го | 
| 
| 0 | 
| o | 
| o | 
| 0 | 
| o | 
| o| 
| 0 | 
| 0 | 


64 


Го | 


PVSB ЕЗ V-chip data slicer start bit detection | ae |е е | 
parameter 
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SERVICE DATA LISTS 


Servi Fix / KV-27FS100/27FS200/29FS100 KV-32FS100/32FS200/34FS100 

ervice ix Pn 

Group Var Description Slave Sub Fix Var Slave Sub Fix Var 
Addr Addr Data Data | Addr Addr Data Data 


AP of een | кх [susan SCS A [4 [ T 2 [^ [4 [ | 4. 
Ci [seas | Fx [sub Bass | as |4 || 4 ав а БЕГЕН 
[z|sme| Fx [subtree | ^e |4 | |o ав | a | | o | 
La | sei [Fe [Suroundievel | as ||| o | aa | a] To] 
Га авон Fix [Surround Of -BBEhigh | as | 45 | | 10 | as | as} | 10 | 
[5 [во | Fx [Surround on-BBEIow | as | 45 | | 5 | aa | as] | 5 | 
Ге Гаван | Fx |Simulated-BBE high | As | 46 | | o | as | as] | 9 | 
7 [east | Fix [Simulated-BBEIw | as | 46 | L o | aa | as] | o | 
Pe Гавмн Fx [Surround BBE high | ^e | a7 | | o | as ат | | o | 
Го [ввм | Fix [Surround-BBE ow | as | 4 | | o | as а | o | 
Зо|вввн| Fx [WOw-BBEhign — — ав | aa || 6 | as | as} | 6 | 
твог | Fx WOW-BBEIow | as | ae || 9 | as 4 | —[ 9 | 
p| eem | Fx [Trusurround-e8Ehigh | as | 49 | | 7 | aa 4 | | 7 | 
[l eeri Fx [Trusurround-BBElow | as | 49 | | e | a |4 | | в | 
За vex Fk [audio output date ав | 4& | [2% | aa | 4& | — | 240 | 
5 асс Fx ТЕТЕ: — — Pas [um L 1 2 Гав Га БЕГЕН 


Service Fix/ common 
Description Slave Sub Fix 
Group Var 
Addr Addr Data 
CCD 


[o оомо | опу ооо | 
[озо | Fix Jonyfortesing — — — — БЕРЕН БЕСІН БЕНЕН 


Service Fix / Common 
Description Slave Sub Fix 
Group Var 
Addr Addr Data 


[o Гавр | Fx [OSD Display posos | M T 06 [ 28 | 
вм а ааа 


Сотрагіѕоп data to determine Non- 
ШЕГІ 0:Even, 1: Odd, Other: do not change 
FAWD 1: Forced to auto wide mode, О:погта! | a0 | о | o | 


Ге нене Fi [HCoutHgnerimt | A | 03 | 254 | 
Pe [ZDET | Fic [zero detect retay delay | as | 05 | 183 | 


Service Fix / Description Slave | Sub Var Data 
Group Var р Addr | Addr 


D A ER [м | 78 | SEETD MAP 
[6 | De | Fix [Model variation 106 | A4 | 7E | SEEIDMAP | 


To determine ID's value, ID map must be refered 
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4-5. ID MAP TABLE 


| Model |Destination | 10-0 10-1 10-2 10-3 10-4 | 10-5 |10-6 | ID-7 
[Ку-27Е5100] us |в | 31 | 73 | 98 | t4 | o | o | te 
| Kv-27Fs100| сю [| 89 | 31 [| 73 | 8 | 14 | о | o | 16 
|Kv-27Fs200| usa | 89 | зи |з | 98 | 14 | о | 6 | 16 


KV-32FS100 TE 89 31 
| Kv-32FS100| смо | вә | з 7з а oo] 16 
== i UÑA |в | 31 за мое 16 


KV-34FS100 31 201 194 80 


191 46 80 
14 16 


4-6. А BOARD ADJUSTMENTS 


Н. FREQUENCY (FREE RUN) CHECK 


1. Input a TV mode (КЕ) with no signal. 


2. Connect a frequency counter to base of Q501 
(ТР-25 H. DRIVE) on the А Board. 


3. Check H. Frequency for 15734 + 400/-200 Hz. 


V. FREQUENCY (FREE RUN) CHECK 


1. Select video 1 with no signal input. 
2. Set the conditions for a standard setting. 


3. Connect the frequency counter to TP-27 (V OUT) or CN501 pin (6) 
(V DY+) and ground on the A Board . 


4. Check that V. Frequency shows 60 + 5 Hz. 


SUBCONTRAST ADJUSTMENT (RDRV) 


. Input a color-bar signal and set the level to 7596. 
. Set in Standard mode. 
. Activate the Service Adjustment Mode. Set color min pic max. 


. Set GON and BON items. Using [3] and [6] set each to the following 
values. Leave RON set to "1". 


+ © ND = 


Display "ет 
Моде Category Item Data 
Signal service video rdrv 26 
Туре 


ntsc 


vchp 00000000 00000000 


RON: ON (1) 
GON: OFF (0) 
BON: OFF (0) 


5. Connect an oscilloscope probe to C Board, CN705 pin 3 (Red Out) 
(TP35). 
6. Select SCON with ала. 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
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7. Adjust the value of SCON with ІЗІ and [El for 
1.90 + 0.05Vpp. 


8. Reset GON and BON values to “1”. 
RON: ON (1) 
GON: ON (1) 
BON: ON (1) 
9. Press [MUTING] then | ENTER | to save into the memory. 


10. After adjusting SCON, if still out of spec, use RDRV register as a 
fine adjustment. 


DISPLAY POSITION ADJUSTMENT (DISP) 


. Input a color-bar signal. 
. Set to Service Adjustment Mode. 
. Select DISP with ала Ё. 


. Adjust values of DISP with |2] and [8] to adjust characters to the 
center. 


5. Write to memory by pressing LMUTING] then [ENTER |. 
6. Check to see if the text is displayed on the screen. 


> © N = 


Display Item 
Mode Category Item Data 


service micro disp 48 
Signal 


Type “ntsc 


vchp 00000000 00000000 
SUB BRIGHT ADJUSTMENT (SBRT) 


. Input a monoscope signal. 

. Activate the Service Adjustment Mode. 

. Set the PICTURE and BRIGHTNESS to minimum. 
. Select the SBRT item with Папа [A]. 


. Adjust the values of SBRT with lol and [8] to obtain a faintly visible 
crosshatch. 


6. Press [MUTING] then | ENTER | to save into the memory. 


л + соо N — 


SUB HUE, SUB COLOR ADJUSTMENT 
(SHUE, SCOL) 


1. Input color-bar signal at 75%. 

2. Activate the Service Adjustment Mode. 

3. Set (PIC) to Max and (COL) to 50%. 

4. Connect an oscilloscope probe to C Board, CN705Pin (4) Blue Out. 
5. Select the SHUE and SCOL item with [1] and [A]. 
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6. While showing the SHUE item, adjust the waveform with [1] 
and a until the second and third bars show the same level 
(V2 = V3 < 0.15Vp-p). 

7. While showing the SCOL item, adjust the waveform with 
and [6] until the first and fourth bars show the same level 
(V1 = № < 0.15Vp-p). 


V1 V2 V3 V4 


8. Press | MUTING| then | ENTER |to save into the memory. 


V. SIZE ADJUSTMENT (VSIZ) 


. Input a crosshatch signal. 
. Activate the Service Adjustment Mode. 
. Select the VSIZ item with Шапа. 


Q + соо = 


. Press [MUTING] then [ENTER |to save into the memory. 


| [> [1 


М. CENTER ADJUSTMENT (VPOS) 


Perform this adjustment after performing H. Frequency 
(Free Run) Check. 

1. Input a crosshatch signal. 

. Activate the Service Adjustment Mode. 

‚ Select the VPOS item with Шапа [A]. 


Q + © N 


. Press LMUTING] then LENTER | to save into the memory. 


H. CENTER ADJUSTMENT (HPOS) 


Perform this adjustment after performing H. Frequency 
(Free Run) Check. 

1. Input a crosshatch signal. 

. Activate the Service Adjustment Mode. 

‚ Select the HPOS item with [1] and Hl. 


сл + C N 


. Press [MUTING] then [ENTER | to save into the memory. 


Ci 
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. Adjust value of VPOS with LU and ll for the best vertical center. 


. Adjust value of VPOS with LI and [8] tor the best vertical center. 


. Adjust the value of HPOS with [2] and [8] tor the best horizontal center. 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
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H. SIZE ADJUSTMENT (HSIZ) 


1. Input a monoscope signal. 

2. Activate the Service Adjustment Mode. 

3. Select HSIZ with Шапа. 

4. Adjust with LI and [6] for the best horizontal size. 

5. Press [MUTING] then | ENTER | to save into the memory. 


ШЕ МИН | 


V. LINEARITY (VLIN), V. CORRECTION 
(SCOR), PIN AMP (PAMP), AND HORIZONTAL 


TRAPEZOID (HTRP) ADJUSTMENTS 


1. Input a crosshatch signal. 

2. Activate the Service Adjustment Mode. 

3. Select VLIN, SCOR, PAMP, and HTRP with with [ ana Ё. 
4. Adjust with LI and [6] for the best horizontal size. 

5. Press [MUTING] then | ENTER | to save into the memory. 


V LINEARITY (VLIN) 


V CORRECTION (SCOR) 


PIN AMP (PAMP) 


W-m-m 


HORIZONTAL TRAPEZOID (HTRP) 


A 
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V. ANGLE (VANG), V. BOW (VBOW), UPPER 
PIN (UPIN) AND LOW PIN (LPIN) 
ADJUSTMENTS 


. Input a crosshatch signal. 

. Activate the Service Adjustment Mode. 

. Select VANG, VBOW, UPIN, and LPIN with ЇЇ and El 

. Adjust with Ll and [El tor the best picture. 

. Press [MUTING] then | ENTER | to save into the memory. 


Q + © N = 


V ANGLE (VANG) 


LE 


V ( (- 


A UM D) 


UPPER PIN (UPIN) 


TU WM ШІ 


LOW PIN (LPIN) 


Mi- n- 


SERVICE ADJUSTMENT MODE MEMORY 


1. After completing all adjustments, press ЇЙ then [ENTER]. 
Read From Memory 


Display Item 
Mode Category Item Data 
service дей vbow 7 Green 
Signal 0 
Туре “ntsc 
Веа 
vchp 00000000 00000000 ENTER 
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SECTION 5: DIAGRAMS 


5-1. CIRCUIT BOARDS LOCATION 


The components identified by shading and A symbol are critical for safety. Replace 
only with part number specified. 


The symbol № indicates a fast operating fuse and 1$ displayed on the component 
side of the board. Replace only with fuse of the same rating as marked. 


Les composants identifies per un trame et une marque AN sont critiques pour la 
securite. Ne les remplacer que par une piece portant le numero specifie. 


Le symbole № indique une fusible a action rapide. Doit etre remplace par une 
fusible de meme yaleur, comme maque. 


The components identified by P in this basic schematic diagram have 

i been carefully factory-selected for each set in order to satisfy regulations 
HS Board GK Board regarding X-ray radiation. Should replacement be necessary, replace 
only with the value originally used. 


When replacing components identified by LÁ, make the necessary 


5-2. PRINTED WIRING BOARDS AND adjustments as indicated. If the results do not meet the specified value, 
SCHEMATIC DIAGRAMS INFORMATION change the component identified by Pd and repeat the adjustment until 


the specified value is achieved. 
All capacitors are in ШЕ unless otherwise noted. pF : uuF 50V or less are (Refer to R530 and R531 adjustment on page 16.) 
not indicated except for electrolytics and tantalums. 
All electrolytics are in SOV unless otherwise specified. When replacing the parts listed in the table below, it is important to 
All resistors аге in ohms. КО-10000, MQ=1000kQ perform the related adjustments. 
Indication of resistance, which does not have one for rating 


electrical power, is as follows: Pitch : 5mm В 
Rating electrical power : 1/ , W Part Replaced (14) Adjustment (94) 


'/ , W in resistance, ‘/,, W and ‘/,W in chip resistance. A BOARD: HV HOLD DOWN 


EM. nonflammable resistor R550, T503, T504, D519, R530, R531 
me. : fusible resistor 1C501, R533, D521, R532, 

D520, C531, R529, R530, 

R531, C532 


A : internal component 


4: panel designation and adjustment for repair 
1 : earth ground 
rh : earth-chassis 


АІ variable and adjustable resistors һауе characteristic curve В, unless REFERENCE INFORMATION 


otherwise noted. 


Readings are taken with a color-bar signal input. RESISTOR CAPACITOR 
(ЕМ METAL FILM : TA TANTALUM 
Readings are taken with a 10MQ digital multimeter. :RC SOLID :PS  STYROL 
Voltages are DC with respect to ground unless otherwise noted. : FPRD NONFLAMMABLE CARBON :PP POLYPROPYLENE 
| : FUSE NONFLAMMABLE FUSIBLE PE MYLAR 
Voltage variations may be noted due to normal production tolerances. -RW NONFLAMMABLE WIREWOUND :MPS METALIZED POLYESTER 
All voltages are in V. :RS  NONFLAMMABLE METAL OXIDE : MPP METALIZED POLYPROPYLENE 
; — :RB  NONFLAMMABLE CEMENT :ALB BIPOLAR 
S : Measurement impossibility. :Mé — ADJUSTMENT RESISTOR :ALT HIGH TEMPERATURE 
=: B+line :ALR HIGH RIPPLE 
COIL 


= Lai: B-line (Actual measured value may be different). 


œ>: signal path (RF) 


Circled numbers are waveform references. 


: LF-8L MICRO INDUCTOR 


— 29 — 
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32Ғ5100/32Ғ5200/34Ғ5100 
5-3. BLOCK DIAGRAM AND SCHEMATICS 


r Tuner н 5 REAR S FRONT REAR YUV YUV AUDIO AUDIO OUT 
св 
тепек = аач че E ГА 1 
! Т 1 iL EE h | ¿L 
| a | = 
| = = = у cr Audio Amplifier, 
Cm) Prod LL | TDA8580J " 
CH PAE ee D 2 24 10W&15W 
et. out A dio Proce 0 
a 22 = к 
a 5 | RGB Driver | == 
e Pd 
Sub det-Out |S ( |> Om 4 3 RGB Driver L 
a: 2 € Тро 2 RGB TDA6108 Speakers 
2 | (For FV only) L | RGB.34.- 
i; | | YYYY — 
LR. = P — BC board | deo proce | - m © 
9 i i V-Out ! IR modulator | | | == = 
| | А 4/5 A AN5522 (24-27 | 
| | Kont уа”2 5ТУ9379(32- |! | [Sub woofer 
> — L i T board ES a | | [for FV only) 
LED Ф Үош © Hp | рьы-А |! 
m Үш УС т Sa 
Y, CMBS,FSC Drive! | EPA. || 
3D comb 2 E/W р =e | 
Menu MN82832, || Emiter |!| IR Head 
| | —-— phones 
Energy Star SV 5V | or FO on) ila 
i STBY te И НИ | Tum] asta Horiz, 
i G board Reg. 2 : Ріп H-Out Heu > То DY 
svp В+ f Out 2SD2634(27”) 
DEC Ë ж = SRT Rect 135V |. 28C415 28D2645(32-36 < 
о | Power Mosfet Low В |12.5У |. 
3 2SK2876 i 200 
Rect. i у 
га = i — То СВТ 
i Rect. 
= Audio | 24У E 
LET T Rect | в 
pov MEM ы OCP - FBT 
BER © Oj. 219 277-МХ4521 
AC Line DGC. | Rect. ну | Focus 2357204600 
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КЕЛЕИ ТЕЗЕ 
32FS100/32FS20034FS100 
A BOARD SCHEMATIC DIAGRAM 


А ver 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


KV-27FS100/27FS200/29FS100/ 


[TUNING CONTROL, DEFLECTION, TUNERIIF, Y/C JUNGLE, MTS] 32FS100/32FS200/34FS100 
1 | 2 3 | 4 | 5 | 6 | 7 | 8 | 9 | 10 | “o j 12 
A 
B 
c 
D 
E 
F 
= 
G 
= Í 200V = 
о Oey) | 
mp per] | > CS we $ 
n бу О 
\ FBT m = 
| E = 
Ps 
w- FE > == 
! 2 Y, 


32 = 
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А BOARD LOCATOR LIST 


[ 50 [оз | H7 | TRANSISTOR | 
[ bo4 | F+ | pss | Hs | 002 | вә | 
D006 0-3 
0007 А10 
0008 ES 
0009 АД 
0010 88 
D102 B8 
D110 CF 
DIN D 
D112 DS 
D113 C4 
D200 Da 
р201 C5 
0209 DS 
D210 C5 
D211 
0212 62 
D218 6-2 
D219 
D303 C7 
D304 ЕЛ? 
D305 ET 
D306 ES 
D307 H2 
D309 H9 
D310 ES 
БЕ б-3 
D320 F3 
D410 D3 
D412 0-3 
0413 F3 
0418 ES 
050] ES 

F2 
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A BOARD WAVEFORMS 


281.5V p-p (H) 


— 34 — 
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A BOARD MARK(*) LIST 


KV-32FS100 
KV-29FS100N KV-34FS100N 
KV-27FS200 КУ-29Ғ51005 КУ-32Ғ5200 КУ-34Ғ51005 


оо | % | оо | % | 


KV-27FS100 
C03 
C111 
C32 
C34 
C34 
C34 
C34 
C35 
C351 
C45 
C453 
C511 
C513 
C514 
C516 
C54 
C54 
C54 
C55 
C55 

C1501 
СМ002 

CN330 

CN330 
D320 
ІС561 
L505 
Q110 
R031 
R114 
R117 
R118 
R131 
R132 
R139 
R329 
R34 
R341 
R45 
R45 
R501 1-11 
R50. 1-12 
R51 K-11 8.2K 
R52 K-1 K 
R52 J-1 2W 

L-1 180K  1/16W 

R54 1-1 


R55 1-2 к 1w 15K__1W 
R56 Ka 


K-16 6.8K 

H-16 22 

1-18 8-598-834-20 
H-19 | 1-433-533-11 
Н-15 | 1-431-693-11 


#: МОТ MOUNTED 


a 


F-9 
F-11 
C-14 
F-16 
F-16 
F-16 0.010UF 25V 
F-16 0.010UF 25 
F-15 0.01UF 25V 
F-15 
A-21 
A-21 
1-14 


220PF 220PF 


0.033UF 0.033UF 0.0047UF 0.033UF 
o.o1uF 25v | # ОЕ 25v | # | 
sv | $* | sv | * | 


0.010UF 25V 0.010UF 25V 


0.033UF 


0.01UF 25V 
0.01UF 25V 
0.01UF 25V 


25V 
25V 
25V 


| 


0.01UF 25V | # | 00UF 25V | # | 
OOAUF 16v | Е tev | | 
o.o1uF 16V | % | ок tev | # | 
17000PF 1.2K |17000PF 1.2КУу | 22000РЕ  1.2KV 
ТЕР! 0.047UF 630У | 0.047UF 630У | 0.047UF 630v | 0.051UF 400V 
1-15 0.68UF 250V | 0.68UF 250V | O.68UF 250v | O.82UF 250V 
J-15 1UF 250V 1UF 250V 1UF 250У 0.820Е 250V 
Н-19 220PF 500У | 220PF 500v 


К-16 _# | O.001UF 100v | 0.001UF 100V 
K-16 | # = | oootur 100v | 0.001UF 100У 


J-15 0.1UF 250V 0.1UF 250V 0.1UF 250V 0.470Е 250V 0.470Е 250V 
1-14 2700PF 1.2КУ 2700PF 1.2KV | 4700PF  1.2KV | 4700PF 1.2КУ 


1-15 _# | o14UF 250V 0.4UF 250V 
Р-13 E a po $ | 


N 


17000PF 1.2KV 


N 


C-23 
G-23 
G-16 
J-15 
J-16 
M-13 
H-8 
G-11 
M-12 
M-13 
F-9 
G-9 
F-9 
D-14 
C-14 
C-13 
A-21 
A-21 


TDA8172 TDA8172 STV9379 


150UH 


N 
N 
о 


| 
N 


o 
a 
о 


© 
[2%] 
o 


r 
° 
O 
> 
a 
[e] 
2 


RE 
m со 
Za 
e 8| | В 
со 
A A ы 


1 


a 


R57 
T50 
T50 
T50 


оз 
Е 


| C035 | 
| Ct | 
| C351 | 
| C452 | 
| C453 | 
| C511 | 
| C513 | 
| C514 | 
| C516 | 
| C542 | 
| C1501 | 
| CNO02 | 
| D320 | 
| IC561 | 
| L505 | 
| QUO | 
| R031 | 
| R114 | 
| R117_| 
| R118 | 
| R131 | 
| R132 | 
| R139 | 
| R329 | 
| R340 | 
| R341 | 
| R501 | 
| T505 | 


a 
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A BOARD IC VOLTAGE LIST 
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A BOARD TRANSISTOR VOLTAGE LIST 
L| BO] CT E | j| B | с | Е | 


Соз |727 | eno | 32 Гази | 435 | 4 [150 
Cases | 50 | 90 | 44 | Q5t2 |149 | 20 | 150 | 
| Q304 | 50 | 90 | 44 | Q530| 00 | 44 | GND | 
[9305 | 50 | 00 | 34 | Q531| 44 | 00 | 44 | 
| Q306 | 20 | eo | 23 | О532 | 1336 | 00 | 133.8 | 
| Q307 | 15 | GND | 22 | @561 | 00 | 44 | GND | 
[9308 | 15 | GND | 22 | Q562 | 00 | 00 | GND | 
[9309 | 15 | GND | 22 | 0590) 00 | 36 | GND | 
| Q313 | 41 | GND | 47 | 06000) 06 | 12 | GND | 


All voltages are in V. 


ІС001 BLOCK DIAGRAM 


Т/О PORTS Port PO Port P2 Port P3 Port P4 Port P5 Port P6 


14 3204 
| 


РЕ 


i System clock generator 
Internal peripheral functions A-D converter | |. ЭБЕ с осу бөлеге ог — | 


Timer XIN-XOUT 3 
Timer TAO (16bits) + IN 
Timer ТА1 (16bits) 05р UART/clock synchronous 51/0 z 1 


Timer TA2 (16bits) | 
Timer ТАЗ (166115) UART/clock asynchronous 51/0 


Timer TA4 (16bits) Data slicer 


Multi - por PC-bus 
Timer ТВ0 (16bits) erface 0 


| Timer ТВ1 (16145) 


HSYNC counter Multi - ner PC-bus | 
Timer TB2 (16bits) erface 1 
М16С/60 series 16-bit CPU core Hemory 
Watchdog timer TEE PC wen | 
(156115) 
ван | RIL RAM 2 
R2 m 5K 5 
re > 
DMAC R3 Ж 3 
(2 channels) ә 
A0 Black pointer 
AL ISP | 
D-A converter Multiplier z 
FB USP 3 
(8 bits X 2 channels) et 
SB FLG M | 2 
e 
TERME = = cm EE D 
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P BOARD SCHEMATIC DIAGRAM 


2 | 


A| cam 
E 
DT 

ca 


P BOARD IC VOLTAGE LIST 


KV-27FS100/27FS200/29FS100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


EAU 


= BLE 


EN 


"NITE 


UE ATOT 


VENTE 


ЕШ 


UE -DET-OUT. 


Did КҮ 


93300 
2SDSO1A 


m BUFFER 


Tus 
BTF-FM21 


SUB-TUNER 


E| [ves 
HAIN HP 
HAIN VP 


En 
007 


PRY 


al 
Ys 


90 


m "iow ole 
= | qu 
еб sn 
1 ыы ша 
m 1 
этте 
93308, m 
(шей ыту 
Var 


буаны m A où 


E) зо новое 


Р ы» 


1С3301 11 GND 23 GND 35 0.8 
PIN VOLT 12 GND 24 0.9 36 0.8 
1 0.2 13 3.3 25 3.3 37 2.3 
2 GND 14 3.2 26 3.5 38 0.8 
3 4.5 15 N/C 27 2.0 39 0.8 
4 4.5 16 3.3 28 1.7 40 GND 
5 3.3 17 1.0 29 GND 41 0.8 
6 GND 18 1.0 30 GND 42 0.6 
7. N/C 19 0.5 31 GND 1С3390 
8 GND 20 0.5 32 0.6 PIN VOLT 
9 N/C 21 1.6 33 0.0 | 14.0 
10 GND 22 1.0 34 3.3 о 9.0 
G GND 


P BOARD TRANSISTOR TABLE 
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BASD-929-P. 


B c E 
Q151 84 45 9.0 
Q152 3.9 9.0 32 
Q3300 23 5.0 17 
93301 1.4 5.0 0.8 
93302 1.4 5.0 0.8 
93304 3.9 9.0 3.3 
93305 | 07 0.1 GND 
93307 0.8 GND 1.5 
Q3308 | 07 GND 14 
93309 | 0.6 GND 13 
93310 | 0.5 0.6 GND 
93312 | 02 2.7 GND 


All voltages are in V. 


P BOARD WAVEFORM 


All voltages are in V. 


© 


1.0 Vp-p (H) 


жам 


dhe 


3.75 Vp-p (H) 
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[PIP] 
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st 
БЕРЕН = 
m 
ES © 
бинт я A 
Е TE ев J “ 
10661 8 
И! ЕЕ Ae 
1080 
11883 
(T + пән Pa ru С 
СУ ЕН + 
11858 es 
[60589 7 40584 42889 
ШЕН ее а 
Z08 50] secu ШОУ те 
ЧУБЕН 
ДЕ = 5056) 
ШІНІҢ 1 14228 010) 24 
E AÑ || 91562 
11682 cosik 
M GO 
+ 52658 
бен aris0 
9558 
Uriel УСЫ ІС 80592 
8189 ila 
00552 
ДЫ 
Els 
Е 
н] J 66554 
m n 09824 
Sm 2197970 dopur. ШШ 
а dose’ VE 
ED ezes LIL 61554 = 
12552 10583 20589 = 
21581 61584 
67072 81999 
09957 EA 
18552) à 
+1898 
ШІ 6958 
28880 
“ӘЛЕ АГ уен 
П 


09568 E 15588 
пш] [= 
HEN 
E 79428 
ТЕБЕН 02828 | «Ін 
de ШЕ 
18528 ЕИ 50599] IE 
T DTE 
ocesu go 555557 8090 
RE} 
= вает [sess с 
ч Б NIME -| [б e 
ті 205% Ë 
> AS 1518 E 20280) EE x Š 
01893 
2 02 ка | pasan р 
ОЕ ytiu-. 011 1994 [7 zseeu 72928 № 
9 ең 50958 
© 8012 
Чч IIB [0018 rg 08016 
= 8 | 
6019 EE 9018 9018 ¿018 
$10 21018 5018 
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HS BOARD SCHEMATIC DIAGRAM 


TO A BOARD 


CN005 
CN1005 
5P 


GND 
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HS BOARD IC 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 


32FS100/32FS200/34FS100 


VOLTAGE TABLE 


All voltages are in V. 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


PE IT EXT 
Ты] 
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C BOARD SCHEMATIC DIAGRAM 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 
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CN702 
:PIN-J 


CN704 БЕЗ 
TO А BOARD - 
(T503) 100k 
+ AW 
= 
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N/S COIL- 
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а wc | 
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CN701 


AAS 
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KV-27FS100/27FS200/29F $100/ 
32Ғ5100/32Ғ5200/34Ғ5100 
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C BOARD IC 
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All voltages are in V. 


C BOARD WAVEFORM 


C BOARD TRANSISTOR TABLE 
Else БЕГІН 


|0700 | 03 | 08 | GND | 


All voltages are in V. 
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KV-27FS100/27FS200/29FS100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


V BOARD SCHEMATIC DIAGRAM 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


[VELOCITY MODULATION} 


V BOARD IC VOLTAGE LIST 
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All voltages are in V. 
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KV-27FS100/27FS200/29FS100/ 


GK BOARD SCHEMATIC DIAGRAM 32FS100/32FS200/34FS100 


1 | 2 | 3 | 4 | 5 | 6 | 7 | 8 | 9 м | 122 | 13 | 14 | 45 


1 
B AE al "IEime (БЕ Қой Д "ар" | 
о ‚1 P i = e C605 
Е " TO А BOARD 
4 jm 
amu 
jw 
z 
=a 
= 
а + 
+ 
mm 
D Ово: 
С 
= 1 
Q6( 
E 1 
: 
Д : 
з 
A 
|7.5-STD-BY [i Y 
F TOA BOARD ү 
B 
Ou | ES ЕЗ 
y i 7% 
ІНЕН er — | 
AUDIO a эп А 
а 
m т r: | pm 
G Simul. ТЕ " = 1 == ЕЕ ü 
ir H I 
THIS GROUND 15 AN ISOLATED GROUND (-2) айы 


DD MOT MEASURE USING CHASSIS GROUND. 


GK AUDIO Í 


POWER SUPPLY 


7 mers 


—45— 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


KV-27FS100/27FS200/29FS100/ 


СК [POWER SUPPLY, AUDIO] 32FS100/32FS200/34FS100 


GK BOARD LOCATOR LIST 
DIODE Ic 
1401 АМ 1С1405 C-10 
A D501 А-5 1С1406 А-10 
0600 С-2 ІС600 D-5 
D601 C-7 ІС601 D-8 
— 0611 0-7 ІС602 C-5 
D612 D-3 1С605 D-10 
D613 0-3 1C609 А-8 
B D614 E-8 TRANSISTOR 
D615 C8 (01401 B-11 
D618 D-5 0509 А7 
"^1 D620 B-7 Q600 D-4 
D621 C-8 Q601 E-4 
D624 C7 0605 А7 
с 0625 0-8 0606 B-8 
D628 А-5 0608 C7 
D629 А-5 Q690 B-8 
71 D631 C-5 Q691 А-8 
D640 B-7 
D Deis | A7 
; Ty == 0646 C-8 
21 sei Ë — fr gem 7 ч : f D647 B-7 
ER e PACE = D690 AT 
E 
GK BOARD MARK(*) LIST 
KV-27FS100 
KV-29FS100N GK BOARD IC VOLTAGE LIST GK BOARD TRANSISTOR TABLE 
KV-32FS100 | KV-27FS200 
REF.NO. |LOCATION|KV-34FS100N| KV-32FS200 | KV-29FS100s_| КУ-34Ғ51005 1C600 11 |4571) 3 2.4 G | GND | 10 40 3 46 B с Е 
C600 А2 # # 0.0047UF  250V | 0.0047UF 250/ PIN | VOLT | 12 |-1523| 4 84 1C1405 11 3.9 4 GND 0509 | 03 10.5 | GND 
C613 B-5 # # 0.0010Е 2KV | O.001UF 2KV 1 -154.0 13 мс 5 GND PIN | VOLT 12 GND 5 4.6 0605 76 18.8 76 
C614 B5 # # O.001UF 2KV | 0.00102 2KV 2 |-1550| 14 7.0 1С605 1 101 | 13 0.4 6 46 0606 | 00 05 | GND 
CE 55 # R БОЕ ZKV OUR 2V з |л5ав| 15 | 26 | pin [voir] 2 | GND | 14 | 99 7 46 9608 | 06 00 | GND 
m D-10 # 2008220 u # 4 [15441 16 | 19 I 6.1 3 |140| 15 | 140 | 8 9.0 0690 | 61 | 05 | 59 
C619 B-6 # # 0.001UF  2KV 0.0010Ғ  2KV x =: ~ 
савт 10 s lr "SUV 2 ж s fast] | Ne | o | 50 | 4 | 101 | 16 | GND Juvetaesareim v asa | 69 | 76 | 76 
C668 D-10 # 680РЕ 500V # # 6 |-1569)| 18 | 156.8 G GND 5 2.9 17 9.9 91401 | 00 GND 0.6 
CN603 А-1 # # 1P 1P ES -150.2 1C601 1С609 6 N/C 1C1406 
CN604 АЛ ІР TP * * 8 |138. | PIN [voLr| PIN [Voir] 7 | 40 | PIN | VOLT D в 5 
0612 B-7 | ERCO4-06SE | ERCO4-06SE # # 9 [1571] 4 |146| 1 105 8 40 1 46 aeos | i569 | 25 12 
D613 8-7 | ERCO4-068E | ERCO4-06SE Ж # 0 11469]. 2 NC o ET 9 270 2 Аб a - š 
D624 C10 # D10SCAM * * Q601 | -26 |-1528 | -157.4 
F601 B-2 6.3A/125V 6.3A/125V 6.3A/250V 6.3A/250V All voltages are in V. 
FB614 D-10 # 11UH # # 
JW608 0-5 75ММ 7.5MM Ж # 
JW609 D5 7.5MM 7.5MM # # 
L607 C10 # 10UH * * 
PS601 D-10 # 1-576-337-21 # # 
R603 ва [атм 12W]| 47m 12W # * 
R612 8-6 # * 470К iw | 470K ZW 
R628 8-6 # # 470К V/2W | 470K 1⁄2W 
R699 B4 # # 82M 1W 82М 1W 
T603 A-10 1-437-783-11 | 1-437-783-11 1-437-784-11 1-437-784-11 
THP501 C-2 1-804-313-11 | 1-804-313-11 1-803-540-11 1-803-540-11 
VDR600 B-2 1-803-585-11 | 1-803-585-11 1-803-967-11 1-803-967-11 


# NOT MOUNTED 
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5-4. SEMICONDUCTORS 


2SB709A-QRS-TX 
2SD601A-QRS-TX 
2562412К-Т-146-ОК 


25A10910-TPE2 


D1NS4-TA2 
D1NS4-TR 
ERA38-06TP1 
ERA82-004TP5 
1SS133T-77 
MTZJ-T-77-3.3B 
MTZJ-T-77-3.6B 
MTZJ-T-77-3.9B 
MTZJ-T-77-6.2B 
MTZJ-T-77-6.8B 
MTZJ-T-77-12C 
MTZJ-T-77-15B 
MTZJ-T-77-22 


25C3209LK-TP 25D1858-Q-TV2 
2SD774-T-34 28C3311A-QRSTA 
28D2144S-TP-UVW 


LETTER SIDE 


IRF614 


EL1Z-V1 

ERB44-06TP1 

ERC04-06SE 
MTZJ-T-77-7.5A 1SS83TD 
MTZJ-T-77-9.1B |. 1N4003GA 
MTZJ-T-77-10B 1N4937/23 
MTZJ-T-77-30D GP08DPKG23 
RGP10-GPKG3 PR1004GT 
RGP02-17PKG23 RGP10GPKG23 
RGP15GPKG23 RU4AM-T3 


S1VB20 D4SB60L-F 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


2SC3840K 25C4159-E 


LETTER SIDE 


IRFIB7N50A-LF31 DAL5815 


2865511 
2SA2005 
| ^ 
e CATHODE 


АМЕ 


МА111-ТХ 
UDZSTE-1710B 


аз 


CATHODE 


25C2668-YTP MTZJ-T-77-27 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


SECTION 6: EXPLODED VIEWS 


Components not identified by a part number or 
description are not stocked because they are seldom 
required for routine service. 


The component parts of an assembly are indicated by 
the reference numbers in the far right column of the parts 
list and within the dotted lines of the diagram. 


NOTE: The components identified by shading and À mark are critical for safety. 
Replace only with part number specified. 


6-1. CHASSIS (KV-27FS100/27FS200/29FS100 ONLY) 


A. 4-046-765-12 
€ 438847701 
№ 7-685-663-79 
Ж 7.685-648-79 


SCREW, TAPPING 7+CROWN WASHER 
SCREW(3X16), TAPPING,+BV WASHER 
SCREW 4 X 16 TYPE2 
SCREW 3 X 12 TYPE2 


* Items marked with an asterisk are not stocked since 
they are seldom required for routine service. Expect 
some delay when ordering these components. 


NOTE: Les composants identifies per un trame et une marque АМ sont critiques 
pour la securite. Ne les remplacer que par une piece portant le numero specifie. 


DESCRIPTION [Assembly Includes] 


REF. NO. PART NO. DESCRIPTION REF. NO. PART NO. 
1 1-825-206-11 LOUD SPEAKER * 9 4-555-110-00 
* 32 A-1401-099-A HS (VAR) BOARD, MOUNTED * 40 1-558-539-21 
` 39 A-1401-098-A  V (VAR) BOARD, MOUNTED An 1-771-787-13 
` 4 A-1300-564-A АВОАКО, COMPLETE (KV-27FS100/29FS100 ONLY) |» 42 4-076-951-01 
* 4 A-1300-565-A A BOARD, COMPLETE (KV-27FS200 ONLY) А 13 1-791-925-12 
The high voltage leads associated with the ҒВТ оп these boards аге not 
included an must be ordered separately (SEE 16-18) À 13 1-769-796-31 
5 1-766-374-11 PLUG, F-PIN (KV-27FS100 ONLY) 
A 6 8-598-593-40 TUNER, FSS BTF-WA421 14 4-084-918-01 
(CRITICAL ON ALL EXCEPT KV-27FS200) À 15 1-453-310-11 
6 8-598-593-40 TUNER, FSS BTF-WA421 Á 16 1-251-374-14 
(NOT CRITICAL ON KV-27FS200 ONLY) À 17 1-900-800-82 
% 7 А-1400-456-А P (VAR) BOARD, MOUNTED À 18 4-900-803-22 
* 8 A-1401-097-A GK (VAR) BOARD, MOUNTED * 2 A-1400-455-A 
(KV-27FS100/29FS100(N) ONLY) 21 4-089-050-01 
* 8 A-1401-102-A СК (VAR) BOARD, MOUNTED 22 4-089-060-01 
8 A-1401-269-A GK (VAR) BOARD, MOUNTED (KV-29FS100(S) 
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CABLE, Р-Р (KV-27FS200 ONLY) 

CABLE, P-P (KV-27FS200 ONLY) 

SWITCH, RF ANTENNA (KV-27FS200 ONLY) 
HINGE, PWB 

CORD, AC POWER (WITH CONNECTOR) 
(KV-27FS100/27F$200/29FS100(N) ONLY) 
CORD, POWER (WITH CONNECTOR) 
(KV-29FS100 (S) ONLY) 
HOLDER, HV CABLE 

FBT ASSY NX-4521//X4J4 
CAP ASSY, HIGH-VOLTAGE 
WIRE ASSY, FOCUS 

WIRE ASSY, G2 LEAD 
HINGE, VI 

C (COM) BOARD, MOUNTED 
COVER, REAR 

LABEL, ANTENNA (S) (KV-27FS200 ONLY) 

LABEL, ANTENNA (L) (KV-27FS100/29FS100 ONLY) 


(16-18) 


NOTE: The components identified by shading and АМ mark are critical for safety. 


Replace only with part number specified. 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


NOTE: Les composants identifies per un trame et une marque À sont critiques 
pour la securite. Ne les remplacer que par une piece portant le numero specifie. 


6-2. PICTURE TUBE (KV-27FS100/27FS200/29FS100 ONLY) 


A 4-046-765-12 
O 4-388-477-01 


REF. NO. 


PARTNO. 


SCREW, TAPPING 7+CROWN WASHER 
SCREW(3X16),TAPPING,+BV WASHER 


7 


M 


DESCRIPTION 


[Assembly Includes] 


REF. NO. 


PART NO. 


DESCRIPTION 


25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 


32 
33 


34 
35 


pups ъ> ` 


35 


ж 


36 


X-4040-356-1 
4-083-303-01 
4-046-160-21 
4-089-056-11 
4-089-058-01 
4-089-057-01 
1-452-896-11 
8-735-082-05 


8-735-083-05 
8-451-494-41 
4-036-329-01 
1-419-156-21 
1-419-523-21 


4-062-970-12 


BEZNET ASSY 
SPRING, METAL 

EMBLEM, SONY (NO.9) 

DOOR 

GUIDE, LED 

BUTTON, POWER 

COIL, NA ROTATION (RT200) 
CRT 29RSN(SDP) (M68LNHO50X) 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100(N) ONLY) 
CRT 29RSN(SDP)(SOUTH) (M68LNHOSOX) 
(KV-29FS100 (S) ONLY) 

DY Y29RSA-V 

SPRING (B), TENSION 

COIL, DEGAUSSING 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100(N) ONLY) 
COIL, DEGAUSSING 

(KV-29FS100(5) ONLY) 

CLIP (29RSN), DGC 


(26-30, 47) 
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37 


38 
39 
40 
41 
42 


44 
45 
46 
4T 
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1-452-094-00 


1-452-885-11 
1-452-032-00 
4-083-414-01 
4-081-170-01 
4-053-005-01 
8-453-011-11 
4-090-578-01 
4-089-062-01 
4-078-952-01 
4-089-016-01 


CIRCULAR DISC MAGNET B 
(ALL EXCEPT KV-32FS200) 
MAGNET, LANDING 
MAGNET, DISC 

PIECE A(110), CONV CORRECT 
PLATE, TLH CORRECTION 
SPACER, DY 

NECK ASSEMBLY NA299-M 
CUSHION, CRT SUPPORTER 
CRT SUPPORTER 

CUSHION , 20MM X 20MM 
LABEL, DOOR 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


NOTE: The components identified by shading and АМ mark are critical for safety. NOTE: Les composants identifies per un trame et une marque À sont critiques 
Replace only with part number specified. pour la securite. Ne les remplacer que par une piece portant le numero specifie. 


6-3. CHASSIS (KV-32FS100/32FS200/34FS100 ONLY) 


А 4-046-765-12 SCREW, TAPPING 7+CROWN WASHER 
9 4388-47-01  SCREW(3X16),TAPPING,+BV WASHER 
Ш 7-685-663-79 SCREW 4 X 16 ТУРЕ? 
Ж 7.685-648-79 SCREW 3 X 12 ТУРЕ? 


REF. NO. PART NO. DESCRIPTION REF. NO. PART NO. DESCRIPTION ([Assembly Includes] 


1 1-825-206-11 LOUD SPEAKER * 9 1-555-110-00 CABLE, Р-Р (KV-32FS200 ONLY) 

"22 A-1401-099-A НӘ (VAR) BOARD, MOUNTED * 1 1-558-539-21 CABLE, Р-Р (KV-32FS200 ONLY) 

" 3 A-1401-223-A — V (VAR) BOARD, MOUNTED A 41 1-771-787-13 SWITCH, КЕ ANTENNA (KV-32FS200 ONLY) 

* 4 A-1300-633-A = ABOARD, COMPLETE * 12 4-076-951-01 HINGE, PWB 

(KV-32FS100/34FS100 ONLY) A 13 1-791-935-12 CORD, AC POWER(WITH CONNECTOR) 

* 4 A-1300-634-A A BOARD, COMPLETE (KV-32FS200 ONLY) (KV-32FS100/32FS200/34FS100(N) ONLY) 
The high-voltage leads associated with the FBT's on these boards are not A 13 1-769-796-31 CORD, POWER (WITH CONNECTOR) 
included and must be ordered separately (SEE 16-18). (KV-34FS100(S) ONLY) 

5 1-766-374-11 PLUG, F-PIN (KV-32F5100/34F5100 ONLY) 14 4-084-918-01 HOLDER, HV CABLE 
A 6 8-598-593-40 TUNER, FSS BTF-WA421 A 15 1-453-338-11 FBT ASSY NX-4600//X4J4 (16-18) 
(CRITICAL ON ALL EXCEPT KV-32FS200) A 16 1-251-374-14 CAP ASSY, HIGH-VOLTAGE 
6 8-598-593-40 TUNER, FSS BTF-WA421 V. qm 1-900-800-82 WIRE ASSY, FOCUS 
(NOT CRITICAL ON KV-32FS200 ONLY) А 18 1-900-803-50 WIRE ASSY, G2 LEAD 
E. A-1400-456-A Р (VAR) BOARD, MOUNTED (KV-32FS200 ONLY) 19 3-696-606-02 HINGE, VI 
* 8 A-1401-097-A GK (VAR) BOARD, MOUNTED * 20 A-1400-455-A  C (COM) BOARD, MOUNTED 
(KV-32FS100/34FS100(N) ONLY) 21 4-089-051-01 COVER, REAR 
* 8 A-1401-102-A GK (VAR) BOARD, MOUNTED (KV-32FS200 ONLY) 22 4-089-060-01 LABEL, TUNER ANTENNA (S) (KV-32FS200 ONLY) 
8 A-1401-352-A СК (VAR) BOARD, MOUNTED (KV-34FS100(S) ONLY) 22 4-089-061-01 LABEL, TUNER ANTENNA (L) 
(KV-32F5100/34F5100 ONLY) 
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NOTE: The components identified by shading and АМ mark are critical for safety. 


Replace only with part number specified. 


6-4. PICTURE TUBE (KV-32FS100/32FS200/34FS100 ONLY) 


A 4-046-765-12 
© 4-388-477-01 


REF. NO. 


PART NO. 


SCREW, TAPPING 7+CROWN WASHER 
SCREW(3X16), TAPPING,+BV WASHER 


DESCRIPTION [Assembly Includes] 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32Ғ5100/32Ғ5200/34Ғ5100 


NOTE: Les composants identifies per un trame et une marque À sont critiques 
pour la securite. Ne les remplacer que par une piece portant le numero specifie. 


REF. NO. 


PART NO. 


DESCRIPTION 


25 
26 
27 
28 
29 
30 
31 
32 


pepe 


33 
35 


35 


36 


37 


38 
39 


X-4040-357-1 
4-083-303-01 
4-046-160-21 
4-089-056-11 
4-089-058-01 
4-089-057-01 
1-452-896-11 
8-735-066-05 


8-451-499-41 
1-428-988-11 


1-428-990-11 
1-452-094-00 
1-452-885-11 


1-452-032-00 
4-083-414-01 


BEZNET ASSY (26-30, 49) 


SPRING, METAL 

EMBLEM, SONY (NO.9) 

DOOR 

GUIDE, LED 

BUTTON, POWER 

COIL, NA ROTATION (RT200) 
CRT 34RSN(SDP) (A80LPD50X) 


DY Y34RSA-V 

COIL, DEGAUSSING 
(KV-32F$100/32FS200/34FS100(N) ONLY) 
COIL, DEGAUSSING 

(КУ-34Ғ5100(5) ONLY) 

CIRCULAR DISC MAGNET B 

(ALL EXCEPT KV-32FS200) 

MAGNET, LANDING 

MAGNET, DISC 

PIECE A(110), CONV CORRECT 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


— 51 — 


40 
42 
43 


44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 


4-081-170-01 
4-053-005-01 
8-453-007-41 


4-036-329-01 
4-082-641-01 
4-078-952-01 
4-089-063-01 
4-065-895-11 
4-089-016-01 
4-082-640-01 


PLATE, TLH CORRECTION 

SPACER, DY 

NECK ASSEMBLY NA324-M4 
(KV-32FS1100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
SPRING (B), TENSION 

SPRING, 45MM (KV-34FS100(S) ONLY) 
CUSHION, 20MM X 20MM 

SUPPORTER, CRT 

HOLDER, DGC 

LABEL, DOOR 

HOOK, GROUND WIRE (KV-34FS100 (S) ONLY) 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


SECTION 7: ELECTRICAL PARTS LIST 


NOTE: The components identified by shading 
and Z\ mark are critical for safety. Replace only 
with part number specified. 


The components in this manual identified by the following 
symbol: №4 indicate parts that have been carefully factory- 
selected to satisfy regulations regarding X-ray radiation for 
each set. 


Should replacement be required for one of these 


NOTE: Les composants identifies per un trame et 
une marque sont critiques pour la securite. 
Ne les remplacer que par une piece portant le 
numero specifie. 


when ordering these components. 


components, replace only with the value originally used. 


* Items marked with an asterisk are not stocked since they 
are seldom required for routine service. Expect some delay 


RESISTORS 


“ Allresistors are in ohms 


* F:nonflammable 


* All variable and adjustable resistors 
have characteristic curve B, unless 


otherwise noted. 


When ordering parts by reference 
number, please include the board name. 


REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
C015 1-162-919-11 CERAMIC CHIP 2 5% 50V 
C016 1-126-941-11  ELECT 4TOUF 20% 25V 
C017 1-162-966-11 CERAMIC CHIP 0.0022uF 10% — 50V 
*A-1300-564-A А BOARD, COMPLETE C018 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5% 50V 
(KV-27FS100/29FS100 ONLY) C020 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5%  50V 
*А-1300-565-А А BOARD, COMPLETE 
| RAF 5200 ОН) CO2 1164-23041  CERAMICCHIP  220pF 5% 50V 
A-1300:635-A н отун ИИА C027 1-162-964-11 СЕКАМІССНР O.001pF 10% 50V 
*A-1300-634-A А BOARD, COMPLETE C028 1-162-964-11 CERAMIC CHIP 0.001uF 10% 50У 
(KV-32FS200 ONLY) C029 1-126-960-11  ELECT ШЕ 20% 50V 
C030 1-165-176-11 CERAMIC CHIP 0.047uF 10% 16V 
4-382-854.11 SCREW (M3X10), P, SW (+) 
C031 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5% 50V 
The high-voltage leads associated with the FBT on the À board are not included and C032 1-126-964-11 ELECT 10pF 20% ү 
must be ordered separately. Order the following leads when requesting this A board: 0033 1-125-837-91 CERAMIC CHIP ШШ 10% 6.3V 
C034 1-162-964-11 CERAMIC CHIP 0.001uF 10% — 50V 
A 1-251-374-13  HVLEADASSY C035 1-162-964-11 CERAMIC CHIP 0.001uF 10% — 50V 
A 4-900-800-82 FOCUS LEAD (KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
A 1-900-803-22 G2 LEAD 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) О Е С p. 
C037 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5% 50V 
A 1-251-374-13 HV LEAD ASSY C038 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5% 50V 
A 1-900-800-82 FOCUS LEAD C039 1-162-964-11 CERAMIC CHIP 0.001uF 10% — 50V 
A 1900-03-50  G2LEAD C041 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5% 50V 
(KV-32F5100/32FS200/34FS10(N)(S) ONLY) 
C043 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5% 50V 
C044 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5% 50V 
CAPACITOR C045 1-126-964-11  ELECT 10uF 20% 50V 
C001 1-164-315-11 CERAMIC CHIP 470pF 5%  50V C046 1-126-964-11  ELECT 10uF 20% 50У 
C002 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5% 50V C047 1-126-941-11  ELECT ATOUF 20% 25 
C003 1-107-826-11 CERAMIC CHIP OF 10% 16V 
C004 1-126-947-11 ELECT ATUF 20% 25V C048 1-115-416-11 CERAMIC CHIP 0.001uF 5%  25V 
С005 1-164-739-11 CERAMIC CHIP 560pF 5% 50V C049 1-126-964-11 ELECT TOuF 20% 50V 
C050 1-126-941-11 ELECT 4TOUF 20% 25V 
C006 1-162-964-11 CERAMIC CHIP 0.001рЕ 10% — 50V C051 1-126-947-11  ELECT ЧЕ 20% 25V 
C007 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5% 50V C052 1-162-968-11 CERAMIC CHIP 0.0047рЕ 10% 50V 
C008 1-126-960-11  ELECT ШЕ 20% 50V 
С009 1-162-964-11 ^ CERAMIC CHIP 0.001рЕ 10% — 50V C053 1-135-834-91  CERAMIC CHIP 2.2yF 6.3V 
С014 1-162-919-11 CERAMIC CHIP 22pF 5% 50V C054 1-126-963-11 ELECT ATUF 20% 50/ 
C055 1-126-933-11  ELECT 1004F 20% 16/ 
C056 1-135-834-91  CERAMIC CHIP 2.24F 6.3V 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
C057 1-135-834-91 CERAMIC CHIP 2.2UF 6.3V C338 1-107-826-11 CERAMIC CHIP Oj 10% 16V 
C060 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5% 50У C339 1-113-619-11 CERAMIC CHIP OA7UF 10V 
C062 1-125-837-91 CERAMIC CHIP 1uF 10% 6.3 C340 1-126-767-11 ELECT 10004Ғ 20% 16V 
С065 1-125-891-11 СЕКАМІС CHIP 0.474F 10% 10У C341 1-126-947-11 ELECT 4ТШҒ 20% 25V 
C101 1-115-416-11 CERAMIC СНР 0.0017 5% 25 C343 1-107-826-11 CERAMIC СНР Oj 10% 16/ 
0102 1-115-416-11 CERAMIC СНР 0.0017 5% 25 C344 1-162-970-11 CERAMIC СНР 00ШҒ 10% 25V 
C111 1-164-230-11 CERAMIC CHIP 220pF 5% 50V C345 1-113-619-11 CERAMIC CHIP OA7UF — 10V 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) C346 1-162-970-11 CERAMIC CHIP О.01рР 10% 25V 
C120 1-162-915-11 CERAMIC CHIP 10pF 0.50рЕ 50V KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
C121 1-162-915-11 CERAMIC CHIP 10pF 0.50рЕ 50V C347 1-162-970-11 CERAMIC CHIP OOUF 10% 25V 
KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
C122 1-107-826-11 CERAMIC CHIP Oj 10% 16V 
C200 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O.1uF 10% 16V C348 1-162-970-11 CERAMIC CHIP О.01рР 10% 25V 
C201 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O.1uF 10% 16V ALL EXCEPT KV-27FS200/32FS200 
C202 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O.1uF 10% 16V C349 1-162-970-11 CERAMIC CHIP O.01uF 10% 25V 
C203 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O.1uF 10% 16V ALL EXCEPT KV-27FS200/32FS200 
C350 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 00ШҒ 10% 25V 
C206 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O.1uF 10% 16V ALL EXCEPT KV-27FS200/32FS200 
C207 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O1uF 10% 16V 
C208 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O1uF 10% 16V C351 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 00ШҒ 10% 25V 
C209 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O1uF 10% 16V KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
C212 1-126-963-11 ELECT АЕ 20% 50V C352 1-126-947-11 ELECT 4ТШҒ 20% 25V 
C353 1-107-826-11 CERAMIC CHIP ЛК 10% 16V 


C213 1-126-963-11 ELECT АЕ 20% 50V C354 1-162-970-11 CERAMIC СНР 00ШҒ 10% 25V 
C302 1-126-963-11 ELECT АЕ 20% 50V 
C303 1-107-826-11 CERAMIC СНР O1uF 10% 16V C355 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 00ШҒ 10% 25V 
C304 1-113-619-11 CERAMIC CHIP 0.47 UF 10V C356 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 00ШҒ 10% 25V 
C309 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O.1uF 10% 16V C357 1-126-960-11 ELECT 1uF 20% 50V 
C358 1-162-970-11 CERAMIC CHIP OOuF 10% 25V 
C311 1-126-947-11 ELECT ATUF 20% 25V C359 1-162-961-11 CERAMIC CHIP 330pF 10% 50V 
C313 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O.1uF 10% 16V 
C317 1-162-917-11 CERAMIC CHIP 15pF 5% 50/ C360 1-126-960-11 ELECT 1yF 20% 50V 
C318 1-126-933-11 ELECT 100+ 20% 16V C364 1-162-923-11 CERAMIC CHIP 47pF 5%  50V 
C319 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O.1uF 10% 16V C365 1-162-117-00 CERAMIC 100pF 10% 500V 
C366 1-113-619-11 CERAMIC CHIP OA7UF 10V 
C320 1-126-959-11 ELECT 0.474F 20% 50V C367 1-113-619-11 CERAMIC CHIP 0.47uF 10V 
C321 1-126-947-11 ELECT ATyF 20% 25V 
C322 1-107-826-11 CERAMIC CHIP O.1uF 10% 16V C368 1-113-619-11 CERAMIC CHIP OA7UF 10V 
C325 1-162-923-11 CERAMIC CHIP 47pF 5% 50/ C372 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 00ШҒ 10% 25V 
C326 1-164-373-11 CERAMIC CHIP 0.033uF 25V C373 1-162-964-11 CERAMIC СНР 0.00417 10% 50У 
(ALL EXCEPT KV-32FS200) C374 1-126-933-11 ELECT 1000Р 20% 16V 


C375 1-162-970-11 CERAMIC CHIP OOuF 10% 25V 
C326 1-162-968-11 CERAMIC CHIP O.O047UF 10% 50У 


(KV-32FS200 ONLY) C376 1-107-826-11 CERAMIC CHIP 0.1uF 10% 16V 
C327 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 C377 1-162-963-11 CERAMIC CHIP 680pF 10% 50V 
C330 1-126-964-11 ELECT 10yF 20% 50V C378 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 0.01pF 10% 25V 
C332 1-162-917-11 CERAMIC СНР 15pF 5% 50V C379 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 0.01pF 10% 25V 
C380 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 0.047 10% 25V 

C333 1-126-963-11 ELECT ATUF 20% 50У 
C335 1-162-918-11 CERAMIC СНР 18рЕ 5% 50V C381 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 0.01pF 10% 25V 
C337 1-164-315-11 CERAMIC CHIP 470pF 5% 50V C382 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 0.01pF 10% 25V 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


NOTE: The components identified by shading NOTE: Les composants identifies per un trame et une 
and ZA mark are critical for safety. Replace only marque Z\ sont critiques pour la securite. Ne les 
with part number specified. remplacer que par une piece portant le numero specifie. 
REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
C383 1-126-933-1 ELECT 100UF 20% 16V A C511 1-117-652-11 FILM 22000pF 3%  1.2KV 
C384 1-162-970-11  CERAMIC CHIP ОЕ 10% — 25V KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
C385 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 0.047 10% 25V ÁN C511 1-136-086-00 FILM 17000pF 1.2KV 
C387 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 0.01pF 10% 25V KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
C388 1-126-933-1 ELECT 100uF 20% 16V C512 1-129-928-00 FIL 0.0027uF 10% 630V 
C389 1-162-970-11 CERAMIC CHIP 0.01pF 10% 25V A C513 1-129-722-00 FILM 0.047UF 630V 
KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
C390 1-126-933-11  ELECT 100+ — 20% 16/ 
C393 1-107-826-11  CERAMIC CHIP 0ApF 10% 16V ÁN C513 1-130-118-91 FILM 0.051ШЕ 5% — 400V 
C394 1-125-891-11 CERAMIC CHIP OATUF 10% 10V KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
C396 1-162-917-11 СЕКАМІС CHIP 15pF 5% 50У /N C514 1-109-844-11 FILM 0.682 5% — 400V 
C401 1-162-969-11  CERAMIC CHIP 0.0068рР 10% 25/ KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
A C514 1-115-521-11 FILM 0.824F 5% — 250V 
C402 1-164-227-11 CERAMIC CHIP 0.022uF 10% 25V KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
C403 1-162-967-11 CERAMIC CHIP 0.0033рЕ 10% — 50V 
C404 1-162-967-11 CERAMIC CHIP 0.0033рЕ 10% — 50V C515 1-104-987-11 YLAR 0.001uF 10% 100V 
C405 1-164-677-11 CERAMIC СНР 0.033uF 10% 16V ÁN C516 1-115-521-11 FILM 0.824F 5%  250V 
C406 1-164-677-11  CERAMIC CHIP 0.033UF 10% — 16V KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
/N C516 1115-52-11 FILM ШЕ 5% 250/ 
C407 1-162-965-11  CERAMIC CHIP 0.0015uF 10% — 50V KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
C408 1-162-965-11 CERAMIC CHIP 0.0015uF 10% 50V 
C409 1-127-715-91  CERAMIC CHIP 0224: 10% — 16V C517 1-107-649-11 ELECT 2.24F 20% 250 
C410 1-127-715-91  CERAMIC CHIP 0224: 10% — 16V C518 1-106-387-00 YLAR 0.068рЕ 10% 200V 
С411 1-128-934-91 CERAMIC CHIP 0.33uF 20% 10V C519 1-107-612-11 CERAMIC 100pF 5% — 500V 
C520 1-164-646-11 CERAMIC 2200pF 10% 500V 
C412 1-126-961-11 ELECT 22yF 20% 50/ C521 1-162-964-11 CERAMIC CHIP 0.001uF 10% — 50V 
C413 1-126-960-11  ELECT ШЕ 20% 50У 
C414 1-126-960-11 ELECT 1uF 20% 50V C522 1-126-960-11 ELECT НЕ 20% 50V 
C415 1-126-960-11 ELECT 1pF 20% 50V C525 1-102-244-00 —— CERAMIC 220pF 10% 500V 
C416 1-126-960-11 ELECT 1uF 20% 50V C526 1-107-662-11 ELECT 224F 20% 250V 
A С527 1-162-116-00 — CERAMIC 680pF 10% ЖУ 
C417 1-115-416-11 CERAMIC CHIP 0.00tpF 5% 25/ С528 1-162-966-11 CERAMIC CHIP 0.00224F 10% — 50V 
C418 1-126-963-11  ELECT ATUF 20% 50V 
C420 1-126-960-11 ELECT 1uF 20% 50V C529 1-128-551-11 ELECT 224F 20% 25V 
C422 1-126-935-11 ELECT ATOUF 20% 16V С520 1-130-475-00  MYLAR 0.00224F 5%  50V 
C452 1-107-826-11  CERAMIC CHIP 0ApF 10% 16V A C531 1-126-965-91 ELECT Е 20% 50V 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) /N C532 1-126-965-91 ELECT 22uF 20% 50V 
C534 1-126-967-11  ELECT ЧЕ 20% 50V 
C453 1-107-826-11 CERAMIC CHIP OF 10% 16V 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) /N C535 1-164-360-11  CERAMIC CHIP 0.1pF 16V 
C501 1-102-110-00  CERAMIC 220pF 10% 50/ C537 1-126-941-11  ELECT ТОШЕ 20% 25V 
С502 1-126-959-11 ELECT OA7UF 20% 50/ C539 1-126-941-11 ELECT ATOUF 20% 25V 
C503 1-164-315-11 CERAMIC CHIP 470pF 5%  50V C540 1-107-995-11 ELECT 100uF 160V 
C541 1-128-560-11  ELECT 22uF 20% 100V 
C504 1-102-228-00  CERAMIC 470pF 10% 500V 
C505 1-102-228-00 CERAMIC 470pF 10% 500/ C542 1-102-244-00  CERAMIC 220pF 10% 500V 
C506 1-106-383-00 MYLAR 0.047рЕ 10% 200/ (KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
A 0507 1-162-116-00  CERAMIC 680pF 10% ЖҮ C544 1-129-718-00 НІМ 0.0224F 5%  630V 
C508 1-102-228-00 CERAMIC 470pF 10% 500V C545 1-106-387-00 MYLAR 0.068uF 10% 200У 
C546 1-104-987-11 MYLAR 0.001pF 10% — 100V 
А C509 1-162-116-00 СЕКАМІС 680pF 10% ЖҮ (KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
A C510 147450441 MYLAR O.01UF 10% 100/ 
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NOTE: The components identified by shading 
and Z\ mark are critical for safety. Replace only 


with part number specified. 


REF. NO. 


PART NO. 


marque 


NOTE: Les composants identifies per un trame et une 
sont critiques pour la securite. 


Ne les 


remplacer que par une piece portant le numero specifie. 


DESCRIPTION VALUES 


REF. NO. 


PART NO. 


D 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


ESCRIPTION 


VALUES 


p 
E 
3 


* . CN004 


904 


ж 
ооо CD CD 
сл 
=] 

(45) 


*  CN3300 


*  CN3301 


1-104-987-11 


1-102-002-00 
1-109-954-11 
1-102-244-00 


1-107-846-11 


1-117-667-11 


1-117-629-11 


1-117-635-11 


1-126-967-11 
1-104-666-11 
1-126-960-11 


1-126-969-11 
1-136-169-00 
1-126-942-61 
1-126-942-61 
1-104-665-11 


1-126-964-11 
1-107-846-11 


1-126-940-11 
1-126-947-11 
1-125-837-91 
1-126-768-11 


CONNECTOR 


1-560-124-00 
1-564-507-11 


1-564-509-11 
1-564-507-11 


1-564-511-11 
1-580-798-11 
1-564-510-11 
1-564-509-11 
1-564-510-11 


1-695-915-11 
1-564-506-11 
1-691-616-21 


1-691-616-21 


MYLAR 0.001pF 10% 100V 
(KV-32F$100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 

CERAMIC 680pF 10% 500V 
ELECT 0.474F 20% 160V 
CERAMIC 220pF 10% 500V 
FILM OF 5% 400 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 

FILM O47yF 5% 250V 
(KV-32FS100/32FS200/34FS 100(N)(S) ONLY) 

FILM 2700pF 3% 12KV 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 

FILM 4700pF 3% 12KV 
(KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 

ELECT АЕ 20% 50/ 
ELECT 220pF 20% 25V 
ELECT ШЕ 20% 50V 
ELECT 220pF 20% 50V 
FILM 0.224F 5% 50V 
ELECT 10004F 20% 25V 


ELECT 1000uF 20% 25V 
ELECT 100uF 20% 25V 
ELECT 104F 20% 50V 
FILM OF 5% 2501 
(KV-32F$100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 

ELECT 3304F 20% 25V 
ELECT АЕ 20% 25V 
CERAMIC СНР IF 10% 63V 
ELECT 2200uF 20% 16V 


PLUG,CONNECTOR (2.5MM) 4P 
PLUG, CONNECTOR 4p 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) 

PLUG, CONNECTOR 6P 
PLUG, CONNECTOR 4p 
PLUG, CONNECTOR 8P 
CONNECTOR PIN (DY) 6P 
PLUG, CONNECTOR ТР 
PLUG,CONNECTOR 6P 
PLUG, CONNECTOR ТР 
ТАВ (СОМТАСТ) 

PLUG,CONNECTOR 3P 


CONNECTOR, BOARD TO BOARD 15P 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
CONNECTOR, BOARD TO BOARD 15P 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
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DIODE 


8-719-109-93 
8-719-921-44 
8-719-110-17 
8-719-110-17 
8-719-404-50 


8-719-404-50 
8-719-982-22 
8-719-109-93 
8-719-929-15 
8-719-929-15 


8-719-109-85 
8-719-991-33 
8-719-109-93 
8-719-109-93 
8-719-921-44 


8-719-929-15 
8-719-929-15 
8-719-929-15 
8-719-929-15 
8-719-929-15 


8-719-929-15 
8-719-929-15 
8-719-929-15 
8-719-929-15 
8-719-921-44 


8-719-929-15 
8-719-929-15 
8-719-929-15 
8-719-929-15 
8-719-929-15 


8-719-929-15 
8-719-991-33 


8-719-404-50 
8-719-404-50 


8-719-921-63 
8-719-991-33 
8-719-109-89 
8-719-945-80 
8-719-945-80 


8-719-312-10 
8-719-908-03 


DIO 
DIO 
DIO 
DIO 
DIO 


DIO 
DIO 
DIO 
DIO 
DIO 


DIO 
DIO 
DIO 
DIO 
DIO 


DIO 
DIO 
DIO 
DIO 
DIO 


DIO 
DIO 
DIO 
DIO 
DIO 


DIO 
DIO 
DIO 
DIO 
DIO 


DIO 
DIO 


DE MTZJ-T-77-6.2C 
DE MTZJ-T-77-5.1C 
DE MTZJ-T-77-108 
DE MTZJ-T-77-108 
DE MA111-TX 


DE MA111-TX 

DE MTZJ-T-77-30D 
DE MTZJ-T-77-6.2C 
DE MTZJ-T-77-9.1B 
DE MTZJ-T-77-9.1B 


DE MTZJ-T-77-5.1B 
DE 155133Т-77 

DE MTZJ-T-77-6.2B 
DE MTZJ-T-77-6.2B 
DE MTZJ-T-77-5.1C 


DE MTZJ-T-77-9.1B 
DE MTZJ-T-77-9.1B 
DE MTZJ-T-77-9.1B 
DE MTZJ-T-77-9.1B 
DE MTZJ-T-77-9.1B 


DE MTZJ-T-77-9.1 
DE MTZJ-T-77-9.1 
DE MTZJ-T-77-9.1 
DE MTZJ-T-77-9.1 
DE MTZJ-T-77-5.1 


O UJ UJ UJ UJ 


DE MTZJ-T-77-9.1B 
DE MTZJ-T-77-9.1B 
DE MTZJ-T-77-9.1B 
DE MTZJ-T-77-9.1B 
DE MTZJ-T-77-9.1B 


DE MTZJ-T-77-9.1B 
DE 155133Т-77 


(KV-27FS200/32FS200 ONLY) 


DIO 
DIO 


DE MA111-TX 
DE MA111-TX 


DE MTZJ-T-77-7.5B 
DE 155133Т-77 
DE MTZJ-T-77-5.6C 
DE ЕКС06-155 
DE ЕКС06-155 


DE RU4AM-T3 
DE GP08DPKG23 


KV-27FS100/27FS200/29FS100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


NOTE: The components identified by shading NOTE: Les composants identifies per un trame et une 
and ZA mark are critical for safety. Replace only marque Z\ sont critiques pour la securite. Ne les 
with part number specified. remplacer que par une piece portant le numero specifie. 
REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
D506 8-719-908-03 DIODE GPO8DPKG23 1С302 6-701-597-01 ІС TC90A69N 
D507 8-719-991-33 DIODE 155133Т-77 ІС400 6-701-753-01 ІС NJW1135GK1-TE2 
/N D508 8-719-991-33 DIODE 155133Т-77 ІС501 8-759-700-07 ІС NJM2903M-TE2 
0510 8-719-081-93 DIODE 1N4937/23 A IC561 8-759-696-71 [С STV9379 
0511 8-719-970-87 DIODE ERA38-06TP1 (KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
D512 8-719-970-87 DIODE ERA38-06TP1 A 10561 8-759-980-58 ІС TDA8172 
D513 8-719-110-41 DIODE MTZJ-T-77-15B (KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
/N D515 8-719-075-41 DIODE PR1004GT IC6008 6-701-752-01 ІС NJM2930F 05 
D516 8-719-991-33 DIODE 155133Т-77 
D518 8-719-991-33 DIODE 155133Т-77 JACK 
/N D519 8-719-302-43 DIODE EL1Z-V1 
A\ D520 8-719-991-33 DIODE 1SS133T-77 J201 1-794-119-11 TERMINAL BLOCK, S 4Р 
0521 8-719-921-63 DIODE MTZJ-T-77-7.5X J203 1-794-118-11 JACK BLOCK, PIN 3P 
A\ D522 8-719-991-33 DIODE 1SS133T-77 J205 1-794-116-11 JACK BLOCK, PIN 2P 
D523 8-719-109-69 DIODE MTZu-T-77-3.6B J206 1-794-117-11 JACK BLOCK, PIN 3P 
J207 1-794-116-11 JACK BLOCK, PIN 2P 
D524 8-719-109-97 DIODE MTZJ-T-77-6.8B 


А D530 8-719-979-85 DIODE RGP15GPKG23 CHIP CONDUCTOR 
D531 8-719-979-85 DIODE RGP15GPKG23 


0584 67719-30243 DIODE RGP10GPKG23 QU 5 SHORT CHIP 0 
D535 8671940450 DIODE MA111-TX Te Е 0 
JR4 1-216-864-11 SHORT СНР 0 
05% 1-216-864-11  SHORTCHIP 0 Ж. ДО ИП ТТ 0 
0561 8-719-075-33 DIODE 1N4003GA ӘР Ы SHORT CHIP 0 
A\ 0580 8-719-991-33 DIODE 155133Т-77 : 
D590 8719-2133  DIODE 11387-77 Ж асо SHORT OHIP 0 
JR12 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
JR13 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
FERRITE BEAD JR 12686411 SHORT CHIP 0 
FB301 1-412-911-11 FERRITE OH JR15 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
FB302 1-414-234-22 FERRITE 04H 
FB501 1-410-397-21 FERRITE 1.14H JR16 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
FB502 1-410-397-21 FERRITE 1.1uH JR205 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
FB503 1-410-397-21 FERRITE 1.1uH JR206 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
JR301 1-216-864-11 SHORT СНР 0 
FB504 1-410-397-21 FERRITE 1.14H JR302 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
FB505 1-410-397-21 FERRITE 1.19H 
JR303 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
FILTER JR304 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
JR305 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
FL301 1-239-847-11 FILTER, LOW PASS JR306 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
FL302 1-239-847-11 FILTER, LOW PASS JR307 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
FL303 1-239-847-11 FILTER, LOW PASS 
JR308 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
IC (KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
JR309 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
ІС001 6-801-165-01 IC М306/5МЕ-1095Р JR311 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1002 6-701-929-01 IC BD4743G-TR JR312 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 


ІС003 8-759-641-86 IC BR24C16F-E2 
1301 8-752-100-49 IC CXA2154AS 


— 56 — 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32Ғ5100/32Ғ5200/34Ғ5100 


NOTE: The components identified by shading NOTE: Les composants identifies per un trame et une 
and ZA mark are critical for safety. Replace only marque Z\ sont critiques pour la securite. Ne les 
with part number specified. remplacer que par une piece portant le numero specifie. 

REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES КЕЕ. №0. PARTNO. DESCRIPTION VALUES 


JR401  1-216-864-11  SHORT CHIP 0 0300 8729442402 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
JR402  1-216-864-11 SHORT CHIP 0 0301 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
JR403  1-216-864-11  SHORT CHIP 0 0302 8-729-424-02 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
JR415  1-216-864-11 SHORT CHIP 0 0303 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
JR420  1-216-864-11  SHORT CHIP 0 Q304 872942227 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
JR421 — 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 0305  8-729-42402 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
JR423  1-216864-11  SHORT CHIP 0 0306 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
0307 8-729-424-02 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
COIL Q308  8-729-42402 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
id Q309  8-729-42402 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
L001 1-410-482-31 INDUCTOR 100pH 
L002 1-410-482-31 INDUCTOR 1004H 0313 827294242 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
L003 1-412-029-11 INDUCTOR Торн 0317 822940227 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
1004 1-410-482-31 INDUCTOR 1004H 0319 — 8729-42-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
09 40480-17 INDUCTOR 100pH 0320 8-729-424-02 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
0321 8-729-424-02 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
L010 1-414-182-11 INDUCTOR 6.8uH 
L300 1-410-482-31 INDUCTOR 1004H Q402 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
L301 1-410-482-31 INDUCTOR 1004H 0403 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
L302 1-412-029-11 INDUCTOR 10uH Q407 872042227 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
L303 1-410-478-11 INDUCTOR 474H 0501 8-729-140-50 TRANSISTOR 25C3209LK-TP 
AN 0502 6-550-107-01 TRANSISTOR 2SD2645-YB 
L304 1-410-470-11 INDUCTOR 10uH 
1305 1-410-470-11 INDUCTOR 10uH 0507  8.729-043-95 TRANSISTOR 2SC3840K 
1306 1-410-470-11 INDUCTOR 10uH A 05% 8-729-120-28 TRANSISTOR 25C2412K-T-146-QR 
L307 1-410-470-11 INDUCTOR 10uH AN 0512 8-729-809-29 TRANSISTOR 2SC4159-E 
1310 1-410-470-11 INDUCTOR 10uH AN 0530 872042227 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
AN Q531 8-729-424-02 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
L501 1-406-677-11 INDUCTOR 10MH 
L502 1412552! INDUCTOR 2.2MH AN 0532 8-729-200-17 TRANSISTOR 2SA10910-TPE2 
03 1-406-677-11 INDUCTOR 10MH Q561 8-72942227 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
L504 14066771 INDUCTOR 10MH 0562 8-729-120-28 TRANSISTOR 2SC2412K-T-146-QR 
А 1505 1-406-976-11 INDUCTOR 68uH AN 0590 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
(KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 06000 8-729-422:27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
А 1505 1-406-978-11 INDUCTOR 150uH RESISTOR 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) = 
L511 1-409-955-11 INDUCTOR 8MH R001 1-249-429-11 CARBON 10K — 5x — 14W 
L517 1-412-552-11  INDUCTOR 2.2MH 8002 1-249-409-11 CARBON 220 5% МІ 
R003 1-216-817-11  RES-CHIP 470 5% МОМ 
TRANSISTOR А004  1-216-857-11 RES-CHIP 1M 5% 1M0W 
2005 1-216-821-11  RES-CHIP ІК 5% 1M0W 
0001 8729442402 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
Q002 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX Р006 1-249-417-11 CARBON ІК 5% 14W 
А 0003 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 8007 1-216-833-11 RES-CHIP 40K 5% A1M0W 
Q004 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX Р009 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
Q005 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX R010 4-249-409-11 CARBON 220 5% 14W 
R011 1-216-821-11  RES-CHIP ІК 5% 1M0W 
Q010 — 8729442402 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
0110 8-729-424-02 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX R012 1-216-827-11 RES.CHIP 3.3K 5% 1M0W 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) R013  1-218-867.11  RES-CHIP 68K 5%  1M0W 
— 57 — 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


NOTE: Les composants identifies per un trame et une 
marque sont critiques pour la securite. Ne les 
remplacer que par une piece portant le numero specifie. 


NOTE: The components identified by shading 
and Z\ mark are critical for safety. Replace only 
with part number specified. 


REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
К015 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  10W К075 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  1/10W 
К016 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  1/10W К076 1-216-841-11 RES-CHIP 47K 5%  1/10W 
К017 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  110W R077 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5%  110W 
R018 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  1/10W R078 1-216-841-11 RES-CHIP 41K 5%  1/10W 
К019 1-216-829-11 RES-CHIP 4.7K 5% 1/0М/ A\ R080 1-216-829-11 RES-CHIP 4.7K 5% 1/10// 
R020 1-218-688-11 METAL CHIP 680 0.50% 1/16W R085 1-215-924-00 METAL OXIDE 15K 5% ЗМ 
R021 1-216-829-11 RES-CHIP 4.1K 5% 1/1011 R086 1-216-839-11 RES-CHIP 33K 5%  1/10W 
R022 1-218-688-11 METAL CHIP 680 0.50% 1/16W R087 1-216-837-11 RES-CHIP 22K 5%  1/10W 
R023 1-216-829-11 RES-CHIP 4.7K 5% 1/1011 R089 1-216-829-11 RES-CHIP 4.1K 5%  1/10W 
R024 1-218-688-11 METAL CHIP 680 0.50% 1/16W R098 1-216-821-11 RES-CHIP 1K 5%  1/10W 
R025 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  110W R099 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5%  110W 
R027 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  110W R101 1-216-829-11 RES-CHIP 4.7K 5%  1/10W 
R029 1-249-409-11 CARBON 220 5%  1/4W R102 1-216-829-11 RES-CHIP 4.7K 5%  1/10W 
R030 1-216-841-11 RES-CHIP 41K 5%  1/10W R103 1-249-425-11 CARBON 4.7K 5%  1/4W 
R031 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5%  110W R107 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5%  1/10W 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
R108 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5%  1/10W 
R032 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  110W R110 1-247-807-31 CARBON 100 5%  1/4W 
К033 1-249-417-11 CARBON 1K 5% ЛІМ R111 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5%  110W 
R034 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  110W R113 1-247-807-31 CARBON 100 5% 14W 
R035 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  110W R114 1-249-409-11 CARBON 220 5%  1/4W 
R037 1-216-829-11 RES-CHIP 4.1K 5%  110W (KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
R038 1-249-417-11 CARBON 1K 5%  1/4W R117 1-216-837-11 RES-CHIP 22K 5%  110W 
К039 1-216-829-11 RES-CHIP 4.7K 5%  110W (KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
R048 1-216-829-11 RES-CHIP 4.7K 5%  1/10W R118 1-216-837-11 RES-CHIP 22K 5%  110W 
R050 1-216-833-11 RES-CHIP 10K 5%  110W (KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
R051 1-216-857-11 RES-CHIP 1M 5%  110W R120 1-249-413-11 CARBON 470 5% 14W 
R052 1-216-845-11 RES-CHIP 100K 5% 110W R131 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  1/10W 
R053 1-216-821-11 RES-CHIP 1K 5%  110W (KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
R054 1-249-417-11 CARBON 1K 5%  14W R132 1-216-829-11 RES-CHIP 4.7K 5%  1/10W 
К055 1-216-841-11 RES-CHIP 47K 5%  110W (KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
R056 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  1/10W R133 1-216-841-11 RES-CHIP 41K 5%  1/10W 
R057 1-216-845-11 RES-CHIP 100K 5% — 1/10W R134 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  1/10W 
R058 1-216-845-11 RES-CHIP 100K 5%  1/10W R135 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  1/10W 
R060 1-249-409-11 CARBON 220 5%  1/4W R136 1-249-425-11 CARBON 4.7K 5%  1/4W 
R061 1-249-437-11 CARBON 41K 5% 14W R137 1-216-829-11 RES-CHIP 4.7K 5% 1/1001 
A\ R063 1-216-829-11 RES-CHIP 4.7K 5%  110W R139 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  1/10W 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
R064 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  1/10W 
К065 1-216-841-11 RES-CHIP 47K 5%  1/10W R140 1-249-409-11 CARBON 220 5%  1/4W 
R066 1-249-429-11 CARBON 10K 5%  1/4W R145 1-249-401-11 CARBON 47 5%  1/4W 
R068 1-216-833-11 RES-CHIP 10K 5%  110W R201 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
R070 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  110W R202 1-249-409-11 CARBON 220 5% ТІМ/ 
R206 1-249-409-11 CARBON 220 5% ТІМ/ 
R071 1-216-841-11 RES-CHIP 47K 5%  110W 
R073 1-249-425-11 CARBON 4.1K 5%  14W R207 1-216-845-11 RES-CHIP 100K 5%  1/10W 
R074 1-249-417-11 CARBON 1K 5%  1/4W R208 1-249-409-11 CARBON 220 595  1/4W 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
R209 1-216-845-11 RES-CHIP 100К 5%  110W R339 1-216-849-11 RES-CHIP 220K 5%  110W 
R210 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  110W R340 1-216-861-11 RES-CHIP 2.2M 5%  110W 
R217 1-216-845-11 RES-CHIP 100K 5%  110W KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
R218 1-216-845-11 RES-CHIP 100K 5%  1/10W R340 1-216-863-11 RES-CHIP 3.3M 5% 1/10/ 
R219 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5% 1/10// KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
R220 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  110W R341 1-216-842-11 RES-CHIP 56K 5% 1/10W 
R222 1-216-845-11 RES-CHIP 100К 5%  110W KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
R223 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  110W R341 1-216-851-11 RES-CHIP 330K 5% 1/10/ 
К224 1-249-409-11 САКВОМ 220 5% 14W KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
R225 1-216-845-11 RES-CHIP 100K 5%  110W R342 1-216-839-11 RES-CHIP 33K 5% 1/10/ 
R232 1-216-853-11 RES-CHIP 470K 5% 1/10// R343 1-216-833-11 RES-CHIP 10K 5% 110W 
R233 1-216-853-11 RES-CHIP 470K 5% 1/10// R344 1-216-853-11 RES-CHIP 470K 5% 1/10W 
R234 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5% 1/10// R345 1-216-845-11 RES-CHIP 100К 5%  110W 
R235 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  110W R346 1-216-845-11 RES-CHIP 100К 5%  110W 
К300 1-113-619-11 CERAMIC CHIP 0.47рЕ 10V R347 1-216-825-11 RES-CHIP 2.2K 5% 110W 
R301 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5% 1/10// R348 1-216-825-11 RES-CHIP 2.2K 5%  110W 
R302 1-216-817-11 RES-CHIP 470 5% 1/10// R349 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
R303 1-216-818-11 RES-CHIP 560 5% 1/10// R350 1-216-825-11 RES-CHIP 2.2K 5% 1/10W 
R306 1-216-843-11 RES-CHIP 68K 5%  110W R351 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
R308 1-249-429-11 CARBON 10K 5% 14W R352 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
R311 1-216-821-11 RES-CHIP 1K 5% 1/10// К356 1-247-807-31 CARBON 100 5% 14W 
R314 1-216-825-11 RES-CHIP 2.2K 5% 1/10// R359 1-216-833-11 RES-CHIP 10К 5% 1/10/ 
К315 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5% 1/10// R365 1-216-818-11 RES-CHIP 560 5% 110W 
R316 1-216-830-11 RES-CHIP 5.6K 5% 1/10// R367 1-247-807-31 CARBON 100 5% 14W 
R317 1-216-818-11 RES-CHIP 560 5% 1/10// R368 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
R318 1-216-864-11 SHORT СНР 0 R369 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5% 1/10W 
R319 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5%  110W R370 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5% 1/10W 
R320 1-216-864-11 SHORT СНР 0 R372 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
R321 1-247-807-31 CARBON 100 5%  14W R374 1-216-833-11 RES-CHIP 10К 5% 1/10// 
R322 1-216-829-11 RES-CHIP 4.7K 5%  110W R376 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5% 1/10/ 
R323 1-216-818-11 RES-CHIP 560 5%  110W R378 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5% 1/10W 
R325 1-247-807-31 CARBON 100 5% Т/М R379 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5% 1/10W 
R328 1-216-833-11 RES-CHIP 10К 5%  110W R380 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5% 1/10/ 
R329 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5%  110W R381 1-216-821-11 RES-CHIP 1K 5% 1/10W 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) R382 1-218-867-11 RES-CHIP 6.8K 5% 1/10/ 
R330 1-216-815-11 RES-CHIP 330 5%  110W R383 1-249-421-11 CARBON 2.2K 5% 14W 
R331 1-218-716-11 METAL CHIP 10K 0.50% 1/16W R384 1-216-840-11 RES-CHIP 39K 5% 1/10W 
R332 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5%  110W R386 1-216-845-11 RES-CHIP 100K 5% 1/10/ 
R333 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5% 1/10// R387 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
R334 1-216-821-11 RES-CHIP 1K 5% 1/10// R388 1-216-821-11 RES-CHIP 1K 5%  110W 
R335 1-216-821-11 RES-CHIP 1K 5%  110W R389 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
R336 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5%  110W R390 1-218-285-11 RES-CHIP 75 5%  110W 
R337 1-249-417-11 CARBON 1K 5%  14W R391 1-218-285-11 RES-CHIP 75 5% 1/10W 
R338 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5% 1/10// R393 1-218-285-11 RES-CHIP 75 5% 110W 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


A component identified by this №4 symbol indicates that it 
has been carefully factory-selected to satisfy regulations 


NOTE: The components identified by shading 
and Z\ mark are critical for safety. Replace only 


with part number specified. regarding X-ray radiation. Should replacement be required, 


replace only with the value originally used. 


REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
R394 1-218-285-11 RES-CHIP 75 5% 1/10// /N R523 1-216-837-11 RES-CHIP 22K 5% A1M0W 
R401 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5%  110W KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
R403 1-216-809-11 RES-CHIP 100 5% 1/10/ A R524 1-249-429-11 САВВОМ 10K 5% — 1/4W 
R405 1-216-825-11 RES-CHIP 2.2K 5% 1/0// A R525 1-249-428-11 САВВОМ 8.2K 5% MW 
R408 1-216-825-11 RES-CHIP 2.2K 5% 1M0W R526 1-215-905-11 ETAL OXIDE 10 55 ЭМ 
KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
R409 1-249-407-11 CARBON 150 5% — 1/4W 
R411 1-216-817-11 RES-CHIP 470 5% 1/10/ R526 1-216-377-11 ETAL OXIDE 47 5% 2W 
R412 1-216-821-11 RES-CHIP 1K 5% 1/1000 KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
R413 1-216-833-11 RES-CHIP 10K 5%  110W /N R528 1-216-837-11 RES-CHIP 22K 5% 1/10// 
R414 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 A R529 1-218-724-11 METAL CHIP 22K 0.50% 1/16W 
D4A\R530 1-218-718-11 METAL CHIP 12K 0.50% 1/16// 
R415 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
R416 1-216-829-11 RES-CHIP 4.1K 5%  110W 24/531 1-218-734-11 METAL CHIP 56K 0.50% 1/16W 
R452 1-249-409-11 CARBON 220 5%  14W KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) P4/^R531 — 1-218-746-11 — METAL CHIP 180K 0.50% 1/16W 
R453 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5%  1/10W KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) /N R532 1-216-810-1.——  RES-CHIP 120 5% 1/0// 
R501 1-216-815-11 RES-CHIP 330 5% 140W R533 1-215-879-11 ETAL OXIDE 47K 5% 1\ү 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) R535 1-216-855-11  RES-CHIP 680K 5%  1/10W 
R501 1-216-817-11 RES-CHIP 470 5% 1/10// /N R536 1-260-288-11 САВВОМ 0.47 5%  4/2W 
(KV-32FS100/32FS200/34FS 100(N)(S) ONLY) A R537 1-260-288-11 CARBON 0.47 5%  12W 
R502 1-216-829-11 RES-CHIP 47K 5%  110W R538 1-247-887-00 CARBON 220K 5% MW 
/N R503 1-249-425-11 САВВОМ 47K 5% MW R541 1-215-922-11 ETAL OXIDE 68K 5% 3W 
R504 1-215-885-00 METAL OXIDE 68 5% — 2W R542 1-216-486-00 ETAL OXIDE 82K 5%  3W 
(KV-27F5100/27F5200/29FS100(N)(S) ONLY) A R543 1-249-377-11 САВВОМ 0.47 5% АМ 
R504 1-216-455-21 METAL OXIDE 560 5%  2W /N R545 1-249-387-11 САВВОМ 3.3 5% — 44W 
(KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) R546 1-215-453-00 ETAL 22K 1%  14W 
KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
R505 1-249-433-11 CARBON 22K 5% — 1/4W 
R506 1-215-861-00 METAL OXIDE 47 5% 1W R546 1-215-457-00 ETAL 33K 1% “MW 
R507 1-249-401-11 CARBON 47 5%  14W KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
R508 1-249-425-11 САВВОМ 47K 5% MW R547 1-215-457-00 ETAL 33K 1% “MW 
/N R509 1-260-328-11 CARBON ІК 5% —1/2W R548 1-216-486-00 ETAL OXIDE 82K 5% 3W 
R549 1-215-437-00 ETAL 47K 1% М 
МА R510 1-215-883-11 METAL OXIDE 33 5% № 
R512 1-215-910-00 METAL OXIDE 68 5% ЭМ /N R550 1-249-377-11 САВВОМ 0.47 5% — 1/4W 
R515 1-216-837-11 RES-CHIP 22K 5% — 1H0W R551 1-215-873-00 ETAL OXIDE 47K 5% М 
А R516 1-216-828-11 RES-CHIP 39K 5% “HOW À R553 1-249-377-11 САВВОМ 0.47 5%  14W 
(KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) R554 1-215-876-00 ETAL OXIDE 15K 5% 1W 
KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
МА R516 1-216-830-11 RES-CHIP 56K 5% “HOW 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) R554 1-215-894-11 ETAL OXIDE 22K 5% М 
R517 1-249-417-11 CARBON 1K 5%  14W KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
R518 1-216-833-11 RES-CHIP 10K 5% 1/10/ R555 1-249-441-11 CARBON 100K 5% ІМ 
R519 1-249-413-11 CARBON 470 5%  14W R556 1-249-441-11 CARBON 100K 5% ІМ 
R557 1-249-441-11 CARBON 100K 5% (ІМ 
R520 1-215-907-11 METAL OXIDE 22 5% 3W 
/N R523 1-216-834-11 RES-CHIP 12K 5% 140W R559 1-216-805-11 ВЕЗ-СНР 47 5% 1/10// 
(KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) R560 1-215-922-11 METAL OXIDE 68K 5% 3W 
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NOTE: The components identified by shading 


and ZA mark are critical for safety. Replace only marque 
with part number specified. 


REF. NO. 


PART NO. 


NOTE: Les composants identifies per un trame et une 
sont critiques pour la securite. 


Ne les 


remplacer que par une piece portant le numero specifie. 


REF. МО. 


PART NO. 


KV-27FS100/27FS200/29FS100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


R561 
R563 
R564 
R565 
R566 


[ES 


R566 


/N R567 
R568 


R568 


R569 
R570 
R571 


R572 
R573 
Z\ R574 
R576 


R576 


R577 
R578 
R580 


R590 
R591 
R592 
R593 
R594 


R595 
R596 
R597 
R598 
R599 


Eee Ferre 


R907 
R908 
R909 
R910 
R912 


R915 
R916 
R917 


x 


x 


x 


-216-823-11 
-216-864-11 
-216-809-11 


-249-429-11 
-214-198-21 
-241-895-91 
-215-889-00 
-216-830-11 


-215-867-11 


-249-385-11 
-216-830-11 


-218-867-11 


-249-429-11 
-216-845-11 
-216-837-11 


-216-837-11 
-216-845-11 
-214-198-21 
-215-905-11 


-215-907-11 


-216-821-11 
-214-798-21 
-249-441-11 


-216-809-11 
-249-417-11 
-216-363-00 
-249-420-11 
-249-429-11 


-247-891-00 
-249-441-11 
-216-864-11 
-218-867-11 
-216-825-11 


DESCRIPTION VALUES 
CARBON 10К 5% ТІМ/ 
METAL 1.8 1% — 1/2W 
CARBON 470K 5%  14W 

ETAL OXIDE 330 5%  2W 
RES-CHIP 5.6K 5%  110W 
KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
RES-CHIP 6.8K 5%  110W 
KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
CARBON 2.2 5%  14W 
RES-CHIP 5.6K 5%  110W 
KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
RES-CHIP 6.8K 5%  110W 
KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
CARBON 10K 5%  1/4W 
RES-CHIP 100K 5%  110W 
RES-CHIP 22K 5%  110W 
RES-CHIP 22K 5%  110W 
RES-CHIP 100К 5% 1/1001 
METAL 1.8 1% — 1/2W 

ETAL OXIDE 10 55 ЗМ 
KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 

ETAL OXIDE 22 5% ЗМ 
KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
RES-CHIP 1K 595  110W 

ETAL 1.8 1% — 1/2W 
CARBON 100K 595  1/4W 
RES-CHIP 100 5%  110W ^ 
CARBON 1K 5%  1/4W 
METAL OXIDE 0.33 5% 2/ A 
CARBON 1.8K 5%  1/4W 
CARBON 10K 5%  1/4W 
CARBON 330K 5%  1/4W A 
CARBON 100K 5%  1/4W m 
SHORT CHIP 0 
RES-CHIP 6.8K 5% 1/1001 A 
RES-CHIP 2.2K 5%  110W 
RES-CHIP 10K 5% 1/10// 
RES-CHIP 4.7K 5%  110W A 
CARBON 1K 5%  1/4W 
RES-CHIP 10K 5%  110W 
CARBON 1K 5%  1/4W 
RES-CHIP 1.5K 5%  110W 
SHORT CHIP 0 
RES-CHIP 100 5%  110W 
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R918 
R919 
R921 
R922 
R923 


R924 
R932 
R933 
R934 
R940 


R941 
R942 
R943 
R944 
R946 
R6001 
R6002 


R6003 
R6004 


$501 
$502 


T501 
T502 
T503 


T503 


T504 


T504 


T505 


T505 


TH501 


1-247-807-31 
1-247-807-31 
1-216-825-11 
1-216-818-11 
1-216-830-11 


1-216-809-1 
1-218-285-1 
1-218-285-1 
1-218-285-1 
1-247-807-31 


1 
1 
1 
1 


1-247-807-31 
1-216-841-11 
1-216-830-11 
1-216-825-11 
1-216-815-11 


1-216-833-1 
1-216-833-1 
1-216-833-1 
1-216-821-1 


1 
1 
1 
1 


SWITCH 


1-572-707-11 
1-572-707-11 


TRANSFORMER 


1-433-836-11 
1-426-981-11 
1-453-310-11 


1-453-338-11 


1-424-584-11 
1-433-533-11 


1-431-693-11 


1-435-098-11 


THERMISTOR 
1-800-193-00 


DESCRIPTION VALUES 

CARBON 100 5%  14W 
CARBON 100 5%  14W 
RES-CHIP 2.2K 5% 1/10// 
RES-CHIP 560 5%  110W 
RES-CHIP 5.6K 5% 110W 
RES-CHIP 100 5% 1/10// 
RES-CHIP 75 5% 1/10// 
RES-CHIP 75 5%  1A0W 
RES-CHIP 75 5% 1/10// 
CARBON 100 5%  14W 
CARBON 100 5%  14W 
RES-CHIP 47K 5% 1/10// 
RES-CHIP 5.6K 5%  1A0W 
RES-CHIP 2.2K 5%  1A0W 
RES-CHIP 330 5% 1/10// 
RES-CHIP 10K 5% 1/10// 
RES-CHIP 10K 5% 1/10// 
RES-CHIP 10K 5% 1/10// 
RES-CHIP 1K 5%  1A0W 
SWITCH LEVER 

SWITCH LEVER 


TRANSFORMER, HORIZONTAL DRIVE 
TRANSFORMER, FERRITE (PMT) 

FBT ASSY, NX-4521//X4J4 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100 ONLY) 
FBT ASSY, NX-4600//X4J4 
(KV-32FS100/32FS200/34FS100 ONLY) 


TRANSFORMER, DYNAMIC FOCUS 

(KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
TRANSFORMER, DYNAMIC FOCUS 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
TRANSFORMER, HORIZONTAL LINEAR 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 


TRANSFORMER, HORIZONTAL LINEAR 
(KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 


THERMISTOR 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


NOTE: The components identified by shading NOTE: Les composants identifies per un trame et une С! 
and ZA mark are critical for safety. Replace only marque Z\ sont critiques pour la securite. Ме les 


with part number specified. remplacer que par une piece portant le numero specifie. 
REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
TUNER COIL 
/N 10001  8-598-593-40 ТІМЕН, FSS BTF-WA421 L701 1-408-613-31 INDUCTOR 68uH 
(CRITICAL ON ALL EXCEPT KV-27FS200/32FS200) 
TUOO1  8-508-593-40 ТІМЕН, FSS BTF-WA421 TRANSISTOR 
(NOT CRITICAL ON KV-27F5200/32F5200 ONLY) Q700 8-729-422-27 — TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
0701 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
CRYSTAL Q703 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
X001 1-781-931-11 VIBRATOR, CRYSTAL RESISTOR 
X301 1-567-505-11 OSCILLATOR, CRYSTAL 
R700 1-249-433-11 CARBON 22K 5% — 1/4W 
С! : R701 1-216-833-11 RES-CHIP 10K 5%  110W 
R702 1-216-813-11 RES-CHIP 220 5% HOW 
*A-1400-455-A С (COM) BOARD, MOUNTED R703 1-216-809-11  RES-CHIP 100 5% 140W 
R704 1-249-426-11 CARBON 56K 5% МІ 
4-382-854-11 5СВЕМ(М3Х10),Р, SW (+) 
R705 1-249-429-11 CARBON 10K 5%  14W 
CAPACITOR R706 1-249-381-11 CARBON { 5% — 14W 
Е р ^ 0, 4 
Bi ыы Жи б 20% 2 A R707 1-249-383-11 CARBON 15 5% TAN 
р R708 1-247-807-31 CARBON 100 5%  14W 
ЫШ а E FLM Ml” ж Y R709 1-247-807-31 CARBON 100 5% MW 
C703 1426-47-11 ELECT ЧЕ 20% 25V ° 
нл à 
би Es 8 M OMA | кш arenas от т ою ww 
р ° R711 1-260-328-11 CARBON 1K 5% 1/2// 
4 ©, Ы ` 0, 4 
С706 1-137-528-11  MYLAR OF 10% 250V А a A K on ve 
I R713 1-260-328-11 CARBON 1K 5%  1/2W 
и беш: PO ШИЕ 19 R714 1-260-087-11 CARBON 100 5% 1/2// 
C708 1-136-165-00 FILM OF 5% 50 ° 
ии : 
| оза E m ^u 2 R715 1-260-132-11 CARBON 560K 5% 1/2W 
H i R716 1-260-123-11 CARBON 100K 5% — 1/2W 
1 -216-272- 0 
ct 1-102-074-00 СЕКАМІС 0.001uF 10% 50У id Teu МЕГЕ 22 a 
р ; R719 1-215-888-00 METAL OXIDE 220 5% 2W 
as eet БЕЗІ МЕ 207; Шү R720 1-216-825-11  RES-CHIP 22K 5% 110W 
0714 1-126-947-11  ELECT ЧЕ 20% 25V | ° 
CONNECTOR R721 1-216-825-11  RES-CHIP 22K 5% HW 
| | | R722 1-247-807-31 CARBON 100 5%  14W 
CN701 -564-506-1 PLUG,CONNECTOR ЗР R723 1-247-807-31 CARBON 100 "E" 
ШЫ 1169931911 eel R724 — 1-247-807-31 CARBON 100 5% W 
CN704 1-785-879-1 CONNECTOR, ONE TOUCH R795 1248875.11  RES-CHP жо ИОМ 
*  CN705  1-564511-11  PLUG,CONNECTOR ФР 
* CN7OG 14651011  PLUGCONNECTOR ТР 876  1-216829.11  RES-CHIP 47K 5% 140W 
DIODE R727 1-216-825-11  RES-CHIP 22K 5% HW 
D701 8-719-901-83  DIODE 1SS83TD VARIABLE RESISTOR 
D702 8-719-901-83  DIODE 1SS83TD 
D703 8-719-901-83 DIODE 1SS83TD RV701  1-241-656-11 RES, ADJ, METAL FILM 110M 
D704 8-719-302-43 DIODE RGP10GPKG23 RV702 1-238-019-11 ВЕ, АО, CARBON 47K 
IC 


C701 8-759-803-42 IC LA6500-FA 
C702 8-759-562-43 IC TDA6108JF/N1B 
C703 8-759-701-59 IC NJM78MO9FA 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32Ғ5100/32Ғ5200/34Ғ5100 


P. 


REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
03336  1-162-970-11  CERAMIC CHIP O.01uF 10% 25V 
ІР 03337  1-164-360-11 CERAMIC CHIP 0.1yF 16V 
C3338  1-164-360-11 CERAMIC CHIP 0.1pF 16V 
*А-1400-456-А Р (VAR) BOARD, MOUNTED C3339  1-126-965-91 ELECT 22uF 20% 50V 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) C3340 1-126-947-11 ELECT ЧЕ 20% 16V 
4-382-854-11 5СКЕМ(М3Х10),Р, SW (+) C3341 1-162-970-11  CERAMIC CHIP ОЕ 10% 25V 
C3343 1-126-947-11 ЕЕСТ AF 20% 25V 
CAPACITOR C3390 1-104-665-11  ELECT 1004F 20% 25V 
03391 1-104-665-11  ELECT 1004F 20% 25V 
C100  1-126-968-1  ELECT 1004F 20% 50V 
C102  1-126-947-11  ELECT 4TUF — 20% 25V 
сз 1412696411 БЕТ fF 20% 50 CONNECTOR 
C104 1-126-967-11  ELECT ЧЕ 20% 50V * (№3302 1-691-632-21 CONNECTOR, BOARD TO BOARD 15Р 
C106 1-162-968-11  CERAMIC CHIP 0.0047рЕ 10% 50У * (№303 1-691-632-21 CONNECTOR, BOARD TO BOARD 15Р 
CN6600  1-695-915-11 ТАВ (CONTACT) 
C107  1-126-960-11  ELECT Е 20% 50 
C109  1-164-230-11  CERAMIC CHIP 220pF 5% 50 DIODE 
C110 1-165-176-11  CERAMIC CHIP 0.0474F 10% — 16V жама 
ctt 1-126-960-11 ELECT IWF 20% 50V 0103 8-719-404-50  DIODE MA111-TX 
C3300 1-115-156-11  CERAMIC CHIP 1рЕ 10V 014 8719440450  DIODE MA111-TX 
03301  8-719-40450 DIODE MA111-TX 
C3301 1-115-156-11  CERAMIC CHIP 1рЕ 10V 03304  8-719-109-72 DIODE MTZJ-T-77-3.9B 
C3302 1-115-156-11  CERAMIC CHIP 1рЕ 10V 
C3303 1-126-947-11  ELECT АЕ 20% 16V IC 
C3304 1-164-315-11  CERAMIC CHIP 470pF 5% — 50V i 
C3305 1-164-360-11 — CERAMIC CHIP 0.1pF 16V (03301 670175401 1СМ65665А5Р 
1C3390 8-759-701-59 ІС NJM78MO9FA 
C3308  1-126-947-11 ELECT 47рЕ 20% 16V 
C3312 1-164-315-11  CERAMIC CHIP 470pF 5% — 50V CHIP CONDUCTOR 
03313 1-162-927-11  CERAMIC CHIP 100pF 5%  50V 
C3316 — 142647-4 БЕТ Е 20% 16V Өн E d 1 
C3317 11629701  CERAMICCHP — Об 10% 25V о. пт ! 
C3318  1-162-970-11  CERAMIC CHIP O.01uF 10% 25у COIL 
C3319  1-126-947-11  ELECT АЕ 20% 16V 1150 1414857411 INDUCTOR 1004H 
C3320 1-162-970-11 CERAMIC CHIP O.01uF 10% 25V L9300 4141205811 INDUOTOR рн 
03321 1-113-619-11  CERAMIC CHIP OA7UF 10V [3901 4141068231 INDUCTOR бун 
C3322 1-164-373-11  CERAMIC CHIP 0.033yF 25V 13302 1412451 INDUOTOR рн 
L3303 1-412-058-11 INDUCTOR 10uH 
C3323 1-127-715-91  CERAMIC CHIP 0.224F 10% 16/ 13390 — 141255 INDUOTOR рн 
03324  1-162-918-11 CERAMIC CHIP 18pF 5% 50 
03327 1-164-315-11  CERAMIC CHIP 470pF 5% 50/ 
C3328 112971 СЕНАМССНР — OF 10% 25V TRANSISTOR 
C3329  1-164-315-11 CERAMIC CHIP 470pF 5% SV 0151 8-729-424-02 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
0152  8-729-42227 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
C3330 1-162-970-11  CERAMIC CHIP OOUF 10% 25V 03300  8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
C3331 1460-7041  CERAMIC CHIP O0tyF 10% 25/ Q3301 82729400227 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
03332  1-162-970-11 CERAMIC CHIP O.01uF 10% 25V Q3302 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
03334  1-162-970-11 CERAMIC CHIP O.01uF 10% 25у 
03335: 1-164-360-11  CERAMIC CHIP 0.1uF 16V 0334 8-729-926-14 TRANSISTOR 2501292 
03305 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 
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РН$ 


REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
Q3307 82779402442 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX А3329  1-216-864-11  SHORT CHIP 0 
Q3308 8-729-424-02 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX R3330  1-216-821-11  RES-CHIP ІК 5% 1/10W 
03309 82779402442 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX R3331 1-21682111 БЕ5-СНІР ІК 5% 1/10W 
03310 822940227 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX R3335 1-215-857-71 METAL OXIDE 10 5% W 
03312 822942227 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX R3336 1-216-817-11  RES-CHIP 470 5% 1/0М 
RESISTOR R3343 1-21682111  RES-CHIP ІК 5% 110W 
R3346 1-216-821-11 БЕ5-СНІР ІК 5% 1/10W 
R100  1-216-809-11 ҺЕЅ-СНР 5% ТОМ R3347 121683341 БЕ5-СНІР 10K 5%  1/10W 
R101  1-216-809-11  RES-CHIP 100 5% ТОМ 83348  1-21683311  RES-CHIP 10K 5% 10W 
R103 1-216-837-11 RES-CHIP 22K 5% 1/10// R3350 1-216-864-11 SHORT СНР 0 
ROM  1-216-839-11  RES-CHIP 33K 5% “HOW 
RÍOS  1-216-809-11  RES-CHIP 100 5% ТОМ R3351  1-21681311  RES-CHIP 20 5% 140W 
R3354 1-21686311  RES-CHIP 33M 5% “HOW 
R106 1-216-817-11 RES-CHIP 470 5% 1/10// R3359 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
R107 1-216-818-11 RES-CHIP 560 5% 1/10// R3360 1-216-864-11 SHORT СНР 0 
R108 1-216-825-11 RES-CHIP 2.2К 5% 1/10// R3361 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
R112 1-216-825-11  RES-CHIP 22K 5% “HOW 
R113 1-216-845-11  RES-CHIP 100K 5% — 1/10W R3362 1-216-827-11 RES-CHIP 33K 5% 140W 
R3363  1-216-839-11  RES-CHIP 33K 5% “HOW 
КИА 4241685741 RES-CHIP ІМ 5% 110М R3364 1-247-807-31 CARBON 100 5% ИМ 
R115 1-216-833-11 ҺЕЅ-СНР к 5% 10W R3365 1-247-807-31 CARBON 100 5% ИМ 
Аб  1-216-833-11  RES-CHIP к 5% ТОМ R3368 1216833411 БЕ5-СНІР 10K — 5% — 1/10W 
RZ  1-216-829-11  RES-CHIP 47K 5% МОМ 
R3300 1-216-841-11 КЕ5-СНІР 47K 5% 1/10// R3369 1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
А3372 1-216-864-11  SHORT CHIP 0 
R3301 1-216-821-11 КЕ5-СНІР 1K 5% 1/10// R3374 1-216-864-11 SHORT СНР 0 
R3300  1-216-841-11  RES-CHIP AK % 10W 83390 1-216-395-00 METAL OXIDE 33 5% ЗМ 
R3303  1-216-821-11  RES-CHIP ІК 5%  110W 
R3304 1-216-821-11  RES-CHIP ІК 5% 110W TUNER 
А3305  1-216-841-11  RES-CHIP к 5% МОМ Банда 
TU150  8-598-594-00 ТИМЕР, FSS BTF-FA421 
R3306 1-216-837-11  RES-CHIP 22K 5% (/0М 
R3307 1-216-821-11  RES-CHIP ІК 5% 110W CRYSTAL 
А3308 1-216-837-11  RES-CHIP 2K 5% МОМ 
R3309 1-216-817-11 RES-CHIP 470 5% ИФМ X3301 1-781-377-21 VIBRATOR, CRYSTAL 
R3340  1-216-841-11  RES-CHIP к 5% МОМ 
8331 1-216-819-11  RES-CHIP 680 5% (/0М 
R3342 — 1.216864  SHORT CHIP 0 *A-1401-099-A HS (VAR) BOARD, MOUNTED 
R3313 1-216-864-/11  SHORT CHIP 0 CAPACITOR 
R3314 1-216-864-11  SHORT CHIP 0 
А3318 1216483311  RES-CHIP 10K 5% МОМ C1001  1-126-935-11 ELECT 4TOuF 20% 16/ 
C1002  1-164-096-11  CERAMIC 0.01uF 50V 
А3319  1-216-833-11  RES-CHIP 10K 5% 1/0/ C1234 1-126-960-11 ELECT ШЕ 20% 50/ 
А3320  1-216-829-11 ВЕЅ-СНІР 47K 5% 1/10М/ C1235 1-126-960-11 БЕТ WWF 20% SV 
R3321 1-216-864-11  SHORT CHIP 0 C1238 1-126-959-11 ШЕСТ O47yF 20% 50V 
R3323 1249-4441. CARBON 560 5% МІ 
А3324 1-216-821-11  RES-CHIP ІК 5% 110W CONNECTOR 
* (№004 —1-564-500-11  PLUG,CONNECTOR ФР 
А3327  1-216-864-11  SHORT CHIP 0 * (№005  1-564-508-1  PLUG,CONNECTOR 5P 
А3328  1-216-821-11  RES-CHIP ІК 5% “HOW * (№006 1-564-507-11  PLUG,CONNECTOR “P 
— 64 — 
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NOTE: The components identified by shading NOTE: Les composants identifies per un trame et une 
and / mark are critical for safety. Replace only marque Z\ sont critiques pour la securite. Ne les 


with part number specified. remplacer que par une piece portant le numero specifie. 


REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 


DIODE 
D1001 8-719-929-15 DIODE MTZJ-T-77-9.1B 


D1002 8-719-070-80 DIODE LNK0120022G 


01233  8-719-92b-5  DIODEMTZJ-T-77-9.1B *A-1401-097-A GK (VAR) BOARD, MOUNTED 
D1235  8-719-929-15 DIODE MTZJ-T-77-9.1B (KV-27FS100/29FS100(N)/32FS100/34FS100(N) ONLY) 
012% 871992915  DIODEMTZJ-T-77-9.1B *A-1401-102-A GK (VAR) BOARD, MOUNTED 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
Ic *A-1401-269-A GK (VAR) BOARD, MOUNTED 
= (KV-29FS100(S) ONLY) 
11001 — 874221220 НҮВІС SBX3081-71 *A-1401-352-A GK (VAR) BOARD, MOUNTED 
(KV-34FS100(S) ONLY) 
JACK 1-533-223-11 HOLDER, FUSE 
M d 4-374-846-11 COVER CAPACITOR, CAP TYPE 
J1231  1-794-048-11  JACK,PIN3P 4-382-854-1! — SCREW (M3X10), P, SW (+) 
4-382-854-11 SCREW (M3X10), P, SW (+) 
RESISTOR 
R1004 —— 1-249-417/1 САКВОМ 1K СМ CAPACITOR 
R1007 1-247-807-31 CARBON 100 5% СІМ C501 1-165-529-11 MYLAR 0224F 10 275V 
R1008 1-249-425-11 САКВОМ 47K 5% М C600 1-117-703-11  CERAMIC 0.0047yF 250V 
R1009 1-249-420/1 CARBON 18K 5% СІМ (KV-29FS100(S)/34FS100(S) ONLY) 
R1010 — 1-249-417/1 САКВОМ K СМ A C601 1-165-529-11 MYLAR OZUF 10  275V 
A C603 1-165-529-11 MYLAR 0.224F 10  275V 
R1011 1-249-416-11 CARBON 80 5% ИМ 
R120t 124041741: CARBON K 5 C604 1-164-625-11  CERAMIC 680pF 10% 500 
R1202 12494201 САКВОМ 18K 5% СИМ A C607 1-119-911-51 CERAMIC 470pF 10% 250V 
81203 — 1-249-425-11 САКВОМ 47K 5% ИМ /N C608 14199254 CERAMIC 1000pF 20% 250V 
R1234  1-247-804-11 CARBON 75 5% MW C609 1-164-625-11  CERAMIC 680pF 10% 500 
C613 14117-21411  CERAMIC 0.001pF жү 
R1235 124940911 САКВОМ 220 5% ТИМ (KV-29FS100(S)/34FS100(S) ONLY) 
R1236 12494411 CARBON 100K 5% — 14W 
R1237 14244940911 САКВОМ 220 5% 14W C614 14117-21411 CERAMIC 0.001pF жү 
R1238 1-249-441-11 САКВОМ 100K 5% СМ (KV-29FS100(S)/34FS100(S) ONLY) 
C615 14117-21411  CERAMIC 0.001pF жү 
SWITCH (KV-29FS100(S)/34FS100(S) ONLY) 
C616 1412694311 ELECT 22004F 20% 25V 
$1001  169243121 SWITCH TACTILE 
$1002 1-692-431-21 SWITCH TACTILE C617 1-123-024-21 ELECT 33UF 160V 
51003 1-092-431-21 SWITCH TACTILE C618  1-126-943-11 ELECT 2006 20% 25/ 
51004 1-692-431-21 SWITCH TACTILE (KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
5105 1-092-431-21 SWITCH TACTILE C619 1117-2141 — CERAMIC 0.001yF жү 
(KV-20FS100(S)/34FS100(S) ONLY) 
S1006 1-692-431-21 SWITCH TACTILE 
S1007 1762461 SWITCH TACTILE C620 1-16297011  CERAMIC CHIP ОЕ 10% Жү 
$1008  1-762-816-11 — SWITCH TACTILE 0021 1-117-894-11 ELECT 56OUF 20% 250V 
C624 14107-63611 ELECT (OF 20% 160V 
C629 14117-89411 — ELECT 5604F 20% 250 
C632 1-126-947-11 ЕЕСТ Е 20% 25V 
C633 1-136-479-11 FILM OO0tUF 2% — 50V 
C634 14126-96411 ELECT (o 2% 50V 
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NOTE: The components identified by shading NOTE: Les composants identifies per un trame et une 
and ZA mark are critical for safety. Replace only marque Z\ sont critiques pour la securite. Ne les 


with part number specified. remplacer que par une piece portant le numero specifie. 
REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
C635 1-126-963-11  ELECT ATUF 20% 50V * СМ401 — 1-564-507-11  PLUG,CONNECTOR 4P 
C637 11816500 FILM OF 5% 50 * СМ405 —1-564-506-11  PLUG,CONNECTOR 3P 
C638  1-104-665-11 ELECT 100pF 20% 25V * (№601 1-564-509-1  PLUG,CONNECTOR 6P 
6640 1-126-94261 ELECT 10004F 20% 25V 
642 1-126-969-11 | ELECT 20yF 20% 50V DIODE 
C643 1-136-165-00 FILM (И — 5% 50 D501 8-719-404-50 DIODE MA111-TX 
C645 1-162-964-11 CERAMIC CHIP 0.001uF 10% 50У D600  8-719-510-53 DIODE D4SB60L-F 
C647 1-126-947-11  ELECT 4THF 20% 25V D601 8-719-511-40 DIODE S1VB20 
C648 1-104-330-91 CERAMIC 470pF 10% — 1KV D611 8-719-062-40 DIODE D4SBL20pF3 
C649 1-104-330-91 CERAMIC 470pF 10% 1KV 0612 8-719-068-00  DIODE ERC04-06SE 
(ALL EXCEPT KV-29FS100(S)/34FS100(S)) 
C650  1-100-120:51  CAPELECT 10004F 
Có51 1-126-94261 ELECT 1000uF 20% 25/ 0613  8-719-068-00 DIODE ERC04-06SE 
C652 1-165-176-11  CERAMIC CHIP 0.047рЕ 10% 16у (ALL EXCEPT KV-29FS100(S)/34FS100(S)) 
C653 1-126-960-11 ELECT {uF 20% 50V D614 8-719-057-52 DIODE EZ0150AV1 
0656  1-161-96491 СЕВАМІС 0.0047yF 250V 0615 871906240  DIODE D4SBL20UFS 
0618  8-719-979.64 DIODE |Ғ4005РК023 
C658  1-161-96491  CERAMIC 0.00474F 250V 
C665 1-126-94261 ELECT 1000uF 20% 25V D620 8-719-40450 DIODEMA111-TX 
C667 1-164-625-11  CERAMIC 680pF 10% 500/ 0621  6-500-181-01  DIODE МА6050 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) D624 8-719-510-12 DIODE 010$С4М 
C668 1-164-625-11  CERAMIC 680pF 10% 500V (KV-27F5200/32F5200 ONLY) 
(KV-27FS200/32FS200 ONLY) D625 8-719-510-02 DIODE D1NS4-TA2 
C669  1-164-625-11  CERAMIC 680pF 10% 500V 0628 8-719-40450  DIODE MATTI-TX 
C670 1-164-625-11 CERAMIC 680pF 10% 500У 0629 8-719-110-31 DIODE MTZJ-T-77-12C 
C672 1-165-953-11 РІМ 47000pF 3% %00/ D631 871906370 DIODE D1NL20U-TA2 
C690  1-126-971-11  ELECT АЕ 20% 50 D640 81194450  DIODE MATTI-TX 
C1407  1-128-551-11 ELECT 2uF 20% 25V D641  8-719-404-50 DIODE MATTI-TX 
C1413 1-127-715-91  CERAMIC CHIP 0.224F 10% 16V 0645 81906270 DIODE D1NL20U-TA2 
C1450 1-100-120-51  CAPELECT 1000UF 064060 8171940450  DIODE MA111-TX 
C1451 1-113-619-11 CERAMIC CHIP 0.47pF  10V D647 8-719-063-70 DIODE D1NL20U-TA2 
C1457 — 1-125-891-11  CERAMIC CHIP 04ТІҒ 10% — 10V 0699 81199043  DIODE MTZJ-T-77-27 
C1458 1-125-891-11  CERAMIC CHIP O4TuF 10% — 10V 01401 81199245  DIODE MTZJ-T-77-9.1B 
C1461  1-113-619-11 — CERAMIC CHIP OA7UF — 10V FUSE 
C1462 1-113-619-11  CERAMIC CHIP OA7UF — 10V A 
C1463 1-126-968-11  ELECT 1004F 20% 50 DE TS o ГДЕ Li 
(ALL EXCEPT КУ-29Ғ5100(5)34Ғ5100(5)) 
A F601 1-532-506-51 ^ FUSE 6.3A/250V 
CONNECTOR (KV-29FS100(S)/34FS100(S) ONLY) 
* — CN503  1-508-765-00  PIN,CONNECTOR (5MMPITCH) ЗР 
CN600  1-580-843-11  PIN,CONNECTOR (POWER) FERRITE BEAD 
* (№02  1-564510-11  PLUG,CONNECTOR ТР 
CNG03 16959511 ТАВ (CONTACT) FB602  1-410-397-21  FERRITE 14uH 
(KV-29FS1O0(S /34FS/100(S) ONLY) FB604 1-410-397-21 FERRITE 1.1pH 
FB605 1-410-397-21 FERRITE 1.1pH 
CN604 16059151 TAB (CONTACT) FB606  1-410-396-41 FERRITE 045H 
(ALL EXCEPT KV-29FS100(S)/34FS100(8)) ӘШІР 141039041 FERRITE DER 
* (№05  1-564-506-11  PLUG,CONNECTOR 3P 
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NOTE: The components identified by shading 
and Z\ mark are critical for safety. Replace only 
with part number specified. 


REF. NO. 


FB609 
FB610 
FB611 
FB614 


FB616 
FB617 


ІС600 
ІС601 
ІС605 
1609 
11405 


JR! 
JR2 
JR3 
JR6 
JR1402 


JR1403 
JR1406 
JR1407 
JR1409 
JR1410 


JR1411 
JR1412 
JR1416 


L505 
L604 
L605 
L606 
L607 


L608 


/N PH602 


PS601 


PS1401 
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NOTE: Les composants identifies per un trame et une 


marque 


sont critiques pour la securite. 


Ne les 


remplacer que par une piece portant le numero specifie. 


PART NO. DESCRIPTION VALUES 
1-410-397-21 FERRITE 1.1uH 
1-410-397-21 FERRITE ТАН 
1-410-397-21 FERRITE ТАН 
1-410-397-21 FERRITE ТАН 

(KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
1-410-397-21 ҒЕККІТЕ 1.1uH 
1-410-397-21 FERRITE ТАН 
IC 
8-759-670-30 IC MCZ3001D 
8-749-012-13 IC DM-58 
8-759-450-47 IC BAOST 
8-759-653-07 IC PQO9RD?21 
8-759-573-40 IC TDA8580Q/N1 
CHIP CONDUCTOR 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
1-216-864-11 SHORT CHIP 0 
COIL 
1-412-529-11 INDUCTOR 22uH 
1-412-525-31 INDUCTOR 104H 
1-412-519-11 INDUCTOR 3.3uH 
1-412-519-11 INDUCTOR 3.3uH 
1-412-525-31 INDUCTOR 104H 

(KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
1-412-529-11 INDUCTOR 22uH 
PHOTO COUPLER 
8-749-924-35 PHOTO COUPLER ON3171-R 
IC LINK 
1-576-337-21 LINK, IC 

(KV-27FS200/32FS200 ONLY) 
1-576-337-21 LINK, IC 


REF. NO. 


Q509 
Q600 
Q601 
Q605 
Q606 


Q608 
Q690 
Q691 
Q1401 


R534 
R535 
R603 


R604 


R606 
R607 
R608 
R609 
R610 


R611 
R612 


PART NO. 
TRANSISTOR 


8-729-423-33 
8-729-052-32 
8-729-052-32 
8-729-140-96 
8-729-422-27 


8-729-922-37 
8-729-424-02 
8-729-424-02 
8-729-424-02 


RESISTOR 


1-216-833-11 
1-216-825-11 
1-219-513-11 


1-216-833-11 


1-216-833-11 
1-216-833-11 
1-216-833-11 
1-205-998-11 
1-216-833-11 


1-216-833-11 
1-260-131-11 


1-216-833-11 
1-216-825-11 


1-202-933-61 
1-216-822-11 
1-216-821-11 
1-216-864-11 
1-249-377-11 


1-215-857-71 
1-216-817-11 
1-218-715-11 
1-215-481-00 
1-260-131-11 


1-215-481-00 
1-215-481-00 
1-218-720-11 
1-218-668-11 
1-249-417-11 
1-218-667-11 


DESCRIPTION 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32Ғ5100/32Ғ5200/34Ғ5100 


VALUES 


TRANSISTOR 2SC3311A-QRSTA 


ТВА 
ТВА 
ТВА 


SISTOR IRFIB7N50A-LF31 
SISTOR IRFIB7N50A-LF31 
SISTOR 25D774-T-34 


TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX 


TRANSISTOR 2SD2144S-TP-UVW 
TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 
TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX 


5% 
5% 
5% 


5% 


5% 
5% 
5% 
5% 
5% 


5% 
5% 


5% 
5% 


10% 
5% 
5% 


5% 


5% 
5% 
0.50% 
1% 


RES-CHIP 10K 
RES-CHIP 22K 
CARBON АЛМ 
(ALL EXCEPT KV-29FS100(S)/34FS100(S)) 
RES-CHIP 10K 
RES-CHIP 10K 
RES-CHIP 10K 
RES-CHIP 10K 
CEMENTED 1 
RES-CHIP 10K 
RES-CHIP 10K 
RES-CHIP 470K 
(КУ-29Ғ5100(5)/34Ғ5100(5) ONLY) 
RES-CHIP 10K 
RES-CHIP 22K 
FUSIBLE 04 
RES-CHIP 12K 
RES-CHIP 1K 
SHORT CHIP 0 
CARBON 0.47 

ETAL OXIDE 10 
RES-CHIP 470 

ETAL CHIP 9.1K 

ETAL 330K 
RES-CHIP 470K 


ETAL 
METAL 
ETAL CHIP 
ETAL CHIP 
CARBON 
ETAL CHIP 


КУ-29Ғ5100(5)/34Ғ5100(5) ONLY) 


330K 
330K 
15K 
100 
1K 
91 


5% 


1% 
1% 
0.50% 
0.50% 
5% 
0.50% 


1/10W 
1/10W 
112 


1/10W 


1/10W 
1/10W 
1/10W 
10W 

1/10W 


1/10W 
1/2W 


NOW 
1/10W 


1/2W 
1/10W 
1/10W 


114W 


1W 
1/10W 
1/16W 
1/4W 
1/2 


114W 
114W 
1/16W 
1/16W 
114W 
1/16W 


КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


NOTE: The components identified by shading NOTE: Les composants identifies per un trame et une 
and ZA mark are critical for safety. Replace only marque Z\ sont critiques pour la securite. Ne les 


with part number specified. remplacer que par une piece portant le numero specifie. 
REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
A\ R658 1-249-393-11 CARBON 10 5% — 1/4W THERMISTOR 
A R659 AE О Ш и THP501  1-804-313-11 THERMISTOR, РТС 
bach 2. PES CP 10K oe UW (ALL EXCEPT KV-29FS100(S)/34FS100(S)) 
R667 1-216-833-11 RES-CHIP 10K 5% 140W ТИРЕ. 18085401 
A\ R668 -249-413-11 CARBON 470 5% — 1/4W (KVL29FS100(S)34FS100(S) ONLY) 
R670 1-216-833-11  RES-CHIP 10K 5%  110W 
R671 1243979.71 METAL OXIDE 0.1 5% W VARISTOR 
R672 1-243-979-71 METAL OXIDE 0.1 59 2W VDR600  1-803-585-11  VARISTOR ENE271D-10A 
A R674 1-220-926-11 FUSIBLE 047 10% 1/2W (ALL EXCEPT KV-29FS100(S)/34FS100(S)) 
R687 1-205-998-11 CEMENTED 1 5% 10М VDR600  1-803-967-11  VARISTOR ENE621D-14A 
(KV-29FS100(S)/34FS100(S) ONLY) 
R688 1-205-998-11 СЕМЕМТЕР 1 5% 10М 
R691 1-216-837-11  RES-CHIP 22K 5%  110W 
R692 1-216-837-11  RES-CHIP 22K 5%  110W 
R694 1-216-837-11  RES-CHIP 22K 5%  110W 
R698 1-249-377-11 CARBON 0.47 5% Т/М *A-1401-098-A V (VAR) BOARD, MOUNTED 
(KV-27FS100/27FS200/29FS100(N)(S) ONLY) 
A\ R699 1-218-265-11  RES-CHIP 82M 5% М *A-1401-223-A V (VAR) BOARD, MOUNTED 
(KV-29FS100(S)/34FS100(S) ONLY) (KV-32FS100/32FS200/34FS100(N)(S) ONLY) 
R1413 1-216-789-11  RES-CHIP 22 5%  110W 
R1414 — 1-216-809-11  RES-CHIP 100 5%  110W 4-382-854-11 SCREW (M3X10), P SW (+) 
R1415 — 1246-87-44  RES-CHIP 22K 5%  110W 
CAPACITOR 
R1416  1-216-825-11  RES-CHIP 22K 5% 140W 
R1450 1-249-429-11 CARBON 10K 5% LAW C802 1-126-964-11 ELECT 10yF 20% 50V 
R1457 1-218-708-11 METAL CHIP 47K 0509 1/16W C803 1-137-378-11 MYLAR 0.2242 5% 50/ 
R1458 1-218-708-11 METAL CHIP 47K 050% 1/16W C804 1-137-378-11 MYLAR 0.224F 5% у 
R1461  1-218-724-11 METAL CHIP 22K 0.50% 1/16W C805 1-130-338-11 FILM O.01F 10% — 630V 
C808 1-162-970-11 CERAMIC CHIP O01uF 10% 25V 
R1462  1-218-724-1 — METAL CHIP 22K 0.50% 1/16W 
R1481 1-216-833-11 RES-CHIP 10K 5% 1/10W C809 1-128-934-91 CERAMIC CHIP 0.33uF 20% 10V 
R1482 1-216-829-11 RES-CHIP 47K 5% 1M0W C810 1-130-495-00  MYLAR OF 5% 50 
R1487  1-216-833-11 RES-CHIP 10K 5% — 1/10W C811 1-129-725-00 НІМ 0.0822 5%  400V 
C812 1-162-970-11 CERAMIC CHIP O.01UF 10% 25V 
RELAY C813 1-126-933-11 ELECT 100+ 20% 16/ 
А RY501  1-755-198-11 RELAY С821 1-162-970-11 CERAMIC CHIP O0luF 10% 25V 
А RY600 1-755-395-/1 RELAY (AC POWER) C823 1-130-967-00 FILM 0.002742 5%  50V 
C824 1-165-176-11 CERAMIC CHIP 0.047pF 10% 16V 
TRANSFORMER C826 1-162-927-11 CERAMIC CHIP 100pF 5%  50V 
C862 1-126-964-11 ELECT AOuF 20% 50У 
A 7601 1-435-617-11 — TRANSFORMER, LINE FILTER 
O ee) C902 14304440 MYLAR ОЕ 5% 50 
A 7603 1-437-784-11 TRANSFORMER, STAND BY C903 1-126-935-11  ELECT AF 20% 16V 
АР C904  1-13047100  MYLAR O.001UF 5% 50 
A 7604 1-437-607-11 CONVERTER TRANSFORMER C905 4-106-383-00 MYLAR 0.047uF 10% 200 
C906 1-130-471-00  MYLAR O.00tuF 5% 50V 
C907 1-107-963-11  ELECT 33uF 20% 160V 
C908 1-126-935-11  ELECT 4TOuF 20% 16V 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
C909  1-161-830-00 —— CERAMIC 0.0047uF 500V RESISTOR 
22. pM Ж, R800 12168321  RES-CHIP 82K 5% НОМ 
СЭП 1-126-933-11  ELECT 1004F 20% 16V 54120 " | үү 
C912 1412694111  ELECT AT0uF 20% 25V aan En e pe | a 
C913 1410207400  CERAMIC 0.001UF 10% 50V 4. E E - | M 
C914  1-130-491-00 MYLAR ОЕ 5% — 50V o š 
8817 — 1-218-722-11 ETAL CHIP 18K 050% 1/16W 
KV-32FS100/32FS200/34FS100 ONLY) 
CONNECTOR 
* CN902  1-770-723-11 CONNECTOR, BOARD TO BOARD ФР 7 1218724 ETAL CHIP 22K 050% 1/16W 
KV-27FS100/27FS200/29FS100 ONLY) 
ODE R818 1216-0941:  RES-CHIP 100 5% HOW 
PII R819  1216841-11  RES-CHIP 47K 5% “HOW 
D804 8719-30243 DIODE RGP10GPKG23 RD 121689741  RES-CHIP 22K 5%  4/0N 
D805 8-719-991-33 DIODE 18S133T-77 
D806 8-719-991-33 DIODE 1SS133T-77 R821 1218-0841  METALCHIP 33K 050% 1/16W 
D807 — 871921021  DIODE ERA82-004TP5 R822 12168441  RES-CHIP 47K 5 “HOW 
088 8719991333 DIODE 1SS133T-77 R824 _ 121874011  METALCHIP 100K 0.509 1/16W 
8825 1-216-845-11  RES-CHIP 100K 5% НОМ 
083 8-719-991-33 DIODE 18S133T-77 R826 124940141 САВВОМ 22K 5% MW 
D901 — 8719-10-86  DIODE MTZJ-T-77-39 
D902 8719-10-86  DIODE MTZJ-T-77-39 RZ 1-218-708-11 ETAL CHIP 47K 050% 1/16W 
093 8-719-991-33 DIODE 1SS133T-77 8828 1-218-728-11 ETAL CHIP 33K 050% 1/16W 
8829  1-216-853-11  RES-CHIP 470K 5% “HOW 
Ic 8833 1-218-710-11 ETAL CHIP 56K 0.50% 1/16W 
7 KV-27FS100/27FS200/29FS100 ONLY) 
IC801  6-701-598-01 IC UPC5023CS-184 
8833 1-218-714-11 ETAL CHIP 82K 050% 1/16W 
CHIP CONDUCTOR KV-32FS100/32FS200/34FS100 ONLY) 
R634 1-218-692-11 ETAL CHIP 1K 0.50% 1/16W 
MES  -SHORTCHIP : KV-32FS100/32FS200/4FS100 ONLY) 
R634 1-218-706-11 ETAL CHIP 39K 050% 1/16W 
COIL KV-27FS100/27FS200/29FS100 ONLY) 
mo 7. 1- ens R40 1-218-700-11 ETAL CHIP 22K 050% 1/16W 
2... A R42 1-218-700-11 ETAL CHIP 22K 050% 16W 
oo ны 2. R855 1-218-720-11 ETAL CHIP 15K 050% 1/16W 
1901 1-412-528-11 INDUCTOR 18рн аш өші 
KV-27FS100/27FS200/29FS100 ONLY) 
R855  1-218-722-11 ETAL CHIP 18K 050% 1/16W 
TRANSISTOR 


KV-32FS100/32FS200/34FS100 ONLY) 
Q805 6-550-106-01 TRANSISTOR KTB764 


Q807 8-729-931-45 TRANSISTOR IRF614 R856 1-218-694-11 ETAL CHIP 1.2K 0.50% 1/16W 
0808  6-550-106-01 TRANSISTOR KTB764 KV-32FS100/32FS200/34FS100 ONLY) 
Q812 8-729-026-39 TRANSISTOR 2SA933AS-QRT R856 1-218-708-11 ETAL CHIP 4.7K 0.50% 1416W 
0901 8-729-045-04 TRANSISTOR 2505511 KV-27F5100/27F5200/29F5100 ONLY) 
А857 1-218-716-11 ETAL CHIP 10K 050% 1/16W 
0902  8-729-045-05 TRANSISTOR 2SA2005 
0903 8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX А860 1-218-716-11 ETAL CHIP 10K 050% 1/16W 
094  8-729-422-27 TRANSISTOR 2SD601A-QRS-TX А864  1-218-668-11 ETAL CHIP 100 050% 1/16W 
0905  8-729-42402 TRANSISTOR 2SB709A-QRS-TX R866  1-249438-11 CARBON SK 5% М 
0906  8-729-120-28 TRANSISTOR 2SC2412K-T-146-QR R870  1-216-825-11  RES-CHIP 22K 5% ОМ 
А876 1-216-821-11 БЕ5-СНІР ІК 5% — 1/10N 
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КҮ-27Ғ5100/27Ғ5200/29Ғ5100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


NOTE: The components identified by shading NOTE: Les composants identifies per un trame et une 
and ZA mark are critical for safety. Replace only marque Z\ sont critiques pour la securite. Ne les 
with part number specified. remplacer que par une piece portant le numero specifie. 
REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES REF. NO. PART NO. DESCRIPTION VALUES 
890 4121871211 METAL CHIP 68K 0,50% 1/16W ACCESSORIES AND PACKING 
893 1-216-839-11 — RES.CHP 33K 5% (НОМ 
A 901 12494011 CARBON т 5% MW БАНЫ BAG, PROTEGTON 
А R90) 12493861 CARBON 27 5% ИМ 
/N R903 1-249-814-11 СААВОМ 560 5% 14W FAR. ОМ INDIVIDUAL 
FOR KV-32FS100/32FS200/34FS100 ONLY) 
"m "um 4-088-876-01 CARTON, INDIVIDUAL 
Е Ч ан ж c s FOR KV-27FS100/27FS200/29FS100 ONLY) 
96 —— 124943211 CARBON 18K 5% AW 
A R97 1-249-386-11 CARBON 27 5% ИМ ӨЛІК SRI APRES 
TRE A S CARSON F NR KV-32FS100/32FS200/:34FS100 ONLY) 
4088-41-01 CUSHION, REAR (UPPER) 
"n "s KV-32FS100/32FS200/:34FS100 ONLY) 
КИО 1216476-4 МЕТА OXIDE 180. 5% эм CRU E рса 
o N 45 if KV-32FS100/32FS200/34FS100 ONLY) 
R912 1249409-M CARBON 20 5% СИМ е E 
Ый pd RUN "e KV-27FS100/27FS200/29FS100 ONLY) 
4-088-875-01 CUSHION, UPPER 
—« m "m KV-27FS100/27FS200/29FS100 ONLY) 
КИБ 1249417-M CARBON 1K 5% MW 
Dus: Зи ан de oce quA 4-089-081-21 MANUAL, INSTRUCTION 
Bis. s ашы "h Gh KV-27FS100/27FS200/32FS100/32FS200 ONLY) 
at и и cmm HN 4-089-081-31 MANUAL, INSTRUCTION 
KV-27F$100/32FS100 ONLY) 
m ШЕ ӘЖ М 4-089-081-41 MANUAL INSTRUCTION 
RO20 — 1249416-M CARBON 80 5% 14W PAFS SI ONLY 
ROM 124942911 CARBON 10K 5% AW 
8922 124930711 CARBON 2 5% ИМ 
8923 1-249-401-11 CARBON 105% MW 
REMOTE COMMANDER 
D AA КЕСІР 0 147668021 REMOTE COMMANDER (RM-Y180) 
ЕС ЕСІ Е ) (KV-27FS100/29F$100/32FS100/34FS100 ONLY) 
eae ОЕ 0 4-978-977-11 BATTERY COVER for RM-Y180 
1-476-681-11 REMOTE COMMANDER (RM-Y181) 
(KV-27FS200/32F$200 ONLY) 
4.978-977-11 BATTERY COVER for RM-Y181 
Sony Corporation English 
Sony Technology Center 2002FJ74WEB-1 
Technical Services Printed in USA 
9-965-929-01 Service Promotion Department © 2002.6 


—70— 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


A BOARD SCHEMATIC DIAGRAM 


A EHE le 
I mim. * [9 
=the =: 2808. йш 
21 EST B гута? LO MEE 
E] ee. m Nam m ee 
uw m S a me 
i miia * ж = E 
B i ж im 
J | EL | arr = TEC ate { 
ok ote 
! тә | we | Se itt Іш, oW M" NO jy WC B 
| БЕЗ: š op EE EEE © 
с жы, ЖОЕ ] m oum " е МЕР М. m | 
^1 Wt БІЗ AC E y rj E ua ЕЗ БЕЛЕСІ hi fw ” м 
' * Ces Р Ou 5" m Q 
| т. Ln Vg EN WIE 
= " юз || кв || ва 
йе ЕНШІ + ҮШ Па ің 
ы BE Eh ms |F | fiom Lj 
rx anes Fee 
D ram = ee EK E ші 
me жыйа. UE = im 
CN003 ^ ] - - I" ] p 
wo ин i % р | 298004 Flee me 
то NS BOARD sus E HH E | + E TE H: BUFFER — BUFFER ЕЕ i 
a оюм [roer Lt ТƏ г PESE NETTE uH Hg s 
: nma " ? ml 
kem Е E 
i nor T к | ы pre 
маи | ; mE - "mM 
E Г CRE ue à a| | F 
E 1 ИТГ] = ill il = melo] m. бш Б} ЭА eem * al | 
- Я alui NU S ^ 
p a H i = LT | RES lee al w - 
КЕШ & mem 
T TO HS BOARD a |} | L s s DEC 
CN1006 ne 4 gS 
F "р EE Е 
тоне воо | omm |, E са Ë 
ошо = || LE TIS Я 
m = Ww 
= | ші E 
B-CLK 4 ou ^ LUE 
OU БЕГІНЕ Tit ш! E d ri 
м h КЕЗИ E " 
po х ] “ЕНЕ 4 r^ mem 
G a 2 
ж I3 wie s l Brat + 
m Fue ^ Pas | ES mI ыт. 
d КА RE 51 рл 
= ln EE 
I = i 
H 1 
| 
i 
I HH n 
p 
E LH | i 
inii m E 
! sehr ж + | ud ШІ ЕГЕСІ 
] оа Ш к= шом 
=| | pm d | t ELE) | Ion | = 
t BEL. x 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


KV-27FS100/27FS200/29FS100/ 
32FS100/32FS200/34FS100 


PET 
i == = 
1 
' 
m 
| TO P BOARD 
pen 
uv 
DE uim 
pum 
ЕТЕТ 
| ТҮТИ 
+ L ы 
а, x =] «БН, 71 ат 
un ке a E] 9| GND 
OO Iw mari 
i T o" тк in| sv 
| (ып) NET 
F ix pu Der ur 
— EL 
Y o. y NE 
i 
EX i 
| med | 
E h 
5 " 5% Е 
EEE E 
303 010 ! 
EUM pd ! 
1 EE 
š x 
De am y» 1 
x am О? | 
ef E ^ үт он EE 
Epis er ЕШ ыра 18 count: " 
ЗІН mE TU L o ч om FE А 
= ril Tes um ES cm 
ü [c t OF ' 
xu ^ Е = ' 
I oai 
Е | дет | to r sous 
ima y | MEZ NNI. 13303 
mr В A КИШИ wer 
| ii Tu. +w [Б 
= i 2 [ттт 
frs Жала it VEL w 
£ À die s| мет | 
| wor 
7 mw s 
af man ve 
Hean 
"m fel ев 
| rr 
[ШЕШ 
а-ы 
Fu 
ің oo 
cn ^ 1 
$73 K ' 
'B 2 
ы 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


ы CUA ' | — 1 [xm | | 
m 
J НЕ = m zc it | 
=] юй” |0 | 
ien + 
m m | 4 m 
келк Уш | ! 
1 
K | 
iE 
hd. 1 
H 3201 > ж 
Д 
L 


N e Es 
о 1 
' sm 
> ЫЫ Nnm al oo ee 


79 
| машы 
| = 
mure 
pr 
пал 
e 
* 
w 
w 
[= 
| = 
= 
3v 
[-ANT-1 
GND 
Lawr-2 


то GK BOARD то GK BOARD TO GK BOARD TO GK BOARD 
COS ‘бот NGOS 22 то ANTENNA SWITCH 
ои ози өзе ов ооо? 


—31— 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


a emo ш - 
2 ЕЧ [Ж 
m 7 
E - а 
© ws i 
ЕЗ LE! : 
š : 
Е i o Q 1 іш š 
ая > M 
je 
@ hb 
= Ер 
z 
@— 
TUNER/IF 
TUNING CONTROL 
DEFLECTION 
MTS 
Y/C JUNGLE 
“м TT. р mom ted "Sx ais ia TN Т йй50-979-А 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


SONY. 


FD Trinitron 


4-089-081-21 


WEGA 


iu 


€ 2002 by Sony Corporation 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Operating Instructions 


KV-27FS100 
KV-27FS200 
KV-32FS100 
KV-32FS200 
KV-36FS100 
KV-36FS200 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


WARNING 


To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the TV 
to rain or moisture. 


RISK OF ELECTRIC SHOCK 
DO NOT OPEN 


ATTENTION 


RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, 
NE PAS OUVRIR 


PRECAUCION 


RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO 
NO ABRIR 


CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, 
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. 

REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. 


This symbol is intended to alert the user to the 
presence of uninsulated “dangerous voltage” 
within the product’s enclosure that may be of 
sufficient magnitude to constitute a risk of electric 
shock to persons. 


This symbol is intended to alert the user to the 

A presence of important operating and maintenance 
(servicing) instructions in the literature 
accompanying the appliance. 


Note to the CATV Installer 


This reminder is provided to call the CATV system installer’s 
attention to Article 820-40 of the NEC that provides guidelines for 
proper grounding and, in particular, specifies that the cable ground 
shall be connected to the grounding system of the building as 
close to the point of cable entry as practical. 


SAFETY PRECAUTIONS 


1 Operate the TV only on 120 V AC. 

LJ One blade of the power plug is wider than the other for safety 
purposes and will fit into the power outlet only one way. If you 
are unable to insert the plug fully into the outlet, contact your 
dealer. 

LJ  Ifany liquid or solid object falls into the TV, unplug it and have 
it checked by qualified personnel before operating it further. 


CAUTION 


When using TV games, computers, and similar products with your 
TV, keep the brightness and contrast functions at low settings. If a 
fixed (non-moving) pattern is left on the screen for long periods of 
time at a high brightness or contrast setting, the image can be 
permanently imprinted onto the screen. Continuously watching 
the same channel can cause the imprint of station logos onto the 
TV screen. These types of imprints are not covered by your 
warranty because they are the results of misuse. 
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To reduce the risk of electric shock, do not use 
this polarized plug with an extension cord, 
receptacle, or other outlet unless the blades can 
be fully inserted to prevent blade exposure. 


5 You are cautioned that any changes or 
modifications not expressly approved in this manual 
could void your authority to operate this equipment. 


NOTIFICATION 


This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference with radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in 
a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 

Reorient or relocate the receiving antennas. 

Increase the separation between the equipment and receiver. 
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help. 


Protecting the TV 


(] To prevent internal heat build-up, do not block the ventilation 
openings. 

[] Do not install the TV in a hot or humid place, or in a place 
subject to excessive dust or mechanical vibration. 


с ооо 


Note on Caption Vision 


This television receiver provides display of television closed 
captioning in accordance with $ 15.119 of the FCC rules. 

Use of this television for other than private viewing of programs 
broadcast on UHF or VHF or transmitted by cable companies for 
the use of the general public may require authorization from the 
broadcaster-cable company and/or program owner. 


Owner's Record 


The model and serial numbers are located on the front cover of 
this manual and at the rear of your TV. 


Trademarks and Copyrights 
ENERGY STAR? isa registered mark. 


A 


As an ENERGY STAR® Partner, Sony has 
determined that this product or product 
model meets the ENERGY STAR" guidelines 
for energy efficiency. 


WEGA, FD Trinitron and Caption Vision are registered 
trademarks of Sony Corporation. 


IMPORTANT SAFEGUARDS 


For your protection, please read these instructions completely, and 
keep this manual for future reference. Carefully observe and 
comply with all warnings, cautions and instructions placed on the 
set, or described in the operating instructions or service manual. 


WARNING 


To guard against injury, the following basic safety precautions 
should be observed in the installation, use, and servicing of the set. 


Use 


Power Sources 
This set should be operated only from the 


type of power source indicated on the 
serial/model plate. If you are not sure ofthe 
type of electrical power supplied to your 
home, consult your dealer or local power 

company. For those sets designed to 

operate from battery power, refer to the 

operating instructions. 

Grounding or Polarization 

This set is equipped with a polarized AC power cord plug (a plug 
having one blade wider than the other), or with a three-wire 
grounding type plug (a plug having a third pin for grounding). 
Refer to the following instructions: 

For the set with a polarized AC power cord plug 
This plug will fit into the power outlet 

only one way. This is a safety feature. If 

you are unable to insert the plug fully into 

the outlet, try reversing the plug. If the 

plug still fails to fit, contact your 

electrician to have a suitable outlet installed. Do not defeat the safety 
purpose of the polarized plug by forcing it in. 

Alternate Warning 

For the set with a three-wire grounding type AC plug 
This plug will only fit into a grounding- 

type power outlet. This is a safety feature. Es 

If you are unable to insert the plug into the 

outlet, contact your electrician to have a Lo [e [| D 
suitable outlet installed. Do not defeat the 

safety purpose of the grounding plug. 

Overloading 

Do not overload wall 

outlets, extension cords 

or convenience 

receptacles beyond their 

capacity, since this can 

result in fire or electric 

shock. Always turn the 

set off when it is not to be used. When the set is left unattended 
and unused for long periods of time, unplug it from the wall outlet 
as a precaution against the possibility of an internal malfunction 
that could create a fire hazard. 

Do not disconnect the antenna or the power cord during a heavy 
storm. Lightning may strike while you are holding the cable or 
cord, causing serious injury. Turn off your TV and wait for the 
weather to improve. 

Object and Liquid Entry 

Never push objects of any kind into the set 

through the cabinet slots as they may touch 

dangerous voltage points or short out parts that 

could result in a fire or electric shock. Never spill 

liquid of any kind on the set. 
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Attachments 


Do not use attachments not recommended by 
the manufacturer, as they may cause hazards. 
Do not place any objects, especially heavy 
objects, on top of the set. The object may fall 
from the set, causing injury. 


Cleaning 


Unplug the set from the wall outlet before 
cleaning or polishing it. Do not use liquid 
cleaners or aerosol cleaners. Use a cloth lightly 
dampened with water for cleaning the exterior 
of the set. 


If a snapping or popping sound from a TV set is 
continuous or frequent while the TV is operating, 
unplug the TV and consult your dealer or service 
technician. It is normal for some TV sets to make 
occasional snapping or popping sounds, 
particularly when being turned on or off. 


Installation 


Always use two or more people to lift or move the set. The set is 
heavy and the bottom surface is flat. Serious injury can result 
from trying to move the set by yourself alone, or from unsteady 
handling. 

Install the set on a stable, level surface. 


Water and Moisture 


Do not use power-line operated 
sets near water — for example, 


near а bathtub, washbowl, 

kitchen sink, or laundry tub, in a 

wet basement, or near a 

swimming pool, etc. 

Accessories 

Do not place the set on an " 

unstable cart, stand, 0 2 

tripod, bracket, table, ог ‘ M [// 

shelf. The set may fall, А е 

causing serious injury to \ 

a child or an adult, and ұлты 
serious damage to the set. UU 

Use only a cart or stand 

recommended by the manufacturer for the specific model of TV. Any 
mounting of the product should follow the manufacturer's 
instructions, and should use a mounting accessory recommended by 
the manufacturer. An appliance and cart combination should be 
moved with care. Quick stops, excessive force, and uneven surfaces 
may cause the appliance and cart combination to overturn. 
Disconnect all cables and cords from the set before attempting to 
move the set. 

Do not allow children or pets to climb up onto, or push against, the 
set. The set may fall, causing serious injury. 

Ventilation 

The slots and openings in the cabinet and in the back or bottom 
are provided for necessary ventilation. To ensure reliable 
operation of the set, and to protect it from overheating, these slots 
and openings must never be blocked or covered. 


. Never cover the slots and openings with 
a cloth or other materials. 


. Never block the slots and openings by 
placing the set on a bed, sofa, rug or 
other similar surface. 


. Never place the set in a confined space, 
such as a bookcase or built-in cabinet, 
unless proper ventilation is provided. 


Š Do not place the set near or over a 
radiator or heat register, or where it is 
exposed to direct sunlight. 


Power-Cord Protection 


Do not allow anything to rest on or roll over the 
power cord, and do not place the set where the power 
cord is subject to wear or abuse. 


Grounding or Polarization 


This set may be equipped with a polarized 

alternating current line plug (a plug having one blade wider than 
other). This plug will fit into the power outlet only one way. This 
is a safety feature. If you are unable to insert the plug fully into the 
outlet, try reversing the plug. If the plug still fails to fit, contact 
your electrician to replace your obsolete outlet. Do not defeat the 
safety purpose of the polarized plug. 


Antennas 
Outdoor Antenna Grounding 


If an outdoor antenna is installed, follow the precautions below. 
Anoutdoor antenna system should not be located in the vicinity of 
overhead power lines or other electric light or power circuits, or 
where it can come in contact with such power lines or circuits. 


WHEN INSTALLING AN OUTDOOR ANTENNA SYSTEM, 
EXTREME CARE SHOULD BE TAKEN TO KEEP FROM 
CONTACTING SUCH POWER LINES OR CIRCUITS AS 
CONTACT WITH THEM IS ALMOST INVARIABLY FATAL. 


Be sure the antenna system is grounded so as to provide some 
protection against voltage surges and built-up static charges. 
Section 810 of the National Electrical Code (NEC) in USA and 
Section 54 of the Canadian Electrical Code in Canada provides 
information with respect to proper grounding of the mast and 
supporting structure, grounding of the lead-in wire to an antenna 
discharge unit, size of grounding conductors, location of antenna 
discharge unit, connection to grounding electrodes, and 
requirements for the grounding electrode. 


Antenna Grounding According to the NEC 


Antenna Grounding According to the National Electrical Code, 
ANSI/NFPA 70. 


ANTENNA 
LEAD IN 
N WIRE 


G 
GROUNDING CONDUCTORS 


cS 
DA (NEC SECTION 810-21) 


142 GROUND CLAMPS 

POWER SERVICE GROUNDING 
ELECTRODE SYSTEM 

(NEC ARTICLE 250, PART H) 


GROUND 


ANTENNA 
DISCHARGE UNIT 
(NEC SECTION 810-20) 


ELECTRIC 


EQUIPMENT 


NEC - NATIONAL ELECTRIC CODE 
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Lightning 


For added protection for this television receiver during a lightning 
storm, or when it is left unattended and unused for long periods of 
time, unplug it from the wall outlet and disconnect the antenna. 
This will prevent damage to the receiver due to lightning and 
power-line surges. 


Service 
Damage Requiring Service 


Unplug the set from the wall outlet and refer servicing to qualified 
service personnel under the following conditions: 


. When the power cord or plug is | 
damaged or frayed. == 
FRAYED oR TAUT 
AC LINE CRACKED PLUG 


* If liquid has been spilled into 
the set or objects have fallen into 
the product. 


. If the set has been exposed to rain 
or water. 


. If the set has been subject to 
excessive shock by being 
dropped, or the cabinet has 
been damaged. 


* Ifthe set does not operate normally 
when following the operating instructions. 
Adjust only those controls that are specified 
in the operating instructions. Improper 
adjustment of other controls may result in 
damage and will often require extensive 
work by a qualified technician to restore the 
set to normal operation. 


. When the set exhibits a distinct change in 
performance — this indicates a need for service. 
Servicing 


Do not attempt to service the set yourself since 
opening the cabinet may expose you to 
dangerous voltage or other hazards. Refer all 
servicing to qualified service personnel. 


Replacement Parts 


When replacement parts are required, be 
sure the service technician certifies in 
writing that he has used replacement parts 
specified by the manufacturer that have the 
same characteristics as the original parts. 
Unauthorized substitutions may result in 
fire, electric shock, or other hazards. 


Safety Check 


Upon completion of any service or repairs to the 
set, ask the service technician to perform routine 
safety checks (as specified by the manufacturer) 
to determine that the set is in safe operating 
condition, and to so certify. When the set reaches 
the end of its useful life, improper disposal could 
result in a picture tube implosion. Ask a qualified 
service technician to dispose of the set. 


FALL SETS RENE] 
OUR OK 
SAFETY CHECK 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Contents 


Introduction 
Introducing the FD Trinitron WEGA” Реабиев.. алии ии 1 
About this Мамџаї. КОЛЛ Г О ЛО О И Ee ee dr аын 2 
Batteries for the Remote Control......................................... ener enne nnne nennen nnn 2 
Front Panel Menu Controls.................................. iii 2 
Using the Remote Сошо! ridad ein 3 


Connecting Your TV 


ТУ Rear Рапе m———————————— É——— 5 
Basic Соппеспорв е г AR ev UAR IRR EO RN 7 
Cable Box Connections sise 8 
Connecting Additional Equipment ss 10 


Using Basic Functions 


Setting Up the TV АшотайбсаПу.................................. ННЯ 17 
Quick Start to the Menus. ныи иннин lia cit 18 
Using Picture in Picture (PIP) seen 20 
Setups that affect your ability to use PIP.......................,,. eene enne nnne 22 


Using the Menus 


HOW T0 ACCESS MENUS m ""-————————— 23 
Using ће Video: Men. оливки ОЕ 24 
Using the Audio ni uuu u, u u AA E EEEE di ct 25 
Using the Channel Setup Menu................................ ss 27 
Using the Parent Menu... erint e mua ине a NN алые 29 
Using the Timer Menu... seen 35 
Using the Setup Menu sde 36 
Using the Basic Мени, иен 37 
Other Information 
Programming the Remote Control............................. ses 39 
TEO Ulea ЕЙ Ааа od esis ыны n 42 
Specifications. cte oet trois p eaa ао Ы НЕ ынырыы БИ» 45 
РГ ОООО ООО КОО ООО О О ОО О КО О О О 47 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Introduction 


Congratulations on your purchase of the Sony FD Trinitron WEGA®. Before you begin using this 
manual, please check the model number located on the rear of your TV or on the front cover of this 
manual. 


Introducing the FD Trinitron WEGA” Features 


Some of the features you will enjoy include: 


d 


a 


d 


FD Trinitron Flat CRT — Technologically advanced tube delivers a picture with uncompromising 
accuracy and outstanding image detail. 


Y, Рв, Pr Inputs — A component video input connection for a superior picture quality 
(4801 only). 


Surround — Simulates theater quality sound for stereo programs. 


Parental Control (V-Chip) — A tool to help parents monitor what their children watch on TV by 
establishing rating limits. 


Picture in Picture (PIP) — Allows you to view two programs simultaneously 
(KV-27FS200, KV-32FS200, KV-36FS200 only). 


Favorite Channels — Instant access to your favorite channels with the touch of a button. 


Info Banner — A new, convenient feature that displays the name and the remaining time of the 
current program viewed, if available. 


Universal Remote Control — Program your remote control to operate your connected cable box, 
VCR, digital satellite receiver, or DVD player. 


Energy Star? — Meets the Energy Star guidelines for energy efficiency. 


Front Panel Controls — Allows access to the on-screen menus without the use of a remote 
control. 


Front A/V Inputs — A quick connection for video games, camcorders or stereo/mono equipment. 
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Operating Instructions 


About this Manual 


This manual provides instructions to help you enjoy your new TV. It shows you how to connect to an 
antenna or cable, cable box, VCR, DVD, satellite receiver, stereo system, or camcorder. Once you’re 
connected, follow the instructions and use the remote control to access the on-screen menus. 


Batteries for the Remote Control 


Insert two AA (R6) batteries (supplied) into the remote control using the following illustration 
as a guide. 


Из Under normal conditions, batteries will last up to six months. If the remote control does not operate 
properly, the batteries might be worn out. 


Æ |f you will not be using the remote control for an extended period of time, remove the batteries to 
avoid possible damage from battery leakage. 


Front Panel Menu Controls 


TV/VIDEO -—VOLUME+ -CHANNEL + «О Ovenu 
00000 ` 5 
vO О + 


The front Audio/Video panel controls allows you to access the menu without the remote control. 


а Press Kel to display the on-screen menu. 
A Use the (2) and ($) buttons on the front Audio/Video panel instead of your remote control. 


а Use the button on the front Audio/Video panel to navigate through the menus, then select an 
item. The front panel controls also allows you to change your channels CH +/-, adjust the volume 
VOL +/-, and change video inputs. 


f» To navigate the menus with your remote control, see “Using the Menus" on page 23. 
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Using the Remote Control 


Introduction 


f» The remote control shown (RM-Y181) is for the models KV-27FS200, KV-32FS200 and KV-36FS200. 
The remote control for the models KV-27FS100, KV-32FS100, KV-36FS100 (RM-Y180); do not have 
the yellow labeled PIP function buttons. 


(митме 
VCR/DVD SAT/CABLE 


(em сы 


FUNCTION —— 


VCR/DVD SAT/CABLE Ту 


C» D CD 


FREEZE SWAP PIP 


POSITION AUDIO | TV/VIDEQ 


ANT  TV/VIDEO 


RM-Y181 


SONY 
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Button 
MUTING 


SYSTEM OFF 


TV/VCR 


ANT 
(antenna) 


PICTURE MODE 


SLEEP 


JUMP 


TV/SAT 


® 


RESET 


VOL (volume) 
CODE SET 


Description 


Press to turn off the sound. Press again or press es to 
restore sound. 


Press to power off the equipment programmed into the 
remote control, see "Programming the Remote Control" 
on page 39. 


Press to switch between TV and VCR mode. If you have 
a non-Sony VCR, you will need to program the remote 
control to recognize your VCR. For details, see 
"Programming the Remote Control" on page 39. 


Press to change from VHF/UHF input to the AUX input, 
press again to switch back (KV-27FS200, KV-32FS200 
and KV-36FS200 only). 


Press repeatedly to step through the available video 
picture modes: Vivid, Standard, Movie and Sports. Also 
available in the Video menu. See “Using the Video 
Menu" on page 24 for details. 


Press repeatedly until the TV displays the time in minutes 
(15, 30, 45, 60, or 90) that you want the TV to remain on 

before shutting off automatically. Cancel by pressing until 
Sleep Off appears. While Sleep feature is set, press once to 
view remaining time. 


Press to jump back and forth between two channels. The 
TV alternates between the current channel and the last 
channel that was selected. 


Press to switch between the TV and SAT (satellite) inputs 
when in SAT FUNCTION mode. 


Press for a direct selection of Effect settings (Surround, 
Off), when the remote is in TV FUNCTION mode. 

See "Using the Audio Menu" on page 25 for details. 
Press to return to factory settings while in an 

on-screen menu. 


Press (^) or (-) to adjust the volume. 


Use to program your remote control to operate connected 
video equipment. See "Programming the Remote 
Control" on page 39. 


Operating Instructions 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


Button 
POWER buttons 


FUNCTION buttons 


PIP (Picture in 
Picture) 


VCR (operating) 


MTS/SAP 


@-@) and 


ENTER 
GUIDE 


21 


(=) 
< + > 
MENU 


CH (channel) 


Description 


Press to turn on and off the TV and other audio/video 
equipment you have programmed into the remote 
control. For instructions, see “Programming the Remote 
Control” on page 39. 


Press to select the equipment (TV, VCR/DVD, SAT/ 
CABLE) that you want to operate with the remote 
control. The indicator (LED) lights up momentarily 
when pushed to show which device the remote control is 
operating. 

Operates PIP feature. See “Using Picture in Picture 
(PIP)” on page 20. 


Operates your VCR. The VCR must be programmed into 
the remote control. For instructions, see “Programming 
the Remote Control” on page 39. 


Press (e) button and the © button - above left - at the 
same time to record any programs with your VCR (the 
remote control must be programmed in order to use 
REC). 


Rewind. 

Fast-forward. 

Play. 

Stop. 

Pause. Press again to resume normal playback. 
Press to cycle through available video inputs. 


Press once to display the current time and program status 
(such as channel number, channel label (if set), video 
input, and video label). Press again to turn display off. 


Press to cycle through the Multi-channel TV Sound 
(MTS) options: Stereo, Auto SAP (Second Audio 
Programming), and Mono. 


Press to change channels directly. The channel changes 
after 2 seconds. 


Press to display the program guide of your satellite 
antenna. 


Press the arrow buttons to move the cursor in the 
on-screen menus. Press the center button to select or 
access an option. 


Press to display the on-screen menu. Press again to exit 
the menu at any time. 


Press to change channels. To scan rapidly through the 
channels, press and hold down the CH+ or CH- button. 


#3 For information on Picture in Picture (PIP) operation buttons, see page 21. 


ғ you lose your remote control, see page 44. 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Connecting Your TV 


Read this section before setting up your TV for the first time. This section covers basic connections in 
addition to any optional equipment you may be connecting. 


Æ The TV rear panels illustrated in this manual аге for KV-27FS200, KV-32FS200 and KV-36FS200. The 
KV-27FS100, KV-32FS100 and КУ-36Ғ5100; do not have the AUX input and TO CONVERTER output jack. 


TV Rear Panel 


VIDEO IN 
Ч МАНЕ) Н 
1 
2 
3 
4 5 6 7 
Jack Description 
1 АЧХ This input allows you to view local апа cable channels if your cable 


provider does not feature local channels. You can switch between local 
and cable channels easily by pressing ANT on the remote control. 
Devices connected to the AUX input cannot be viewed in PIP. 


TO CONVERTER This is a УНЕ/ОНЕ out jack that lets you set up your TV to switch 
between scrambled channels (through a cable box) and normal cable 
channels (CATV). Use this jack instead of a splitter to get better 
picture quality when you need to switch between scrambled and 
unscrambled cable channels. 

VHF/UHF This input connects to your VHF/UHF antenna or cable. 

S VIDEO This input connects to the S VIDEO OUT jack on your VCR or other 
video equipment that has S VIDEO. S VIDEO provides better picture 
quality than the VHF/UHF jacks or the video input jack. S VIDEO 
does not provide sound; you still must connect the audio cables. 


№ 


© 


A 
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Connecting Your TV 


Jack 


5] AUDIO L(MONO), В/ 
VIDEO 


lo 


Y, Рв, Pr/ L(MONO), В 


N 


AUDIO OUT 
(VAR/FIX) 
L(MONO), R 
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Description 

This input connects to the AUDIO/VIDEO output jacks on your VCR 
or other video equipment. А third video input jack (VIDEO 2) is 
located on the front panel of the TV. These AUDIO/VIDEO input 
jacks provide better picture quality than the VHF/UHF jack. 

This input connects to the component video Y, Ps, Pr, and AUDIO 
L(MONO), Е jacks on your DVD player or digital set-top box (4801 
only). 

Connects to the AUDIO L(MONO), В input jacks on your audio 
equipment. You can listen to your TV’s audio through your stereo 
system. 


Operating Instructions 


Basic Connections 


TV with Indoor or Outdoor Antenna, or CATV Cable 


Depending on the cable available in your home, choose one of the connections below: 


А VHFonly 75-оһт (Rear of TV) 
or coaxial cable VHF/UHF 
VHF/UHF 
or 
Cable 
В  VHFonly 300-ohm twin (Rear of TV) 
or lead cable VHF/UHF 
ОНЕ only — € [© —0D 
or 
VHF/UHF Antenna connector 
Converter (EAC-25) 
(not supplied) 
С VHF 75-оһт 
апа coaxial cable 
UHF 
(Rear of TV) 
VHF/UHF 
—® 


© . 
EAC-66 U/V mixer 
== (not supplied) 


300-оһт twin 
lead cable 


f» |f you are connecting to an indoor or outdoor antenna, you may need to adjust the orientation of the 
antenna for best reception. 
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Connecting Your TV 


Cable Box Connections 


Some cable TV systems use scrambled or encoded signals that require a cable box to view all channels. 
If you subscribe to that kind of cable service, use this connection. Scrambled signals coming in to the 
TV through the cable box cannot be viewed in PIP. If some of your channels are scrambled, consider 
using the Cable Box and Cable connection. 


Cable Box and TV 


Cable Box 
1 
—kr | Rear of TV 
From Cable/ 
Antenna [ VIDEO IN 
AUX у 
9 (ЕЭ зуово 


ыз 


(> 
VHF/UHF ©© 
==) © 


2 


1 Connect the coaxial cable from your cable service to the IN jack on your cable box. 


2 Connect a coaxial cable (not supplied) from the OUT jack on your cable box to the VHF/UHF jack 
on your TV. 


Æ |f you will be controlling all channel selection through your cable box, you should consider using the 
Channel Fix feature to set your TV to channel 3 or 4 (see page 27). 
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Operating Instructions 
ВОО И 


Cable Box and Cable 

Use this connection if you subscribe to a cable system that scrambles some channels (pay channels) but 
not all of them. This setup allows you to use the remote control to: 

(1 change channels through your cable box when you are receiving a scrambled signal 

D change channels through your TV 


This connection also allows you to use the PIP feature when you are viewing unscrambled channels 
coming directly into your TV from your cable. Scrambled signals coming through the cable box cannot 
be viewed in PIP. For more information on the PIP feature, see page 20. 


Cable Box 
Rear of TV 
VIDEO IN 
1 3 
AUX v 
= ==©) 5 2))-5 МОЕО 
coaxial Cable v e 
2 CONVERTER VIDEO 
: OO 
75-ohm coaxial Cable LA 
VHF/UHF ©O 
1 аі E R 
CATV Cable (unscrambled channels) y O 


= 


Connect the coaxial cable from your cable service to the VHF/UHF jack on your TV. 

2 Using a coaxial cable (not supplied), connect the IN jack on your cable box to the TO 
CONVERTER jack on your TV. 

3 Using a coaxial cable (not supplied), connect the OUT jack on your cable box to the AUX jack оп 

your TV. 


Æ Press the ANT button on the remote control to switch between the cable box and direct cable inputs. 
f» Your Sony remote control сап be programmed to operate your cable box (see page 40). 


f» To use the cable box to change your channels, set your TV to channel 3 or 4. Use the Channel Fix 
feature to ensure that you don't accidentally switch channels using your TV (see page 27). 
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Connecting Your TV 


Connecting Additional Equipment 


Connecting a TV and VCR 


Rear of TV 


TO 
CONVERTER 
2 VIDEO—-| 


LL 
(MONO) 


2 | 
—g aubo 
| VCR — "3 


E 
E: 
m 
= 
= 
5 


1 J- Video MR 
(от AUDIO В AUDIO L VIDEO Audio L (white 
— 4-5 м ол % Q Q Audio R (red) 
From 


cable/antenna 


Optional connection 


f» To watch video programs from your VCR, tune your TV to channel З or 4 (as set on the rear of your 
VCR). 


1 Connect the coaxial cable from your TV antenna or cable service to the IN jack on your VCR. 


2 Connect a coaxial cable (not supplied) from the OUT jack on your VCR to the VHF/UHF jack оп 
the TV. 


Optional connection 


If your VCR is equipped with video outputs, you can get better picture quality by connecting audio/video 
cables (not supplied) from AUDIO/VIDEO OUT on your VCR to AUDIO/VIDEO IN on your TV. 


Æ You can use the “¿2% button to switch between the VHF/UHF and VIDEO inputs. 


f» For better picture quality, use S VIDEO instead of the yellow video cable. S VIDEO does not provide 
sound; you still must connect the audio cables. 


10 
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Operating Instructions 
|  —— cuuu———————————————————————————— 


Connecting a TV, VCR, and Cable Box 


Use this connection if you subscribe to a cable system that scrambles some channels (pay channels), but 
not all of them. This setup allows you to use the remote control to: 


Q change channels through your cable box or VCR when you are receiving a scrambled signal 


HQ change channels through your TV 


This connection also allows you to use the PIP feature when you are viewing unscrambled channels 
coming directly into your TV from your cable. Scrambled signals coming through the cable box cannot 
be viewed in PIP. For more information on the PIP feature, see page 20. 

Rear of TV 


VIDEO IN 
3 3 


1 
|-S VIDEO 


©. 
© 
O)» 


Video (yellow) 
Audio L (white) 
Audio R (red) 


Optional connection 


1 Connect the single input jack of the splitter to your incoming cable connection. 

2 Using a coaxial cable (not supplied), connect the two output jacks of the splitter to: 
a) the IN jack on your cable box, and 
b) the VHF/UHF jack on the TV. 

3 Using a coaxial cable (not supplied), connect the OUT jack on your cable box to the IN jack оп 
your VCR. 


f» |f you will be controlling all channel selections through your cable box, you should consider using the 
Channel Fix feature to set your TV to channel 3 or 4 (see page 27). 


Æ You can use the "980 button to switch between the VHF/UHF and VIDEO inputs. 


11 
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Connecting Your TV 


Optional connection 


If your VCR is equipped with video outputs, you can get better picture quality by connecting audio/video 
cables (not supplied) from AUDIO/VIDEO OUT on your VCR to AUDIO/VIDEO IN on your TV. 


f» For better picture quality, use S VIDEO instead of the yellow video cable. S VIDEO does not provide 
sound; you still must connect the audio cables. 


Connecting a TV and Satellite Receiver 


Rear of TV 
From 
cable/ VIDEO IN 
antenna š E 
2 
@ 
© 
1 Satellite Receiver ©- 


SATELLITE IN VHF/UHF 


||] AUDIO R AUDIO L VIDEO м |© 
Satellite our IB) 
antenna мол OOO A Video (yellow) 


cable | Audio L (white) 
3 Audio В (red) 


1 Connect the cable from your satellite antenna to SATELLITE IN on your satellite receiver. 
Connect the coaxial cable from your cable service or antenna to the VHF/UHF jack on your TV. 


3 Using audio/video cables (not supplied), connect AUDIO and VIDEO OUT on your satellite 
receiver to AUDIO/VIDEO IN on your TV. 


f» You can use the TADEO button to switch between the VHF/UHF and VIDEO inputs. 


f» For better picture quality, use S VIDEO instead of the yellow video cable. S VIDEO does not provide 
sound; you still must connect the audio cables. 


12 
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Operating Instructions 


Connecting a TV, Satellite Receiver, and VCR 


Rear of TV 
4 


VIDEO IN 
3 4 


'2)) -5 VIDEO| 


OS 
@ 
©» 


VHF/UHF 
AUDIO R AUDIO L VIDEO IN AUDIO R AUDIO L VIDEO 


LINE OUT put W 


= ое 


Video (yellow) 
Audio L eo 
Audio R (red) 


1 Connect the coaxial cable from your satellite antenna to SATELLITE IN on the satellite receiver. 
Connect the coaxial cable from your cable service or antenna to the IN jack on your VCR. 


3 Using a coaxial cable (not supplied), connect the OUT jack on your VCR to the VHF/UHF jack on 
your TV. 


4 Using audio/video cables (not supplied), connect AUDIO/VIDEO OUT on your satellite receiver to 
AUDIO/VIDEO IN on your VCR. 


5 Using audio/video cables (not supplied), connect AUDIO/VIDEO OUT on your VCR to 
AUDIO/VIDEO IN on your TV. 


f» To view from the satellite receiver or VCR, select the video input to which your satellite receiver or 
VCR is connected by pressing “¿25% on the remote control. 


13 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Connecting Your TV 
LE ккк-----<Ңц,Ц||( 


Connecting a DVD Player 


Using audio/video cables (not supplied), connect AUDIO/VIDEO OUT on your DVD player to 
AUDIO/VIDEO IN on your TV. 


Rear of TV 


Rear of DVD Player 


AUDIO OUT 
(VARIFIX) 


[ LINE OUT JS VIDEO OUT|( COMPONENT VIDEO OUT J(S-LINK) (DIGITAL OUT] 


B-AUDIOi-L VIDEO || — РТА, COAXIAL 


XS 


Video (yellow) 
H Audio L (white) 
Audio R (red) 


Æ For better picture quality, use S VIDEO instead of the yellow video cable. S VIDEO does not provide 
sound; you still must connect the audio cables. 
Optional connection 


If your DVD player is equipped with component video outputs (Y, Ps, Pr), you can improve the picture 
quality by using component video cables (480i only). 


Rear of TV 


VIDEO IN 
3 


Rear of DVD Player 


LINE OUT ][SVIDEO OUT} COMPONENT VIDEO OUT |[S-LINK] {__DIGITALOUT | 
RAUDIDi-L VIDEO X BY RY DA, СОА 


T IL 


Y (green) 
Ps (blue) 
Рк (red) 


Audio L (white) 
Audio R (red) 


1 Using component video cables (not supplied), connect the Y, Ps, Pr OUT on your DVD player to Y, 
Ps, Pr IN on your TV. 


2 Connect AUDIO OUT on your DVD player to AUDIO IN on your TV. 


f» The Y, Ps, Рк outputs on your DVD player are sometimes labeled Y, Св, and Cr or Y, B-Y, and R-Y. If so, 
connect the cables to like colors. 


14 
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Operating Instructions 


Connecting а Camcorder 


Using audio/video cables (not supplied), connect AUDIO/VIDEO ОСТ on your camcorder to 
AUDIO/VIDEO IN on your TV. 


Front A/V Panel 


«О O veu VIDEO 2 INPUT 


VIDEO L(MONO)-AUDIO-R 
о O+ 
Audio R (red) 
Audio L (white) 
Video (yellow) 


Connecting an Audio System 


Using audio cables (not supplied), connect AUDIO OUT on your TV to one of the unused line inputs 
(e.g. TV, AUX, TAPE2) on your stereo. 


Rear of TV 


VIDEO IN 
3 z 


(5 =) S VIDEO 


AUDIO-L (white) 


f» Set your stereo to the selected line input. See “Using the Audio Menu” on page 25 for additional 
audio setup instructions. 
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Using Basic Functions 
Setting Up the TV Automatically 


After you have finished connecting your TV, you can perform Auto Program to set up your channels. 


When Auto Programming, the TV will automatically search for available channels and program 
receivable channels. 


POWER 


1 Press to turn on the TV. The Initial Setup screen appears. 


SONY 


Initial Setup 


Auto Program: [CH+] 


Exit: [CH-] 
First please connect 
cable/antenna 


CH CH 
2 Press ($) on the remote control or on the TV front panel to perform Auto Program, or press ©) 


to exit. 


Æ The Initial Setup screen appears each time you turn on the TV until you perform Auto Program. 


To perform Auto Program again 

Press (ЕУ. 

Press > to highlight Channel Setup Menu. 

Press Ÿ to highlight Cable. Press to select. 

Press 9 ог V to select On or Off according to how you connected your TV. Press СЕ. 
Press Ÿ to highlight Auto Program. Press to search for channels. 


After performing Auto Program, press £ to exit. 


@ л > WN = 


To reset the TV to factory settings 
1 Tur the TV on. 
2 Hold down & on the remote control. 


3 Press and release the POWER button on the TV front panel. (The TV will turn itself off, 
then back on.) 


RESET 
4 Release Š. 
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Operating Instructions 


Quick Start to the Menus 


The following settings are available in your on-screen menus. For more details on how to use the 
menus, see “Using the Menus” on page 23. 


Menu Allows you to 


Audio Channel Parent Timer Setup Basic 


Mode : Vivid 

Picture ШШ 
Brightness — III 
Color 

Hue 

Sharpness 

Color Temp.: 


Select: 
Make adjustments to your picture settings. 


Video | Audio channe: Parent Timer Setup Basic 


Treble “III i 
Bass ШШШ ИП 
Ва!апсе СОТТО 


Effect: Off 
MTS: Stereo 
Speaker: On 
Audio Out: Var 


Change your audio settings. 
Video Audio Parent Timer Setup Basic 

Favorite Channels 

Cable : On 

Channel Fix: Off 

Auto Program 


Channel Skip/Add 
Channel Label 


Select: End: Customize your channel settings. 


Video Audio Timer Setup 


Password: 


Set rating limits on your TV based on program 
Select: End: rating or content. 
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| — — umen 


Menu Allows you to 


Video Audio Channel Parent Setup Basic 


HARALA 


Timer 1 : Off 
Timer 2 : Off 
Current Time 


Set the clock on your TV and program scheduled 
viewing using Timer 1 and Timer 2. 


Video Audio Channel Parent Timer Basic 


Caption Vision: Off 


Video Label Select closed captioning options, label video 
Tilt Correction: 0 Ч % Н + 
A Ene inputs, adjust tilt correction, enhance your 
16:9 Enhanced: Off picture resolution for your DVD (16:9 
Enhanced), select menu language, or run a demo 
Select: End: of the menus. 


Video Audio Channel Parent Timer Setup 


© [âa 


Press 
to enter 
Basic Menu 


Select: 


Basic Menu 


Picture TT Aciust 


Caption Vision: Off 
Effect: Off 
Advanced Menu 


Pi hite level ; е ы, 
ui А Set the menus to display a simplified menu of 


Select: End: most commonly-used menu settings. 
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Using Picture in Picture (PIP) 


The Picture-in-Picture (PIP) feature allows you to view two programs simultaneously, one in the full 
size “main” picture and one in a small “window” picture. 


f» The PIP feature is only for the models KV-27FS200, KV-32FS200 and KV-36FS200. 


Displaying Picture in Picture 


Indicates which 
picture is currently 
receiving sound 


Channel number of 
the main picture 


Channel number 
of the window 
picture 


Window 
picture 


To use PIP 
1 Press the TV button in the FUNCTION bar to control PIP with the yellow-labeled buttons. Tune 
your TV to a channel, which you know is currently airing programming. 
PIP 
2 Press the © button to display the window picture. 


3 Use the PIP (yellow) CH +/- buttons to change the channel in (һе PIP window picture. 


To check your PIP 

1 Press the TV button in the FUNCTION bar to control PIP with the yellow-labeled buttons. Tune 
your TV to a channel, which you кибү is currently airing programming. 

2 Press the to turn PIP on. Press ©: the channel from the main window should now appear in 
the window picture. 


3 Select the same channel in the main picture (use the CH +/- buttons on the bottom of your remote 
control). You should now have the same program playing in both windows. 
4 Use the PIP (yellow) CH +/- buttons to change the channel in the PIP window picture. 


TVNIDEO 


5 Press the (° PIP (yellow) button to switch the PIP window to other video inputs for other 
equipment that is connected to any of the VIDEO IN Jacks of your TV. You should see a different 
picture in your PIP window for each piece of connected video equipment. Make sure the connected 
equipment is turned on and working when you perform this test. 


6 Ifthe PIP feature does not work properly with the TV or the connected video equipment, refer to 
the troubleshooting section beginning on page 42. 


Из |f you're having problems with PIP, refer to "Setups that affect your ability to use PIP” (page 22) ог 
see Troubleshooting section (page 42) for possible solutions. 
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Using Basic Functions 


PIP Functions buttons 


Yellow labeled Description 
PIP button 
PIP Press to turn the PIP feature on and off. Press repeatedly to change the 
window size (1/9, 1/16, Off). 
TVVIDEO Press to cycle through the available video equipment you have connected to 
the TV (in the PIP window picture). 
AUDIO Press to alternate sound between the main picture and the PIP window 


picture. The sound symbol 4^ appears for three seconds, indicating whether 
you are hearing the sound from the main or PIP window picture. 


тусн Press to change the channel in the PIP window picture. To change the 
channel in the main window, use the main CH +/- buttons at the bottom of the 


g remote control. 


POSITION Press to move the location of the window picture to any of the four corners of 
the screen. 
FREEZE Press to freeze the window picture. Press again to restore the picture. The 
main window continues to play as usual. 
SWAP Press to switch the main picture with the PIP window picture. Press again to 
switch back. 


f» For more information about your remote control, see "Using the Remote Control" on page 3. 


To change channels/programs in the PIP window 
а Use the yellow PIP CH +/- button to scroll through TV channels. 


Q Use the yellow TV/VIDEO button to cycle through your other video equipment connected to the 
TV, such as your VCR, DVD player, or satellite receiver. 
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Setups that affect your ability to use PIP 


#3 The PIP feature is only for the models KV-27FS200, KV-32FS200 and KV-36FS200. 


T Any video equipment you have connected to the AUX input cannot be viewed in the PIP window. 


(а Ifyou are viewing all channels through a cable box, the PIP feature will not work. The cable box 
only unscrambles one signal at a time, so the window picture will be the same as the main picture. 


(1 You can use PIP to see pictures from different sources on your TV. For example, you сап have a 
regular (CATV) channel and the output from a VCR, DVD player or satellite receiver on screen at the 
same time using PIP. To do this: 


1 Connect the CATV cable to the VHF/UHF input on the back of the TV. 


2 Connect the peripheral (VCR, DVD player or satellite receiver) to any of the VIDEO IN inputs 
on the back of the TV. 


3 Tune to one image in the main picture. 
4 Tune to a second image in the PIP window. 


You can then SWAP the images on the TV screen. 
Æ You cannot use a signal from the AUX input with PIP. 
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Using the Menus 


This section shows the options available for setting up and adjusting the TV. 


How to access menus 


© ui À W N = 


Press ©’ to display the on-screen menu. 


Use the & or > buttons to highlight the desired menu icon. Press to select it. 
Use the € or У buttons to scroll up and down through the features. 

Follow the instructions on the screen. 

See the specific menu page for instructions on moving through the menu. 


Press (ЕУ to exit the menu. 


Æ Press EW once to display the on-screen menu, and press again to return to normal viewing. If no 


buttons are pressed, the menu closes automatically after about 90 seconds. 
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Using the Video Menu 


To access the Video menu, refer to the following steps: 


Audio Channel Parent Timer Setup Basic 


To Display To Select 
MENU Picture ПІШІШІШШ 
C+) Brightness [III lema 
Color 
=» (hn Hue ш 
Sharpness |ІІІ 
Color Temp. : Соо! 
А n 2 VM: High 
Press Y to highlight an option then press ©. Custom settings 
Select: End: 
Mode Use the 4 or Ÿ buttons to select from one of the following options, then press 
Customized to select it. 


picture viewing 


PICTURE] 


Æ Press |25 


Vivid: Select for enhanced picture contrast and sharpness. 
Standard: Select for a standard picture. 
Movie: Select for a finely detailed picture. 


Sports: Select for a bright picture. 


button on the remote control for direct access to the Picture Modes (Vivid, Standard, 


Movie, Sports). 


Picture 
Controls 


Color Temp. 
White tint 
adjustment 


VM 
Velocity 
Modulation 
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Picture: Press <a to decrease the contrast. Press > to increase contrast. 

Brightness: Press & to darken the picture. Press => to brighten the picture. 

Color: Press & to decrease color saturation. Press > to increase color 
saturation. 

Hue: Press <а to increase the red tones. Press => to increase the green 
tones. 

Sharpness: Press & to soften the picture. Press => to sharpen the picture. 


Use the € or Y buttons to select from one of the following options, then press 
to select it. 


Cool: Gives white colors a blue tint. 
Neutral: Gives white colors a neutral tint. 
Warm: Gives white colors a red tint. 


Sharpens picture definition to give objects a sharp, clean edge. Use the 
or Ÿ buttons to select from one of the following options: High, Low, Off, 
then press ©. 
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Using the Audio ғ, Menu 


To access the Audio menu, refer to the following steps: 
Video [ Audio channel Parent Timer Setup Basic 


[ ТЕНГЛЕ © E? 
To Display To Highlight 22 To Select 
MENU Bass (ШІП ти 


EN Balance mjor 
Effect: Off 
=> »> li MTS: Stereo 
Speaker: On 


Audio Out: Variable 


High frequency sound 


Press V to highlight an option then press ©. 


Select: 
Treble Press <= to decrease the higher pitched sound. Press => to increase the higher 
pitched sound. 
Bass Press <= to decrease the lower pitched sound. Press 5> to increase the lower pitched 
sound. 
Balance Press © to emphasize the left speaker. Press > to emphasize the right speaker. 
Effect Use the 4 or Ÿ buttons to select from one of the following options, then press 
to select it. 
Surround: Simulates theater quality sound for stereo programs. 
Off: Normal stereo or mono reception. 


#3 Press & for direct selection of Effect settings (Surround, Off). 


MTS Use the 4 or У buttons to select from one of the following options, then press 
Multi-Channel to select it. 
TV Sound Stereo: Select when viewing a broadcast in stereo. 


Auto SAP: Select to have the TV automatically switch to a Second Audio 
Program (SAP) when a signal is received. 


Mono: Select to reduce noise in areas of poor reception. 
Æ Press "CS" button on the remote control for direct access to the MTS settings (Stereo, Auto SAP. 
Mono). 

Speaker Use the 4 or Y buttons to select from one of the following options, then press 
Custom to select it. 
selection of On: Select to listen to the sound from the TV speakers with or without a 
audio output separate stereo system. 
source Off: Select to turn off the TV speakers and listen to the TV’s sound only 


through external audio system speakers. 


25 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Operating Instructions 


Audio Out Use the 4 ог Ÿ buttons to select from one of the following options, then press 
Use to control to select it. 

the TVs volume Variable: — Adjust the volume through your TV. 

through a stereo Fixed: Adjust the volume through a connected stereo. 
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Using the Channel Setup Menu 


To access the Channel Setup menu, refer to the following steps: 


Video Audio [Сһаппе! Parent Timer Setup Basic 


= z = El 
To Display To Highlight To Select EJE > | ІСІ gag 


Favorite Channels Program 
MENU Cable : On 


C+) Channel Fix: Off 
=» =» l Auto Program 
Channel Skip/Add 
Channel Label 


Program favorite 


Press Y to highlight an option then press ©. channels 


Move: Select: End: 


Favorite 1 Use the 4 or У buttons to select the position (1-8) where you want to set a 
Channels favorite channel, then press G. 

Quick access 2 Use the 4 or Y buttons to find the channel you want to add to your favorite 
to favorite channels. 

channels 3 Press to select the channel. The TV will automatically change to the 


selected channel. 
4 Press < to return to the Channel Setup menu or press C55 to exit. 


Æ To use Favorite Channels: Exit all menus and press Œ. Press À or Ÿ to move the cursor to the 
desired channel number and press Cx». 


Cable Use the 4? or У buttons to select from one of the following options, then press 
to select it. 
On: Select if you are receiving cable channels with a CATV cable. 
Off: Select if you are using a TV antenna. 


@) After changing your cable settings, you will need to perform Auto Program. 
Channel Fix Use the 4 or V buttons to select from one of the following options, then press 
to select it. 
Off: Channel Fix is not set. 


2-6: Select when you want to control all channel selection through a cable 
box or VCR. Select the appropriate channel (usually 3 or 4) and use 
the cable box's or VCR's remote control for channel selection. 


AUX 2-6: Use this setting instead of the 2-6 if you want to change channels 
using a cable box, VCR or satellite receiver and you've connected it 
to the AUX input (KV-27FS200, KV-32FS200, KV-36FS200 only). 


Video 1: Select from available video inputs when you have connected video 
equipment (e.g. satellite receiver) and you want your TV fixed to it. 
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ES 


Auto Program Perform Auto Program whenever setting up your TV. 
Auto Program will search for available channels and program receivable channels. 


Channel Use this feature after you run Auto Program to skip unwanted channels or add 
Skip/Add new ones. 
1 Use the © or Ÿ buttons to select the position of the desired channel, then 
press Cx». 


2 Use the 4 or Ÿ buttons to select Skip or Add, then press ©. 


З Press < to return to the Channel Setup menu or press €Y to exit. 


f» Pressing CH + or CH - will skip over channels that have been skipped. You can still use the 
(00-0) buttons to directly tune to skipped channels. 


Channel 1 Press СР, then use the < or $ buttons until you reach the desired channel 
Label number. 
Label up to 40 


: Press to activate the channel. 
channels with 


their call letters З Press Ÿ to highlight “Label”, then press СЕ. Use the 4 or Y buttons to 
display the first call letter or number of the caption. Press to select. 
Repeat this process until you finish selecting all the call letters. 


When finished, press to activate. 


5 Press < to return to the Channel Setup menu or press © to exit. 


f» You cannot use Favorite Channels, Cable, Channel Skip/Add, and Channel Label when Channel Fix is set. 
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Using the Parent `: Menu 


To access the Parent menu, refer to the following steps: 


Video Audio Channel Parent | Timer Setup Basic 


To Display To Highlight LA To Select [ED] a 8) 2 © | А | M | 


МЕМО 
EN Password: 


s> de» li m 


Use 0-9 buttons to enter 
new password 


Select: 


The Parental Control feature is designed to help parents monitor what their children watch on television. 


To use the Parent Menu 
In Parent menu, you will be asked to set a 4-digit password for any further access into Parent menu. 


1 Use the @-(@ buttons to enter а 4-digit password. 


2 Confirm your password by entering it again. 


f» Keep this manual in a safe place. You need your password for any future access to the Parental 
Control menu. If you forget your password, see page 44. 


Once your password is set correctly, the Parent menu appears. 
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Parental Control 
Setting the Rating 


You can change the Rating by selecting one of the Parental Lock options. 


Video Audio Channel ШИ Timer Setup Basic 


Parental Lock: Off 
Change Password 
Country: U.S.A. 


Press С to change settings 


Move: WIE) Select: End: 


1 Press Y to highlight Parental Lock, press СЕ. 


If you are not familiar with Parental Guideline rating system, use one of the following preset categories 
to simplify the rating selection: Child, Youth, Young Adult. 


2 Use the € or Y to select the desired rating and press СЕЮ. 


Rating TV will allow a maximum rating of 

Child ТУ-У, TV-G, G (U.S.), G, С (Canada) 

Youth TV-PG, PG (U.S.), 8 ans + (Canada) 

Young Adult ТУ-14, PG-13 (U.S.), 14+ (Canada) 

Custom Select to set more restrictive ratings (see next section) 
Off No rating limit 


Changing your Password 
1 Use the Ф or Y buttons to select Change Password and press СР. 
2 Follow steps 1 and 2 for “Using the Parent Menu" on page 29. 


Select a Country 


Select U.S.A. to use US ratings (see pages 32-33) or select Canada to use Canadian ratings (see 
page 34). If you select a Country (U.S.A. or Canada) that is not where you live, the rating you select will 
not be activated. 


1 Press $ to highlight Country, press СЕ. 
2 Use the € or $ to select the desired country and press ©. 
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Information for Parents 


To view a program that exceeds the TV rating 
ENTER 


а Press , then use the (0)-(9) buttons to enter your password. 
O 


Using the Custom Menu 


Follow the instructions on the screen to make your custom settings. Select the country desired for your 
TV’s rating limit. See page 32 for U.S. models and page 34 for Canadian models for more information. 
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United States: Selecting Custom Rating Options 


For the United States, the Custom Rating Menu includes the following options: Movie Rating, TV 
Rating and Unrated. (For Canada, see page 34.) 


Movie Rating 


This system defines the rating levels of movies shown in theaters and on prime cable channels. 


Rating Defined as CENTS 

: Е 
G General audience emus 

- Unrated: All 
PG Parental Guidance suggested eee 
PG-13 Parents strongly cautioned 
R Restricted 
NC-17 No one 17 and under admitted Press CED to set Movie 

rating 

X Adult audience only Move: Select: End: 
TV Rating 


The TV rating is divided into two groups: age-based and content-based. 


Content 


Аде — I—— Content 
End: 

Age Defined as Content Defined as 
TV-Y All children FV Fantasy Violence 
TV-Y7 Directed to older children D Suggestive dialogue 
TV-G General audience L Strong language 
TV-PG Parental Guidance suggested $ Sexual situations 
TV-14 Parents strongly cautioned V Violence 
TV-MA Mature Audience only 


Из The content ratings will increase depending on the level of the age-based rating. For example, а 
program with a TV-PG V (Violence) rating may contain moderate violence, while а TV-14 V 
(Violence) rating may contain intense violence. 
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Unrated 


You have the option of blocking TV programs or movies that are not rated. 


Custom Rati 

Allow Allows all unrated programs Movie Rating 
TV Rating 

Block Blocks all unrated programs Unrated: Allow 


Block or allow unrated 
programs 


Select: End: 


Æ |f you choose to block unrated TV programs, please be aware that the following programs may 
be blocked: emergency broadcasts, political programs, sports, news, public service 
announcements, religious programs and weather. 
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Canada: Selecting Custom Rating Options 


For Canada, the Custom Rating Menu includes the following options: English Rating, French Rating 


and U.S.A. Rating. 


English Rating 


These ratings are for Canadian programs that are broadcast in English. 


Rating Defined as 

с Children 

C8+ Children 8 years and older 
G General programming 

PG Parental Guidance 

14+ Viewers 14 and older 

18+ Adult programming 


French Rating 


Custom Rating 

Р 
French Rating 
U.S.A. Rating 


Press С + to set English 


Select: End: 


These ratings are for Canadian programs that are broadcast in French. 


Rating Defined as 

G General 

8 ans+ Not recommended for younger 
children 

13 ans+ Not recommended for children 


under age 13 


16 ans+ Not recommended for ages 
under 16 

18 ans+ This program is restricted to 
adults 


U.S.A. Rating 


Custom Rating 
English Rating 

Е 
U.S.A. Rating 


Press to set French 
rating 


Move: 


Select: End: 


For programs from the United States, please see “ТУ Rating"on page 32. 
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Using the Timer o Menu 


To access the Timer menu, refer to the following steps: 


Video Audio Channel Parent Setup Basic 


To Display To Highlight [a] To Select —— 
MENU Timer 2 : Off 


% EN 
% Program the time 


Select: End: 


Current Time Set your TV to the current day and time. Press to open Current Time menu: 
1 Use the 9 or V buttons to enter the correct day and time, then press c>. 


2 Press (су to exit the menu. 


f» You must set the Current Time before you can use Timer 1 or Timer 2. 


Timer 1 and Use the timers to program your TV to turn on and off by day, time, duration and 
Timer 2 channel. The timers duration is maximum of 6 hours. When the channel is fixed, 
Scheduled it is not necessary to set the channel. 

viewing 1 Use the 4 or У buttons to select Timer 1 or Timer 2, then press С. 


2  Usethe 4 or Y buttons to enter the desired day, start time, duration, and 
channel, then press CH. The timer status should be On when the Timer 
has been set, and the timer light on the front panel of the TV should be 


turned on. 
3 Press (ЕУ to exit the menu. 
f» Select Off to turn off the Timer (your previous settings will be saved). 


f» When you perform Auto Program, Timer 1 and Timer 2 settings will be cleared. Also, in the event of 
any loss of power, Current Time, Timer 1 and Timer 2 settings will be cleared. 
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Using the Setup E Menu 


To access the Setup menu, refer to the following steps: 


To Display To Highlight El To Select 


Video Label 
MENU Tilt Correction: O 


EN Language: English 
16:9 Enha : Off 
= в» Demo 


Select caption type 


Press Y to highlight an option then press ©. 


Select: End: 


Caption Allows you to select from three closed caption modes (for programs that are 
Vision broadcast with closed captioning). 
Closed- Use the € or У buttons to select from one of the following options, then press 
Captioning to select it. 

Off: Caption Vision is not activated. 


CC1,2,3,4: Displays printed dialogue and sound effects of a program. 

Text1, 2, 3, 4: Displays network/station information. 

Info: Displays the name of the current program and its remaining time, 
if available. 


Video Label | Allows you to identify the audio/video components connected to the TV: VCR, 


Label DVD, etc. When you press TV/VIDEO to switch inputs, the Video Label will 
connected display on-screen. 
egupmeni 1 Press 4 or Y buttons to access the input you want to label and press ©. 


2 Press € or V buttons to choose a label and press ©. 
3 Press < to return to Setup menu or press C to exit. 


Æ |f you select "Skip", your ТУ skips this connection when you press the TV/VIDEO button. 


Tilt Use the < or У buttons to correct апу tilt of the picture from —5 to +5, then press 
Correction to activate. 


Language Display all menus in the language of your choice. 
Use the € or У buttons to select from one of the following options: English, 
Español (Spanish) and Français (French). Then press cx». 


16:9 Provides enhanced picture resolution for wide-screen sources such as DVD (only 
Enhanced available when the TV is in Video mode). 


Demo Press to run a demonstration of the on-screen menus. 


f» You can press any key to exit Demo mode. 
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Using the Basic 0 Menu 
To access the Basic menu, refer to the following steps: 


Basic Menu 


. . . [all 
To Display To Highlight di To Select Picture MINI 
Caption Vision: Off 
MENU Effect: Off 


Ci) Advanced Menu 
li Picture white level 


Press Y to highlight an option then press ty. : Select: End: 


Picture Press < to decrease picture contrast. 
Picture contrast Use the > to increase picture contrast. 
Caption In the Basic menu, Caption Vision options are Off and the last captioning option 
Vision selected (CC1-4, Text1-4, or Info). 
Closed- 
Captioning 
Effect Use the 4 or $ buttons to select one of the following options, then press to 
select it. 
Surround: Simulates theater quality sound for stereo programs. 
Off: Normal stereo or mono reception. 
Advanced Press to return to the advanced menus. 
Menu 


f» |f you use the € button to close the Basic menu, only the Basic menu appears when you press 
© again. To access the other menus, press Ÿ to highlight Advanced Menu, then press ©. 
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Other Information 


Programming the Remote Control 


You can use the supplied remote control to operate Sony or non-Sony video equipment. 
1 Press “25”. 

2 Press “су ог YA (FUNCTION). 

3 Use the (0)-(9) buttons to key in the code number from the following chart. 

4 Press “© 


VCR codes 

Sony 301, 302, 303 JCPenney 309, 305, 304, 330, 314, 336, 
337 

Admiral (M. Ward) 327 JVC 314, 336, 337, 345, 346, 347 

Aiwa 338, 344 Kenwood 314, 336, 332, 337 

Audio Dynamic 314, 337 LXI (Sears) 332, 305, 330, 335, 338 

Broksonic 319, 317 Magnavox 308, 309, 310 

Canon 309, 308 Marantz 314, 336, 337 

Citizen 332 Marta 332 

Craig 302, 332 Memorex 309, 335 

Criterion 315 Minolta 305, 304 

Curtis Mathis 304, 338, 309 Mitsubishi/MGA 323, 324, 325, 326 

Daewoo 341, 312, 309 Multitech 325, 338, 321 

DBX 314, 336, 337 NEC 314, 336, 337 

Dimensia 304 Olympic 309, 308 

Emerson 319, 320, 316, 317, 318, 341 Optimus 327 

Fisher 330, 335 Panasonic 308, 309, 306, 307 

Funai 338 Pentax 305, 304 

General Electric 329, 304, 309 Philco 308, 309 

Go Video 322, 339, 340 Philips 308, 309, 310 

Goldstar 332 Pioneer 308 

Hitachi 306, 304, 305, 338 Quasar 308, 309, 306 

Instant Replay 309, 308 RCA/PROSCAN 304, 305, 308, 309, 311, 312, 
313, 310, 329 

Realistic 309, 330, 328, 335, 324, 338 Symphonic 338 

Samsung 322, 313, 321 Tashiro 332 

Sansui 314 Tatung 314, 336, 337 

Sanyo 330, 335 Teac 314, 336, 338, 337 
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VCR codes 
Scott 312, 313, 321, 335, 323, 324, Technics 309, 308 
325, 326 

Sharp 327, 328 Toshiba 312,311 

Shintom 315 Wards 327, 328, 335, 331, 332 

Signature 2000 338, 327 Yamaha 314, 330, 336, 337 

(M.Ward) 

SV2000 338 Zenith 331 

Sylvania 308, 309, 338, 310 

Cable box codes Satellite receiver codes 

Sony 230 Sony 801 

Hamlin/Regal 222, 223, 224, 225, 226 General Electric 802 

Jerrold/G. I. 201, 202, 203, 204, 205, 206, Hitachi 805 

207, 208, 218 

Oak 227, 228, 229 Hughes 804 

Panasonic 219, 220, 221 Panasonic 803 

Pioneer 214, 215 RCA/PROSCAN 802, 808 

Scientific Atlanta 209, 210, 211 Toshiba 806, 807 

Tocom 216, 217 

Zenith 212, 213 

Laser Disc Player codes DVD Player codes 

Sony 701 Sony 751 

Panasonic 704, 710 JVC 756 

Pioneer 702 Mitsubishi 761 
Onkyo 762 

DBS codes Oritron 759 

DIRECTV 809 Panasonic 753 

Echostar/Dish Network 810 Philips/ 757 
Magnavox 
Pioneer 752 
RCA 755 
Samsung/Hitachi 758 
Toshiba 754 
Zenith 760 
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Other Information 


Operating a VCR 
Press To 
VCR/DVD Power on the VCR 
(0)-(9) Select channels directly 
© © Change channels 
= Play video tape 
m Stop 
<<< or >> Search forward or backward 
и Pause 
@ and > Record 
p Change between VCR and TV inputs 


Operating a DVD 


Press To 
VCR/DVD Power on the DVD 
° 
(0)-(9) Select chapters directly 
сн CH Search chapters forward or backward 
> Play DVD 
m Stop 
" Pause 
4% V, <a > Move the cursor in the menu 
MENU Display the DVD menu 
co 


Operating a Laser Disc 
Press To 


VCR/DVD Power on the laser disc 


© © 


Search chapters forward or backward 


Play disc 
|| Stop 
и Pause 
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Operating Instructions 


Troubleshooting 


If you are having a problem with your TV, try the suggestions below. If the problem persists, contact 


your nearest Sony Dealer. 


Problem Possible Solutions 


Reset the TV to a 
factory settings 


No picture, no a 
sound a 
a 
a 
a 
Poor or no picture, q 
good sound a 
a 
Good picture, no a 
sound a 
a 
a 
No color a 
Only snow appears п 
on the screen a 
a 
Dotted lines or a 
stripes a 
Double images or д 
ghosts 
Cannot receive a 
higher number a 


channels (UHF) 
when using an 
antenna 
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Turn on the TV. While holding down the RESET button on the remote 
control, press POWER button on the TV front panel. (The TV will turn 
itself off, then back on again.) Release the RESET button. 


Make sure the power cord is plugged in. 

If a red light is flashing on the front of your TV for more than a few 
minutes, disconnect and reconnect the power cord to restore the TV. If 
the problem continues, call your local service center. 

Check the TV/VIDEO setting: when watching TV, set to TV; when 
watching video equipment, set to VIDEO 1, 2, 3 or 4 (page 4). 

Make sure the batteries have been inserted correctly into the remote 
control (page 2). 

Try another channel to rule out station trouble. 


Adjust the Picture setting in the Video menu (page 24). 
Adjust the Brightness setting in the Video menu (page 24). 
Check the antenna and/or cable connections (page 7). 


MUTING 


Press (7 so that Muting disappears from the screen (page 3). 

Check your Audio settings. Your TV may be set to Auto SAP in the MTS 
feature (page 25). 

Make sure the Speaker option is set to On in the Audio Menu (page 25). 
Press 7% to adjust your TV's volume, it’s probably very low. 

Adjust the Color setting in the Video menu (page 24). 

Check the Cable setting in the Channel Setup menu (page 27). 

Check the antenna and/or cable connections (page 7). 

Make sure the channel selected is currently broadcasting. 

Adjust the antenna. 

Move the TV away from other electronic equipment. Some electronic 
equipment creates electrical noise, which can interfere with TV 
reception. 


Check your outdoor antenna or call your cable service. 


Make sure Cable is set to Off in the Channel Setup menu (page 27). 
Perform Auto Program to add channels that are not presently in the 
memory (page 17). 


Other Information 


Problem Possible Solutions 
Cable stations а Make sure Cable is set to On in the Channel Setup menu (page 27). 
don't seem to work à Perform Auto Program to add channels that are not presently in the 
memory (page 17). 
Remote control Q Press TV (FUNCTION) when operating your TV. 
does not operate Q Check the orientation of the batteries. 
Q Batteries could be weak. Replace them (page 2). 
а Move the TV three to four feet away from fluorescent lights. 
Cannot change Q Make sure you have not inadvertently switched your TV from the 
channels with the channel 3 or 4 setting if you are using another device to change channels. 
remote control Q Ifyou are using another device to control channels, be sure that you have 
pressed the FUNCTION button for that device. For example, if you are 
using your VCR to control channels, be sure to press the VCR/DVD 
FUNCTION buttons (page 4). 
Cannot access а Ifyou use the "Е button to close the Basic menu, only the Basic menu 


other menus when 
using the Basic 
menu 


The remote control о 
doesn't work in PIP 
mode 


There is no window 1 
picture or it is just 
static a 


I get the same а 
program in the 
window picture as о 
in the main picture 


| cannot get a 
anything but TV 


The TV needs їо be п 
cleaned 
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appears when you press с=у again. To access the other menus, select the 


Advanced Menu option (page 37). 


Press the TV FUNCTION button. You may have inadvertently pressed 
the VCR/DVD FUNCTION button, which changes the PIP buttons to 
VCR mode (page 20). 


Be sure your PIP window picture is set to a video source/channel that has 
a program airing. 

You may be tuned to a video input with nothing connected to it. Try 
cycling through your video inputs using the yellow PIP TV/VIDEO 
button with the red dot (page 21). 


Both may be set to the same channel. Try changing channels in either the 
main picture or the window picture (page 20). 

Your TV may be set up to select all your channels through a cable box. 
The cable box will only unscramble one signal at a time, so you cannot 
use the PIP feature. If possible, run a direct cable to the VHF/UHF jack 
on your TV. This will only work if your cable system provides an 
unscrambled signal (page 9). 

Be sure that you did not set the video label in the Setup menu (page 36) 
to skip your video inputs. If a video input has been set to “Skip”, it will 
be skipped when pressing the TV/Video buttons for either the main or 
PIP pictures. 

Clean the TV with a soft dry cloth. Never use strong solvents such as 
thinner or benzine, which might damage the finish of the cabinet. 
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ES 


Problem Possible Solutions 

Lost password for (1 Inthe password screen, enter the following master password: 4357. After 

Parental Control using the master password, you must create a new password. The master 
password cannot be used to unlock currently blocked channels. 

You lost your С You can use the front panel controls to access your menus, change 

remote control channels, adjust the volume or change video inputs (page 2). Contact 


your nearest Sony Dealer to order a replacement, please call our Sony 
Direct Accessory and Part Center at 1-800-488-7669 (U.S. residents 


only). 
There is a black С You have selected a text option in the Setup menu (page 36) and no text 
box on the screen is available. To turn off this feature, select Off in the Caption Vision 


option. If you were trying to select closed captioning, select CC1-4 
instead of Text1-4. 
TV doesn't turn оп à Press the POWER button on your remote control or in the TV front 
after disconnecting panel, one more time. 
the TV and timer 
LED flashes 


If, after reading these Operating Instructions, you have additional questions related to the use of your Sony television, please call 
our Customer Information Services Center at 1-800-222-SONY (7669) (U.S. residents only) or (416) 499-SONY (7669) 
(Canadian residents only). 
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Specifications 


Other Information 


For all models (except as noted) 


Television system 
Channel coverage 
Antenna 

Picture tube 

Power requirements 
Supplied Accessories 


Optional Accessories 


KV-27FS100, KV-27FS200 


Screen size 


Inputs/outputs 


Speaker output 
Power Consumption 


Dimensions (W/H/D) 


Mass 
KV-32FS100, KV-32FS200 


Screen size 


Inputs/outputs 


Speaker output 
Power Consumption 


Dimensions (W/H/D) 
Mass 
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American TV standard/NTSC 

VHF: 2-13/UHF: 14-69/САТУ: 1-125 

75-ohm external antenna terminal for VHF/UHF 
FD Trinitron® tube 

120V, 60 Hz 

Size AA (R6) batteries (2) 


Remote Control RM-Y 180 (1) (KV-27FS100, КУ-32Е5100, KV-36FS100) 
Remote Control RM-Y181 (1) (KV-27FS200, KV-32FS200, K V-36FS200) 


Connecting cables VMC-810S/820S, VMC-720M, 

YC-YC-15V/30V, RK74A 

EAC-66U/V mixer 

TV Stand: SU-27FS1 for KV-27FS100 and KV-27FS200 
SU-32FS1 for KV-32FS100 and KV-32FS200 
SU-36FS1 for KV-36FS100 and K V-36FS200 


Visible screen size: 679 mm (27 inches) measured diagonally 
Actual screen size: 736.6 mm (29 inches) measured diagonally 
Inputs 1 video, 1 audio (front) Outputs 

2 video, 2 audio (rear) 

1 S VIDEO 

1 RF (KV-27FS100) 

2 RF (KV-27FS200) 

] Y, PB,PR, 1 audio 


1 AUDIO OUT 


10 W х2 
180 W in use 1 W in stand by (KV-27FS100) 
185 W in use І W in stand by (KV-27FS200) 


768 x 589 x 497 mm (30%, x 23/4 x 19% inches) 
49.5 kg (109 lbs. 2 oz.) 


Visible screen size: 803 mm (32 inches) measured diagonally 
Actual screen size: 863.6 mm (34 inches) measured diagonally 
Inputs 1 video, 1 audio (front) Outputs 

2 video, 2 audio (rear) 

1 S VIDEO 

1 ВЕ (KV-32FS100) 

2 RF (KV-32FS200) 

1 У, PB,PR, 1 audio 


1 AUDIO OUT 


10 Wx2 
190 W in use 1 W in stand by (KV-32FS100) 
195 W in use 1 W in stand Бу (KV-32FS200) 


898 x 696 x 576 mm (35% x 27% x 22% inches) 
75 kg (165 lbs. 6 oz.) 
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KV-36FS100, KV36FS200 


Screen size Visible screen size: 911 mm (36 inches) measured diagonally 
Actual screen size: 965.2 mm (38 inches) measured diagonally 


Inputs/outputs Inputs 1 video, 1 audio (front) Outputs 
2 video, 2 audio (rear) 1 AUDIO OUT 
1 S VIDEO 
I RF (KV-36FS100) 
2 RF (KV-36FS200) 
1 Y, PB,PR, 1 audio 
Speaker output 10 Wx2 
Power Consumption 190 W in use І W in stand by (KV-36FS100) 
195 W in use | W in stand by (KV-36FS200) 
Dimensions (W/H/D) 985 x 774 x 633 mm (38% x 30% x 25 inches) 
Mass 98.4 kg (216 lbs. 8 oz.) 


Design and specifications are subject to change without notice. 
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Index 


16:9 Enhanced 36 


Audio Out 26 
Auto Program 17, 28 
Auto SAP 25 


Balance 25 
Bass 25 
Batteries 
Inserting in remote 2 
Brightness 24 


Cable 27 

Caption Vision 36 

Channel Fix 27 

Channel Label 28 

Channel Skip/Add 28 

Color 24 

Color Temperature 24 

Connections 
Cable and antenna 7 
Cable Box and Cable 9 
Connecting a Camcorder 15 
Connecting a DVD Player 14 
Connecting an Audio System 15 
TV and Cable Box 8 
TV and Satellite Receiver 12 
TV and VCR 10 
TV, Satellite Receiver and VCR 13 
TV, VCR and Cable Box 11 

Current Time 35 


Demo 36 
DISPLAY 4 


Effect 
Off 25 
Surround 25 


Favorite Channels 27 


Hue 24 
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Language 36 


Menus 
Audio 25 
Basic 37 
Channel Setup 27 
Parent 29 
Setup 36 
Timer 35 
Video 24 
Mode 
Movie 24 
Sports 24 
Standard 24 
Vivid 24 
MTS 
Auto SAP 25 
Mono 25 
Stereo 25 


Parental Control 30 
Picture 24, 37 
Picture in Picture (PIP) 20 


Ratings 
English Rating 34 
French Rating 34 
Movie Rating 32 
TV Rating 32 
U.S.A. Rating 34 
Unrated 33 

Remote Control 
Batteries 2 
Programming 39 
Using 3, 4 


Setting the Rating 30 
Sharpness 24 
SLEEP 3 

Speaker 25 
Specifications 45 


Tilt Correction 36 
Timer 1 and Timer 2 35 
Treble 25 
Troubleshooting 42 

TV Features 1 

TV Front Panel 2 

TV Rear Panel 5 


V-Chip (see Parental Control) 
Video Label 36 
VM 24 
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AVERTISSEMENT 


Afin d'éviter tout risque d'incendie ou d’électrocution, ne pas 
exposer cet appareil à la pluie ou à l'humidité. 


RISK OF ELECTRIC SHOCK | 
DO NOT OPEN H 


ATTENTION 


RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, 
NE PAS OUVRIR 


PRECAUCION 


RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO 
NO ABRIR 


CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, 
DO NOT REMOVE COVER (OR BACK). 
NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. 

REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE PERSONNEL. 


Ce sigle vise à signaler à l'utilisateur la présence 

Ж d'une "tension dangereuse" non isolée au sein de 
l'appareil, dont la puissance peut étre suffisante 
pour provoquer un risque d'électrocution. 


| Ce sigle vise à signaler à l'utilisateur la présence d'une 


documentation importante concernant les instructions 
de fonctionnement et d'entretien de cet appareil. 


Remarque aux installateurs du systéme 
de télévision par càble 

L'attention des installateurs du système de télévision par câble 
est attirée sur l'article 820-40 du NEC (National Electrical 
Code - États-unis) qui énonce les directives concernant le 
raccordement à la masse, stipulant en particulier qu'il doit étre 
branché à celui de l'immeuble (ou maison), et aussi proche que 
possible du point d'entrée du cáble. 


PRECAUTIONS DE SECURITE 


C)  N'utiliser l'appareil que sur du courant alternatif 120 V. 

Ч Lune des lames de la fiche est plus large que l'autre 
pour des raisons de sécurité et ne s'adapte dans la prise 
que dans un seul sens. Consultez votre revendeur si 
vous ne parvenez pas à brancher la fiche totalement. 

2 Si un liquide ou un objet quelconque venait à 
s'introduire dans l'appareil, débranchez immédiatement 
le cordon d'alimentation et faites vérifier le téléviseur 
par un technicien qualifié avant de le remettre en service. 


ATTENTION 


Lorsque vous utilisez des jeux, des ordinateurs et d'autres 
appareils similaires avec votre téléviseur, réglez la brillance et le 
contraste à des valeurs basses. Une image restant fixe sur l'écran 
pendant un temps prolongé peut s'y imprimer en permanence 
lorsque la brillance ou le contraste sont trop élevés. De méme, la 
visualisation continue d'un méme canal peut provoquer 
l'impression du logo du canal. Ces impressions ne sont pas 
couvertes par votre garantie car elles résultent d'une utilisation 
incorrecte du téléviseur. 


cette fiche d'alimentation secteur polarisée avec une 
rallonge, une prise de courant ou avec une autre prise si 
les lames ne peuvent étre introduites complétement afin 
d'éviter que des parties de lame nue restent exposées. 


i Pour éviter tout risque d'électrocution, n'utilisez pas 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Йа Vous êtes averti que tout changement ou modification 
non expressément approuvé dans le présent mode | 
d'emploi peut invalider votre droit à utiliser cet appareil. 


AVIS 


Cet appareil a été testé et approuvé en conformité avec les limites 
qui définissent un appareil numérique de classe B suivant la 
partie 15 des réglements du Centre de contróle des fréquences 
(FCC). Ces limites sont concues pour assurer une protection 
raisonnable pour une installation en résidence privée. 


Cet appareil génère, utilise, et peut émettre, de l'énergie sur les 
fréquences radios, et, s'il n'est pas utilisé en suivant les 
instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, il n'y a pas de garantie 
qu'aucune interférence ne sera produite dans une installation 
particulière. Si cet appareil cause une interférence nuisible à la 
réception de la radio ou de la télévision, ce qu'on peut déterminer 
en éteignant et en rallumant l'appareil, l'utilisateur est encouragé 
à réduire l'interférence par les mesures suivantes : 


Ч  Ré-orienter ou déplacer les antennes réceptrices. 

C] Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur. 

1 Brancher l'appareil sur une prise différente de celle où 
est branché Ë récepteur. 

1 Consulter et se faire aider par le revendeur ou un 
technicien radio/télévision expérimenté. 

Protection du téléviseur 


(] Pour éviter toute surchauffe interne, évitez de boucher 
les orifices de ventilation. 

Q  N'installez pas l'appareil dans un endroit surchauffé, 
trop humide, poussiéreux, ou soumis à des vibrations 
mécaniques excessives. 

Remarque sur l'affichage des sous-titres 

d'image 

Ce téléviseur permet d'afficher les sous-titres d'image en 

accordance avec $ 15.119 des règlements du Centre de contrôle des 

fréquences (ЕСС). 


L'utilisation de ce téléviseur à d'autres fins qu'une vue par des 
particuliers des émissions transmises par les canaux UHF ou VHF 
ou par des sociétés de câble pour le grand public peut nécessiter 
l'accord de ces sociétés ou du propriétaire de l'émission. 


Références utilisateur 


Les numéros de modéle et de série sont situés sur la couverture 
avant du présent mode d'emploi et à l'arrière du téléviseur. 


Marques commerciales et droits 
d'auteur 


ENERGY STAR est une marque déposée aux États-unis. 


Comme associé au programme ENERGY 
STAR, Sony a déterminé que ce produit 
ou ces modèles de produit satisfaisaient 


aux critères d'efficacité et de conservation 
de l'energie posés par les directives 
ENERGY STARS. 


WEGA, FD Trinitron et Caption Vision sont des marques 
déposées de Sony Corporation. 


Consignes de sécurité 
importantes 


Pour votre protection, veuillez lire entièrement ces 
instructions et les conserver à toutes fins utiles. Observez et 
respectez scrupuleusement tous les avertissements, 
précautions et instructions spécifiés sur l'appareil, ou décrits 
dans le mode d'emploi ou le manuel d'entretien. 


AVERTISSEMENT 


Pour éviter tout risque de blessure, veuillez respecter les 
précautions de sécurité élémentaires suivantes lors de 
l'installation, l'utilisation et la réparation de l'appareil. 


Utilisation 


Sources d'alimentation 


Cet appareil ne doit étre alimenté que 
sur le type de source d'alimentation 
indiqué sur la plaque du numéro de 
série/modèle. Si vous n'êtes pas sûr du 
type d'alimentation électrique de votre 
domicile, consultez votre revendeur ou 
la société locale de distribution électrique. En ce qui concerne 
les appareils concus pour fonctionner sur une alimentation par 
batterie, reportez-vous au mode d'emploi. 


Mise à la terre ou polarisation 


Cet appareil est équipé d'une fiche d'alimentation secteur 
polarisée (une lame de la fiche est plus large que l'autre) ou 
d'une fiche à trois broches avec fil de terre (la troisième broche 
sert pour la mise à la terre). 

Suivez les instructions ci-dessous: 


Pour un apparer équipé d'une fiche 
d'alimentation secteur polarisée 


Cette fiche ne se branche sur la 

prise secteur que d'une seule 

manière. C'est un dispositif de 

sécurité. Si vous ne parvenez pas à 

enfoncer la fiche à fond dans la 

prise, essayez de la retourner. Si la fiche ne correspond 
toujours pas, contactez votre électricien pour faire poser une 
prise adéquate. N’annulez pas le dispositif de sécurité de la 
prise polarisée en forçant dessus. 


Avertissement alternatif 
Pour un appareil équipé d'une fiche 
secteur à trois broches 
€ 
каги]! у 
insérer la fiche dans la prise, 
contactez votre électricien pour 


Cette fiche ne peut être insérée que 
dans une prise secteur avec mise à 

faire poser une prise adéquate. N’annulez pas le dispositif de 
sécurité de la fiche de terre. 


la terre. C'est un dispositif de 
sécurité. Si vous ne parvenez pas à 
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Surcharge 


Ne surchargez pas les prises murales, les rallonges ou autres 
prises de courant au-delà de leur capacité, car il y a risque 
d'incendie ou d'électrocution. 


Mettez toujours 
l'appareil hors 
tension lorsqu'il 
n'est pas utilisé. Si 
vous n'avez pas 
l'intention de 
l'utiliser pendant longtemps, débranchez-le de la prise 
murale, par précaution, pour éviter la possibilité qu'une 
anomalie interne crée un début d'incendie. 


Ne débranchez pas le cáble d'antenne ou le cordon 
d'alimentation pendant un violent orage. La foudre pourrait 
en effet vous frapper alors que vous tenez le cáble ou le cordon 
et vous causer ainsi de graves blessures. Mettez le téléviseur 
hors tension et attendez que l'orage passe. 


Pénétration d'un corps solide ou liquide 
N'enfoncez jamais un objet quel qu'il soit 
dans le téléviseur par les fentes d'aération 
car il pourrait toucher des points de haute 
tension ou court-circuiter des pièces, et 
provoquer ainsi un incendie ou une 
électrocution. Ne renversez jamais de liquide 
quel qu'il soit dans l'appareil. 


Raccordements 


N'utilisez pas de cordons qui ne sont pas 
recommandés par le fabricant, car ils 
pourraient étre dangereux. 


Ne posez pas d'objets, et tout 
spécialement des objets lourds sur le 
téléviseur. Ces objets pourraient tomber 
et vous blesser ou blesser une autre 
personne. 


Nettoyage 
Débranchez la fiche de la prise murale avant de nettoyer ou de 
lustrer l'appareil. 


N'utilisez pas de nettoyant liquide ou en 
vaporisateur. Nettoyez l'extérieur de 
l'appareil avec un chiffon légèrement 
humidifié à l'eau. 


Si l'appareil produit continuellement ou 
fréquemment des bruits de claquement ou 
des bruits secs pendant son fonctionnement, 
débranchez-le et consultez votre revendeur 
ou un réparateur. Certains téléviseurs font 
entendre occasionnellement des bruits de 
claquement ou des bruits secs, en particulier 
au moment de la mise sous ou hors tension, mais c'est tout à 
fait normal. 


Installation 


Demandez toujours l'assistance d'une autre ou de plusieurs 
autres personnes pour soulever ou déplacer le téléviseur. Le 
téléviseur est lourd et offre peu de prise dans sa partie 
inférieure. Vous pourriez vous blesser gravement si vous 
essayez de déplacer le téléviseur seul ou si vous le manipulez 
de manière instable. 


Installez le téléviseur sur une surface stable et de niveau. 


Attention à l'eau et à l'humidité 
N'utilisez pas un 
appareil alimenté 
sur le secteur prés de 
lieux oü se trouve de 
l'eau, comme une 
baignoire, un lavabo, 
un évier ou un bac à 
laver, dans un sous-sol humide ou prés d'une piscine, etc. 


Accessoires 


Ne posez pas l'appareil sur un chariot, un support, une table 
ou une étagère instable. Il risque de tomber et de blesser 
gravement un enfant ou un adulte, et l'appareil risque d'étre 
sérieusement endommagé. N'utilisez qu'un chariot ou un 
support recommandé par le fabricant pour ce modéle de 
téléviseur. 


Pour déplacer un téléviseur placé sur un chariot, poussez-le 
avec précaution. L'ensemble chariot-téléviseur risque de se 
renverser en cas d'arrét brusque, de poussée excessive ou de 
surface inégale. 


Débranchez tous les cábles 
et tous les cordons avant 
d'essayer de déplacer le e 
téléviseur. СҮ 


Ne laissez pas des enfants 

ou des animaux 

domestiques monter sur le téléviseur ou le pousser. Le 
téléviseur pourrait en effet tomber, risquant ainsi de vous 
blesser sérieusement. 


Ventilation 


Les fentes et les ouvertures aménagées sur le coffret et au dos 
ou au bas de l'appareil sont prévues pour la ventilation 
nécessaire. Pour assurer un fonctionnement fiable et pour 
protéger le téléviseur d'une surchauffe, ces fentes et 
ouvertures ne doivent jamais être bloquées ou recouvertes. 


e  Necouvrez jamais les fentes et les 


ouvertures avec un chiffon ou 
autre morceau de tissu. 


•  Nebloquez jamais les fentes et 
ouvertures en placant 
l'appareil sur un lit, un canapé, 
un tapis ou autre surface 
similaire. 
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e  N'encastrez jamais l'appareil dans 
un endroit fermé, comme une 
bibliothéque ou un meuble, sauf si 
une ventilation adéquate est assurée. 


* Ne posez pas l'appareil sur ou prés 
d'un radiateur ou d'un systéme de 
chauffage, ou dans un endroit 
exposé au soleil. 


Protection du cordon 
d'alimentation 


Ne laissez jamais un objet rouler sur le 
cordon d'alimentation ou poser un objet 
lourd dessus. N'installez pas l'appareil dans 
un endroit oü le cordon d'alimentation 
pourrait s'user prématurément ou étre 
endommagé. 


Mise à la masse ou polarisation 

Ce téléviseur peut étre équipé d'une prise polarisée pour courant 
alternatif (une prise équipée de deux plots de largeur inégale). 
Cette prise ne peut étre branchée sur le secteur que d'une seule 
façon. Il s'agit d'une fonction de sécurité. Si vous n’arrivez pas à 
brancher la prise complètement, retournez-la et essayez à 
nouveau. Si la prise ne peut toujours pas étre branchée, 
contactez un électricien pour qu'il remplace la prise murale. 


Ne désactivez pas la fonction de sécurité de la prise polarisée. 
Antennes 
Mise à la terre de l'antenne extérieure 


Si vous installez une antenne extérieure, veuillez respecter les 
précautions ci-dessous. Une antenne extérieure ne doit pas 
étre installée prés de lignes électriques aériennes ou autres 
circuits d'alimentation ou d'éclairage électriques, ou dans un 
endroit où elle pourrait toucher de tels circuits ou lignes. 


LORS DE L'INSTALLATION D'UNE ANTENNE 
EXTÉRIEURE, SOYEZ EXTRÉMEMENT PRUDENT POUR 
ÉVITER DE TOUCHER DE TELS CIRCUITS OU LIGNES 
ÉLECTRIQUES, CAR UN TEL CONTACT ENTRAÍNE 
PRATIQUEMENT TOUJOURS LA MORT. 


L'antenne doit étre reliée à la terre par mesure de sécurité 
contre les hausses brusques de tension et l'électricité statique 
accumulée. La section 810 du National Electrical Code (NEC) 
aux États-Unis et la section 54 du Code canadien de 
l'électricité fournissent des informations sur le raccordement à 
la terre correct du mát et de la structure porteuse, le 
raccordement de la descente d'antenne à une unité de 
déchargement d'antenne, la taille des conducteurs de mise à la 
terre, l'emplacement de l'unité de décharge d'antenne, la 
connexion aux électrodes de terre, et les spécifications des 
électrodes de terre. 


Mise à la terre de l'antenne 
conformément au NEC 


Reportez-vous à la section 54-300 du Code canadien de 
l'électricité en ce qui concerne la mise à la terre de l'antenne. 


Fil d'entrée 
LT d'antenne 


Attaches de 
mise а la terre 


Unité de dechargement 
d'antenne 
(NEC Section 810-20) 


Dispositif 
d'entretien 
électrique 


Conducteurs de mise а la terre 
(NEC Section 810-21) 
Attaches de mise à la terre 


Système d'électrode de mise 
á la terre d'alimentation 


NEC: CODE ELECTRIQUE NATIONAL (МЕС Article 250, Part H) 


Foudre 


Pour une protection supplémentaire de cet appareil récepteur 
de télévision durant les orages accompagnés de foudre, ou 
lorsque l'appareil doit rester sans surveillance et sans usage 
pour des périodes prolongées, débranchez-le de sa prise 
murale et déconnectez l'antenne. Ceci évitera 
l'endommagement de l'appareil causé par la foudre et les 
surtensions. 


Dépannage 
Dommages nécessitant un dépannage 


Débranchez l'appareil de la prise murale et faites-le réparer 
par un réparateur qualifié dans les cas suivants: 


• Le cordon ou la fiche 


d'alimentation est abimé sD==2 


CABLE SECTEUR 


ou dénudé. С FICHE FEND 
° Duliquide s'est 

renversé dans l'appareil ou des 

objets sont tombés dedans. 


° L'appareil a été mouillé ou exposé 
à la pluie. 


° L'appareil est tombé et a été 
cogné violemment, ou bien le 
coffret est abimé. 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


° L'appareil ne fonctionne pas 
normalement alors que vous avez 
respecté toutes les instructions du 
mode d'emploi. N'agissez que sur 
les commandes spécifiées dans le 
mode d'emploi. Tout réglage 
incorrect d'une autre commande 
risque d'endommager l'appareil et 
de nécessiter un important travail 
par un technicien qualifié pour le 
réparer. 


° Une baisse sensible des performances indique que 
l'appareil a besoin d'étre réparé. 


Réparation 


N'essayez pas de réparer l'appareil 
vous-méme; vous risquez d'étre exposé 
à des hautes tensions dangereuses ou 
autres risques en ouvrant le coffret. Pour 
toute réparation, adressez-vous à un 
réparateur qualifié. 


Remplacement des piéces 


Si des pièces doivent être remplacées, 
n'oubliez pas de demander au 
réparateur d'attester par écrit qu'il a 
utilisé des pièces de rechange spécifiées 
par le fabricant, avec les mêmes 
caractéristiques que les pièces 
originales. Toute substitution non 
autorisée peut être la cause d'un 
incendie, d'une électrocution ou autre danger. 


Révision de sécurité 


A l'occasion de tout dépannage ou réparation 
de l'appareil, demandez au réparateur 
d'effectuer une révision de sécurité de routine 
(comme spécifié par le fabricant) pour 
déterminer si l'appareil offre une bonne 
sécurité de fonctionnement, et faites-le certifier 
par écrit. Lorsque l'appareil atteint la fin de sa 
vie utile, ne le jetez pas n'importe comment car il y a risque 
d'implosion du tube image. Demandez à un réparateur 
qualifié de vous en débarrasser. 
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Introduction 


Nous vous remercions d'avoir fait l'achat d'un téléviseur couleur FD Trinitron WEGA® Sony. 
Avant d'utiliser le présent manuel, vérifiez le numéro du modèle indiqué à l'arrière de votre 
téléviseur ou sur la page de garde du manuel. 


Caractéristiques du téléviseur couleur FD Trinitron WEGA® 


Le téléviseur vous offre, entre autres, les fonctions suivantes : 


a 


d 


d 


a 


a 


FD Trinitron ECRAN PLAT — Tube image à la pointe de la technologie offrant une image 
d'une précision et d'une netteté exceptionnelles. 

Entrées Y, Ps, Pr — Raccordement d'entrée de composant vidéo fournissant une excellente 
qualité d'image (480i seulement). 

Ambiophonie — Simule un son d'une qualité tridimensionnelle pour les programmes en 
stéréo. 

Contróle parental (V-Chip) — Outil aidant les parents à contróler les émissions que leurs 
enfants regardent en définissant des limites de classement. 

Canaux préférés — Accès immédiat à vos canaux préférés en appuyant sur une touche. 


Banniére info — Nouvelle fonction pratique permettant d'afficher le nom et la durée 
restante du programme en cour, lorsque ces informations sont disponibles. 


Télécommande universelle — Programmez votre télécommande pour faire fonctionner le 
décodeur, le magnétoscope, le récepteur satellite numérique ou le lecteur DVD raccordé. 


Energy Star? — Répond aux critéres Energy Star en matiére d'économie d'énergie. 
Commandes du panneau avant — Permettent d'accéder aux menus d'écran sans la 
télécommande. 

Entrées A/V avant — Connexion rapide pour les consoles de jeux vidéo, caméscopes, 
appareils stéréo / mono. 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Mode d'emploi 


À propos de ce mode d'emploi 


Le présent mode d'emploi fournit des instructions qui vous permettront d'exploiter au mieux 
votre nouveau téléviseur. Il décrit comment le raccorder à une antenne ou au réseau cáblé, à 
un décodeur, un magnétoscope, un lecteur DVD, un récepteur satellite, une chaine stéréo ou à 
un caméscope. Lorsque les connexions ont été établies, suivez les instructions et utilisez la 
télécommande pour accéder aux menus affichés. 


Piles de la télécommande 


Insérez deux piles AA (R6) (fournies) dans la télécommande en suivant les instructions de 
l'illustration ci-dessous. 


f» Dans des conditions d'utilisation normales, les piles durent six mois. Si la télécommande ne 
fonctionne pas correctement, les piles sont peut-étre à plat. 


f» Si vous n'utilisez pas la télécommande pendant une durée prolongée, retirez les piles afin d'éviter 
une détérioration éventuelle due à une fuite des piles. 


Commandes de menu du panneau avant 


TV/VIDEO - VOLUME + -CHANNEL + 40 O vew 
UW Ç 


O OOOO і 
о O+ 


Les commandes du panneau audio/vidéo avant permettent d'accéder au menu sans la 
télécommande. 


Q Appuyez sur Kel pour afficher le menu à l'écran. 
а Utilisez les touches @ et @ du panneau avant au lieu des touches de la télécommande. 


A Utilisez la touche @ du panneau audio/vidéo avant pour naviguer dans le menu, puis 
sélectionnez un paramétre. 
Les commandes du panneau avant permettent également de changer de canal (CH+/-), 
de régler le volume (VOL +/-) et de modifier les entrées vidéo. 


f» Reportez-vous à la section " Utilisation des menus ", page 21 pour naviguer entre les menus avec 
votre télécommande. 
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Utilisation de la télécommande 


(urine POWER 
VCR/DVD SATICABLE 


CO CO (v) 


SYSTEM FUNCTION 
OFF |VCR/DVD SATICABLE ТУ 


SLEEP  MTS/SAP DISPLAY 


RM-Y180 


SONY 
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N 


Touche 
MUTING 


SYSTEM OFF 


TV/VCR 


PICTURE MODE 


SLEEP 


JUMP 


TV/SAT 


Introduction 


Description 


Appuyez sur cette touche pour désactiver le son. 
Appuyez de nouveau ou appuyez sur A pour 
réactiver le son. 


Appuyez sur cette touche pour mettre hors 
tension les appareils programmés dans la 
télécommande. Voir la section “Programmation 
de la télécommande” à la page 37. 


Appuyez sur cette touche pour passer du mode 
téléviseur au mode magnétoscope et vice-versa. 
Si le magnétoscope n'est pas de marque Sony, il 
est nécessaire de programmer la télécommande 
pour qu'elle reconnaisse le magnétoscope. Pour 
plus de détails, voir “Programmation de la 
télécommande” à la page 37. 


Appuyez plusieurs fois sur cette touche pour 
passer en revue les modes image disponibles : 
éclatant, standard, film et sports. Cette fonction 
est également offerte par le menu Vidéo. Pour 
plus de détails, voir “Utilisation du menu 
Vidéo” à la page 22. 

Appuyez plusieurs fois sur cette touche jusqu'à 
ce que le délai souhaité de mise hors tension 
automatique du téléviseur (15, 30, 45, 60 ou 90 
minutes) s'affiche à l'écran. Pour annuler, 
appuyez sur cette touche jusqu'à ce que "Sleep 
Non" s'affiche. Si la fonction Sleep est active, 
appuyez une fois sur la touche pour connaitre le 
temps qu'il reste avant que le téléviseur s'éteigne. 
Appuyez sur cette touche pour sauter d'un canal 
à un autre. Le téléviseur alternera entre le canal 
courant et le dernier canal sélectionné. 


Appuyez sur cette touche pour commuter la 


source entre l'entrée téléviseur (TV) et l'entrée 
satellite (SAT) en mode FUNCTION SAT. 


Mode d'emploi 


Touche 


D 


8| ВЕЗЕТ 


9] VOL (volume) 
10 CODE SET 


11] Touches POWER 


12 Touches 
FUNCTION 


13] VCR (commande) 


"түл 
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Description 


Appuyez sur cette touche pour sélectionner 
directement le réglage "Effet" (Ambiophonie, 
Non) lorsque la télécommande est en mode 
FUNCTION TV. 

Pour plus de détails, voir “Utilisation du menu 
Audio” a la page 23. 

Appuyez sur cette touche pour réinitialiser le 
téléviseur aux réglages d'origine pendant 
l'affichage d'un menu à l'écran. 


Appuyez sur (+) ou (-) pour régler le volume. 


Utilisez cette touche pour programmer la 
télécommande afin de commander un appareil 
vidéo raccordé. Voir "Programmation de la 
télécommande" à la page 37. 


Appuyez sur ces touches pour allumer et 
éteindre le téléviseur et les autres appareils 
audio et vidéo raccordés programmés dans la 
télécommande. Pour les directives, reportez- 
vous à la section "Programmation de la 
télécommande" à la page 37. 


Appuyez sur l'une de ces touches pour 
sélectionner l'appareil à commander avec la 
télécommande (TV, VCR/DVD, SAT/CABLE). 
Le indicateur (LED) s'allume momentanément 
lorsque la touche est enfoncée pour indiquer 
l'appareil commandé par la télécommande. 


Permet de commander votre magnétoscope. Le 
magnétoscope doit étre programmé dans la 
télécommande. Pour les directives, reportez- 
vous à la section "Programmation de la 
télécommande" à la page 37. 


Appuyez simultanément sur la touche ($) et sur 
la touche ©, située еп haut et à gauche, pour 
lancer l'enregistrement de n'importe quelle 
émission avec votre magnétoscope (la 
télécommande doit étre programmée pour que 
l'enregistrement fonctionne). 

Appuyez sur cette touche pour rembobiner la 
casette. 

Appuyez sur cette touche pour avancer 
rapidement. 


Appuyez sur cette touche pour lancer la lecture. 


Appuyez sur cette touche pour arréter la bande. 


Introduction 


Touche Description 


и Appuyez sur cette touche pour faire une pause 
de lecture. Appuyez de nouveau pour revenir à 
la lecture normale. 


14 TV/VIDEO Appuyez sur cette touche pour passer d'une 
source vidéo à l'autre. 


15 DISPLAY Appuyez une fois sur cette touche pour afficher 
l'heure, le numéro du canal, l'identification du 
canal (si définie), la source vidéo et 
l'identification vidéo. Appuyez de nouveau 
pour désactiver l'affichage. 


16 MTS/SAP Appuyez sur cette touche pour passer en revue 
les options de la fonction son TV multicanal 
(MTS) : Stéréo, Auto SAP (bande sonore 
secondaire) et Mono. 


17 (0)-(9) et ENTER Appuyez sur ces touches pour passer 
directement à un autre canal. Le canal change 
aprés deux secondes. 


18 GUIDE Appuyez sur cette touche pour afficher le guide de 
programmation de votre service de télé par satellite. 

19 <> Appuyez sur les touches fléchées pour déplacer 
te) le curseur dans les menus à l'écran. Appuyez sur 
<> la touche du centre pour sélectionner ou valider 


une option. 


20 MENU Appuyez sur cette touche pour afficher le menu à 
l'écran. Pour quitter le menu, appuyez de nouveau 
sur cette touche, à n'importe quel moment. 


21] CH (canal) Appuyez sur ces touches pour changer de canal. 
Pour passer rapidement les canaux en revue, 
maintenez enfoncée la touche СН+ ou СН-. 


Æ Si vous perdez votre télécommande, reportez-vous à la page 42. 
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Raccordement du téléviseur 


Lisez cette section avant de configurer votre téléviseur pour la première fois. Elle traite les 
raccordements de base, en plus des appareils en option que vous raccorderez éventuellement. 


Panneau arrière du téléviseur 


VIDEO IN 


AUDIO OUT. 
(VAR/FIX) 


2 3 4 5 
Prise Description 
1| VHF/UHF Se raccorde sur votre câble ou antenne УНЕ/ОНЕ. 
2| S VIDEO Se raccorde sur la prise 5 VIDEO OUT de votre magnétoscope 


ou d'un autre appareil vidéo possédant une prise 5 VIDEO. La 
prise 5 VIDEO fournit une image de meilleure qualité que les 
prises VHF/UHF ou que la prise d'entrée vidéo. La prise 

S VIDEO ne fournit aucun son. Les cábles audio doivent rester 


raccordés. 
3} AUDIO L(MONO), R/ Permet le raccordement aux prises AUDIO/VIDEO OUT du 
VIDEO magnétoscope ou d'un autre appareil vidéo. Une troisiéme prise 
d'entrée vidéo (VIDEO 2) est située sur le panneau avant du 
téléviseur. Ces prises d'entrée AUDIO/VIDEO offrent une 
image de meilleure qualité que la prise VHF/UHF. 
4| Y, Ps, Pr/L, В Se raccorde sur le composant vidéo Y, Ps, Pr vers les prises 
AUDIO L(MONO) et R de votre lecteur DVD ou décodeur 
numérique (480i uniquement). 
5| AUDIO OUT Se raccorde aux prises d'entrée AUDIO L(MONO) et R de votre 
(VAR/FIX) appareil audio. Vous pouvez écouter le son du téléviseur par 
L(MONO), R l'intermédiaire de votre chaîne stéréo. 
7 
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Mode d'emploi 


Raccordements de base 


Antenne de télévision intérieure ou extérieure ou câble CATV 


Selon le câble disponible chez vous, choisissez l'un des raccordements suivants 


А VHFseulement Cable coaxial (Arrière de la télé) 
ou de 75 ohms VHF/UHF 
VHF/UHF —— Jip ==) 
ou 
Cable 


B VHFseulement Cable bifilaire (Arrière de la télé) 


ou de 300 ohms VHF/UHF 
UHF seulement 2140 -—D 
ou = O 
VHF/UHF (4 
Connecteur 
d'antenne 
Convertisseur (EAC-25) 
(non fourni) 
С VHF Câble coaxial 
et de 75 ohms 
UHF — MD 
1 A mm 
(Arrière de la télé) 
VHF/UHF 
— 
Mixeur U/V EAC-66 


© 


(non fourni) 


= | 


Câble bifilaire 
de 300 ohms 


f» Si vous vous raccordez sur une antenne intérieure ou extérieure, vous devrez éventuellement ajuster 
l'orientation de l'antenne pour améliorer la réception. 
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Raccordement du téléviseur 


Raccordement d'autres appareils 


Raccordement du téléviseur à un magnétoscope 
Arrière du téléviseur 


VIDEO—-| 


2 il 
VHF/UHF | (MONO) 


==) aubo 
f Magnétoscope l 


1 
© OUT AUDIOR AUDIOL VIDEO 
— 5 м OUT % Q Q 


Du câble/l'antenne 


Vidéo (jaune) 
Audio-L (blanc) 
Audio-R (rouge) 


Raccordement en option 


f» Pour regarder des programmes vidéo depuis le magnétoscope, réglez votre téléviseur sur le canal 3 ou 
4 (voir le réglage à l'arrière de votre magnétoscope). 


1 Raccordez le câble coaxial entre l'antenne de télévision ou le câble et la prise IN du 
magnétoscope. 


2 Raccordez un câble coaxial (non fourni) entre la prise OUT du magnétoscope et la prise 
УНЕ/ОНЕ du téléviseur. 


Raccordement en option 


Si votre magnétoscope est équipé de sorties vidéo, vous obtiendrez des images de meilleure 
qualité en raccordant des câbles audio/vidéo (non fournis) entre les prises AUDIO/ VIDEO 
OUT du magnétoscope sur la prise AUDIO/VIDEO IN du téléviseur. 


f» Vous pouvez utiliser la touche “¿43 pour basculer entre les entrées VHF/UHF et VIDEO. 


f» Utilisez la prise S VIDEO au lieu du câble vidéo jaune pour obtenir des images de meilleure qualité. La 
prise S VIDEO ne fournit aucun son. Les câbles audio doivent rester raccordés. 
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Mode d'emploi 


Décodeur et téléviseur 


1 


Du câble/ 
l'antenne 


Arrière du téléviseur 


VHF/UHF 


VIDEO IN 


©: VIDEO 
cj 


1 Raccordez le câble coaxial service du câble sur la prise IN du décodeur. 
2 Raccordez un câble coaxial (non fourni) entre la prise OUT du décodeur et la prise 


VHF/UHF du téléviseur. 


Æ Si vous effectuez la sélection de tous les canaux via le décodeur, vous devez envisager d'utiliser la 


fonction Canal fixe en réglant le téléviseur sur le canal 3 ou 4 (voir page 25). 


10 
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Raccordement du téléviseur 


Raccordement d'un téléviseur, d'un magnétoscope et d'un décodeur 


Arrière du téléviseur 


VIDEO IN 
3 4 


©» 
Ад) @-= 
NA ©- 


3 


Д Magnétoscope 


(S) our SVIDEO дрон AUDIO L VIDEO 
0, 


" ОФФО Vidéo (jaune) 
2 Audio-L (blanc) 
Audio-R (rouge) 


PC GF 


Raccordement en option 
"| © 
1 Décodeur 


1 Raccordez le câble coaxial de votre service du câble sur la prise IN du décodeur. 


2 Avec un câble coaxial (non fourni), raccordez la prise OUT du décodeur à la prise IN du 
magnétoscope. 

3 Raccordez un câble coaxial (non fourni) entre la prise OUT du magnétoscope et la prise 
VHF/UHF du téléviseur. 


Æ Si vous effectuez la sélection de tous les canaux via le décodeur, vous devez envisager d'utiliser la 
fonction Canal fixe en réglant le téléviseur sur le canal 3 ou 4 (voir page 25). 


Raccordement en option 


Si votre magnétoscope est équipé de sorties vidéo, vous obtiendrez des images de meilleure 
qualité еп raccordant des câbles audio/vidéo (non fournis) entre les prises AUDIO/ VIDEO 
OUT du magnétoscope et la prises AUDIO/VIDEO IN du téléviseur. 


f» Pour obtenir des images de meilleure qualité, utilisez la prise S VIDEO au lieu du câble vidéo jaune. La 
prise S VIDEO ne fournit aucun son. Les cábles audio doivent rester raccordés. 


f» Vous pouvez utiliser la touche NAL pour basculer entre les entrées VHF/UHF et VIDEO. 


11 
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Mode d'emploi 


Raccordement du téléviseur et à un récepteur satellite 


Arrière du téléviseur 


Du câble/ — 
d'antenne аа 
ee TS VIDEO 
2 VIDEO—H 
d 
VHE/UHF I NI Où 
РА . [e] 

1 Récepteur satellite r9 ы! ©» 


VHF/UHF 


——<ш © AUDIO В AUDIO L VIDEO м 9 

Câble ойт 

d'antenne |897 Vidéo (jaune) 

satellite НЕ Audio-L (blanc) 
3 P Audio-R (rouge) 


1 Raccordez le câble entre l'antenne satellite et la prise SATELLITE IN du récepteur satellite. 


2 Raccordez le câble coaxial de votre service du câble ou de l'antenne sur la prise VHF/UHF 
du téléviseur. 


3  Raccordez les prises AUDIO/VIDEO OUT du récepteur satellite sur les prises AUDIO/ 
VIDEO IN du téléviseur à l'aide de cábles audio/vidéo (non fournis). 


5 Vous pouvez utiliser la touche TVVBEO pour basculer entre les entrées VHF/UHF et VIDEO. 


f» Pour obtenir des images de meilleure qualité, utilisez la prise S VIDEO au lieu du câble vidéo jaune. La 
prise S VIDEO ne fournit aucun son. Les cábles audio doivent rester raccordés. 
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Raccordement du téléviseur 


Raccordement du téléviseur à un récepteur satellite et à un magnétoscope 


Arrière du téléviseur 


4 

1 Du câble/ == = 

| Е Ө» 

Т z VIDEO+ I-v 
Magnétoscope 
SATEÏLITE IN VHEIUHF waT \ @ 
[9] AUDIO R AUDIO L VIDEO "Gr AUDIO R AUDIO L VIDEO © ies 2 ©- 

ЯСА ойт LINE Кой 

А 1 LINE OUT 
Récepteur satellite |х ? à йг бшп 


{ 3 j gu Audio-L peng 
Audio-R (rouge) 


1 Raccordez le câble de votre antenne satellite à SATELLITE IN sur votre récepteur satellite. 


2 Raccordez les connecteurs coaxial de votre câble ou antenne à VHF/UHF sur votre 
magnétoscope. 

3 A l'aide d'un câble coaxial (non fourni), raccordez VHF/UHF OUT sur votre 
magnétoscope à VHF/UHF sur votre téléviseur. 


4 À l’aide de câble audio/vidéo (non fourni), raccordez AUDIO/VIDEO OUT de votre 
récepteur satellite à AUDIO/VIDEO IN sur votre magnétoscope. 


5 A l’aide de câble audio/vidéo (non fourni), raccordez AUDIO/VIDEO OUT de votre 
magnétoscope à AUDIO/VIDEO IN sur votre téléviseur. 


f» Pour obtenir des images depuis le récepteur satellite ou le magnétoscope, sélectionnez l'entrée vidéo 
sur laquelle le récepteur satellite ou le magnétoscope est raccordé en appuyant sur la touche ТУМФЕО 
de la télécommande. 
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Mode d'emploi 


Raccordement d'un lecteur DVD 
Raccordez les prises AUDIO/VIDEO OUT du lecteur DVD sur les prises AUDIO/VIDEO IN 


du téléviseur à l'aide de câbles audio/vidéo (non fournis). 
Arrière du téléviseur 


AUDIO OUT 
(VARIFIX) 


Arriére du lecteur DVD 


|$ VIDEO OUT|( COMPONENT VIDEO OUT |[S-LINK] (DIGITAL OUT] 
ICA 


6560! a 


LL 
VHF/UHF (MONO) 


AUDIO 
R — 


(UNE OUT 
RCAUDIOi-L VIDEO 


Vidéo (jaune) 
z Audio-L (blanc) 
—— Audio-R (rouge) 


Æ Utilisez la prise S VIDEO au lieu du câble vidéo jaune pour obtenir des images de meilleure qualité. La 
prise S VIDEO ne fournit aucun son. Les câbles audio doivent rester raccordés. 


Raccordement en option 
Si votre lecteur DVD est équipé de sorties composante vidéo (Y, Ps, Pr), vous pouvez 


optimiser la qualité de l'image à l'aide des câbles composante vidéo (4801 seulement). 
Arrière du téléviseur 


VIDEO IN 
3 


Arrière du lecteur DVD 


VIDEO-H 


L 
VHF/UHF (MONO) 


i 
fa AUDIO 
© |425) 


Audio-L (blanc) 


У (vert) 
- Audio-R (rouge) 


Ps (bleu) 
Pr (rouge) 


Raccordez les prises Y, Ps, PR OUT du lecteur DVD sur les prises Y, Ps, Pr IN du téléviseur 


à l'aide de câbles composante vidéo (non fournis). 
Raccordez la prise AUDIO OUT du lecteur DVD sur la prise AUDIO IN du téléviseur. 


2 
f» Les sorties Y, PB, PR du lecteur DVD sont parfois désignées par Y, CB et CR ou Y, B-Y et R-Y. Dans се 


cas, raccordez les cábles selon les couleurs. 
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Raccordement du téléviseur 
À 


Raccordement d'un caméscope 


Raccordez les prises AUDIO/VIDEO OUT du caméscope sur les prises AUDIO/VIDEO 
INPUT du téléviseur à l'aide de câbles audio/vidéo (non fournis). 


Panneau audio/vidéo frontal 


40 Oven VIDEO 2 INPUT 


VIDEO L(MONO)-AUDIO-R 
“0 O+ 


Audio-R (rouge) 
Audio-L (blanc) 
Vidéo (jaune) 


Raccordement d'une chaine audio 


Avec des cables audio-vidéo (non fournis), raccordez les prises AUDIO OUT du téléviseur a 
l'une des entrées de ligne non utilisées de votre chaîne stéréo (р. ex. TV, AUX ou ТАРЕ2). 


Arriére du téléviseur 


VIDEO IN 
3 


Е '3)) -S VIDEO| 


Entrée AA 
de ligne 


O) 


Из Réglez votre chaine stéréo à l'entrée de ligne sélectionnée. Pour des directives supplémentaires sur la 
configuration audio, voir “Utilisation du menu Audio” à la page 23. 
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Utilisation des fonctions de base 
Réglage automatique du téléviseur 


Après avoir procédé au raccordement de votre téléviseur, vous pouvez utiliser la fonction 
Auto programmation pour régler les chaînes. Avec la fonction Auto programmation, le 
téléviseur recherche automatiquement les canaux pouvant être captés et les programme dans 
la mémoire de l'appareil. 


POWER 
1 Appuyez sur pour mettre le téléviseur sous tension. L'écran de réglage apparaît. 


Réglage 


Auto programmation:[CH+] 
Sortir: [CH-] 


Raccorder d'abord 
le câble ou l'antenne 


2 Appuyez sur la touche ($) de la télécommande ou sur le panneau avant du téléviseur pour 
exécuter Auto programmation ou appuyez sur (2) pour quitter. 


f» L'écran de réglage apparaît chaque fois que vous mettez le téléviseur sous tension, jusqu'à ce que la 
fonction Auto programmation ай été exécutée. 


Pour exécuter de nouveau la fonction Auto programmation 
1 Appuyez sur "Е. 
2 Appuyez sur => pour mettre le menu Réglage des canaux en surbrillance. 


3 Appuyez sur V pour mettre Câble en surbrillance. Appuyez sur pour valider la 
sélection. 


Д Appuyez sur 4 ou $ pour sélectionner Oui ou Non selon les raccordements de votre 
téléviseur. Appuyez sur Cx». 


5 Appuyez sur Y pour mettre Auto programmation en surbrillance. Appuyez sur G pour 
rechercher les canaux. 

6 Lorsque la fonction Auto programmation a été exécutée, appuyez sur "Е pour quitter. 

Pour réinitialiser le téléviseur aux réglages par défaut 

1 Allumez le téléviseur. 

2 Maintenez enfoncée la touche es de la télécommande. 


3 Appuyez sur la touche POWER sur le panneau avant du téléviseur et reláchez-la. (Le 
téléviseur s'éteint, puis se rallume de lui-méme). 


4 Relâchez la touche ©5. 
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Mode d'emploi 


Accès rapide aux menus 


Les réglages suivants sont disponibles dans les menus d'écran. Pour plus de détails sur le 
mode d'emploi des menus, voir “Utilisation des menus” à la page 21. 


Menu Permet de 


Audio Canal Parent Heure Réglage De base 


Mode : Éclatant 


Image IIŠIIIIIIIIIII I 
Luminosité (ШИ 
Couleur 


Nuance L 
Netteté ШШ 
Temp. couleur: Froide 
VM: Haut 


Choisir: Sortir Procéder aux réglages de l'image. 


Vidéo Canal Parent Heure Réglage De base 


Aigu ie 
Grave ШЇЇ ТЇ 
Balance amu 
Effet: Non 

MTS: Stéréo 

Haut-parleur: Oui 


S io 


Ga ШАО Modifier les réglages du son. 


Vidéo Audio Parent Heure Réglage De base 


Canaux préférés 
Câble: Oui 

Canal fixe: Non 
Auto programmation 
Saut/Ajout canal 
Légende de canal 


Choisir: Sortir: Personnaliser les réglages des chaînes. 


Audio Canal 


Définir des limites de classements sur votre 
téléviseur en fonction du contenu ou du 
classement de l'émission. 
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Utilisation des fonctions de base 
РР  ,, , гг 


Мепи Permet de 


Vidéo Audio Сапа! Parent Réglage De base 
ш) m 
erret] 


Minuterie 1: Non 
Minuterie 2: Non 


Heure 


Régler l'horloge du téléviseur et programmer 
Choisir Sortir: ED avec Minuterie 1 et Minuterie 2. 


Vidéo Audio Canal Parent Неше ШЕЕ De base 


wawam Sélectionner une option de sous-titrage, 

Caption Vision: Non ^ pus is К 
Etiquette vidéo saisir une étiquette vidéo, corriger la 
Rotation: 0 > IB š : 
Langue: Francals rotation de l'image, augmenter la résolution 
16:9 amélioré: Non de l'image provenant d'un DVD (16:9 
Démo 21: 2 " . 

amélioré), sélectionner la langue des menus 


Choisir: СЕ) Sortir: ou lancer une démonstration des menus. 


Audio Canal 


Appuyer sur 
pour entrer dans 
le menu de base 


Choisir: Sortir: (VENU 


Menu de base 


Image IIIIIIIIIIIIII 


Caption Vision: Non 
Effet: Non 
Menu avancé 


Ni de bl. 424 : ' : p 
— Choisir l'affichage d'un menu simplifié 
Choisir: CED Sortir: 5D contenant les réglages les plus courants. 
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Utilisation des menus 


Cette section traite des options disponibles pour configurer et régler votre téléviseur. 


Comment accéder aux menus 


сз л RU N = 


Appuyez sur =} pour afficher le menu d'écran. 


Utilisez les touches & ou > pour sélectionner l'élément souhaité dans le menu. Appuyez 

ensuite sur сю pour le valider. 

Utiliser les touches 4 ou Y pour faire défiler les fonctions vers le haut ou vers le bas. 

Suivez les directives à l'écran. 

Consultez la page de menu spécifique pour obtenir des directives de navigation dans ce menu. 
MENU 


Appuyez sur ҰҒУ pour quitter le menu. 


MENU 


Из Appuyez sur € une fois pour afficher le menu à l'écran. Appuyez de nouveau pour revenir à 


l'écoute normale. Si aucune touche n'est enfoncée, le menu se referme automatiquement après 
environ 90 secondes. 
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Mode d'emploi 


Utilisation du menu Vidéo © 
Pour ouvrir le menu Vidéo, suivez les étapes ci-dessous: 


Audio Canal Parent Heure Réglage De base 


Pour afficher Pour sélectionner CINE) а: © ЕРЕН 


: Éclatant Éclatant 
MENU Mod ШШШ M Standard 
uminosité Itum 8 Film 
EN Couleur Sports 
ІІ 


=» Nuance 
Netteté 


Temp. couleur: Froide 
VM: Haut 


Appuyez sur Ÿ pour sélectionner une option, puis > 
appuyez sur сю. 


Aller: Choisir: Sortir: (MENO) 


Mode Utilisez la touche 4 ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes. 
Visualisation Appuyez ensuite sur pour valider votre sélection. 
personnalisée Éclatant: Sélectionnez cette fonction pour obtenir un contraste et une 
d'images netteté de l'image plus marqués. 
Standard : Sélectionnez cette fonction pour obtenir une image standard. 
Film : Sélectionnez cette fonction pour obtenir une image précise. 
Sports : Sélectionnez cette fonction pour obtenir une image 
lumineuse. 


f» Pour accéder directement aux modes image personnalisés (Éclatant, Standard, Film, Sports), appuyez 


sur la touche [move | de la télécommande. 


Commandes Image : Appuyez sur & pour diminuer le contraste. Appuyez sur 
de réglage de => pour augmenter le contraste. 
l'image Luminosité : Appuyez sur <= pour assombrir l'image. Appuyez sur > 
pour éclaircir l'image. 
Couleur : Appuyez sur & pour diminuer la saturation des 


couleurs. Appuyez sur > pour augmenter la saturation 
des couleurs. 


Nuance : Appuyez sur & pour augmenter les tons rouges. 
Appuyez sur > pour augmenter les tons verts. 
Netteté : Appuyez sur & pour adoucir l'image. Appuyez sur => 
pour rendre l'image plus nette. 
Temp. Utilisez la touche 4 ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes. 
couleur Appuyez ensuite sur pour valider la sélection. 
Réglage de la Froide : Donne une teinte bleue aux couleurs blanches. 
teinte des blancs Neutre : Donne une teinte neutre aux couleurs blanches. 
Chaude : Donne une teinte rouge aux couleurs blanches. 
VM Accroit la définition de l'image et lui donne des contours nets et précis. 
Modulation dela Utilisez la touche 4 ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes: 
vitesse Haut, Bas, Non. Appuyez ensuite sur СЕ. 
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Utilisation des menus 


Utilisation du menu Audio =; 


Pour ouvrir le menu Audio, suivez les étapes ci-dessous : 
Vidéo Canal Parent Heure Réglage De base 


Pour afficher Pour mettre Pour sélectionner 
surbrillance 5 i 
MENU ШШШ 


C+) Balance mimm 
аф» кір Effet: Non 
MTS: Stéréo 


Appuyez sur Ÿ pour sélectionner une option, puis 
appuyez sur o isi Sortir: (MEN) 


Aigu Appuyez sur & pour diminuer les sons les plus élevés. Appuyez sur => pour 
augmenter les sons les plus élevés. 


Grave Appuyez sur < pour diminuer les sons les plus graves. Appuyez sur => pour 
augmenter les sons les plus graves. 


Balance Appuyez sur & pour accentuer le son du haut-parleur gauche. Appuyez sur 
© pour accentuer le son du haut-parleur droit. 


Effet Utilisez la touche Ф ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes. 
Appuyez ensuite sur pour valider la sélection. 
Ambiophonie : Simule un son d'une qualité tridimensionelle pour les 
programmes en stéréo. 
Non: Réception stéréo ou mono normale. 


f» Appuyez sur ©, pour sélectionner directement l'option de réglage Effet (Ambiophonie, Non). 


MTS Utilisez la touche 4 ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes. 
Son multi-canal Appuyez ensuite sur pour valider la sélection. 
Stéréo : Sélectionnez cette option lorsque vous regardez une 
émissions en stéréo. 
Auto SAP : Sélectionnez cette option pour que le téléviseur passe 


automatiquement à un programme audio secondaire (SAP) 
lorsqu'un signal est reçu. 

Mono : Sélectionnez cette option pour réduire les parasites dans les 
zones où la réception est médiocre. 


Æ Pour accéder directement aux réglages MTS (Stéréo, Auto SAP, Mono), appuyez sur la touche “29% 


de la télécommande. 


f» Si votre téléviseur est réglé sur SAP auto, il est possible que le son de certains programmes soit mis en 
sourdine ou déformé. Si votre téléviseur n'émet aucun son, réglez Audio MTS sur Stéréo ou Mono. 
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Mode d'emploi 


Haut-parleur Utilisez la touche 4 ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes. 


Sélection Appuyez ensuite sur pour valider la sélection. 
personnalisée de Oui: Sélectionnez cette option pour écouter le son a partir des 
la source de haut-parleurs du téléviseur avec ou sans une chaîne stéréo 
sortie audio indépendante. . "v 
Non: Sélectionnez cette option pour désactiver les haut-parleurs du 


téléviseur et écouter le son du téléviseur uniquement via les 
enceintes d'une chaine audio externe. 


Sortie audio Utilisez la touche 4 ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes. 


Utilisez cette Appuyez ensuite sur pour valider la sélection. 

fonction pour Variable : Règle le volume par l'intermédiaire du téléviseur. 
commander le Fixe : Règle le volume du téléviseur par l'intermédiaire d'une 
volume du chaîne stéréo raccordée. 


téléviseur via 
une chaîne stéréo 


f» Sortie audio peut être réglée uniquement lorsque Haut-parleur est réglé sur Non. 
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Utilisation des menus 


Utilisation du menu Réglage des canaux [5] 


Pour accéder au menu Réglage des canaux, procédez comme suit : 


Pour afficher Pour mettre en Pour sélectionner 
surbrillance 


MENU 


C+) Canal fixe: Non 
Auto programmation 
аф» => Saut/Ajout canal 
Légende de canal 


Programmation des 


Appuyez sur Y pour sélectionner une option, puis appuyez С 


sur . Choisir: Sortir: (VEN) 
Canaux 1 Appuyez sur Cx pour effectuer votre sélection. 

préférés 2 Sélectionnez la position (1 à 8) où vous souhaitez régler une chaîne 
Accès rapide aux préférée à l'aide des touches Ф ou Y , puis appuyez sur Cc. 


canaux préférés З Sélectionnez le canal souhaité à l'aide de la touche Ф ou Y. 
Appuyez sur cƏ pour passer sur le canal sélectionné. 
4  Appuyezsur & pour revenir au menu Réglage des canaux ou appuyez 


sur C pour quitter. 


Йа Pour utiliser la fonction Canaux préférés : quittez tous les menus et appuyez sur CD. Appuyez sur 4 ou 
$ pour déplacer le curseur vers le numéro de canal souhaité et appuyez sur СЕ. 


Cáble Utilisez la touche Ф ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes. 
Appuyez ensuite sur pour valider la sélection. 
Oui : Sélectionnez cette option si vous recevez des chaines cáblées avec 
un cáble CATV. 
Non: Sélectionnez cette option si vous utilisez une antenne de 
télévision. 


Æ Vous devez exécuter la fonction Auto programmation après avoir modifié vos réglages de câble. 


Canal fixe Utilisez la touche Ф ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes. 

Appuyez ensuite sur pour valider la sélection. 

Non: Canal fixe n'est pas réglé. 

2-6: Sélectionnez cette option pour contrôler toutes les sélections de 
canaux via un décodeur ou un magnétoscope. Sélectionnez le 
canal approprié (en général 3 ou 4) et utilisez la télécommande du 
décodeur ou du magnétoscope pour sélectionner les canaux. 

Vidéo 1: Sélectionnez l'une des entrées vidéo disponibles lorsque vous avez 
raccordé l'appareil vidéo (par exemple un récepteur satellite) et que 
vous souhaitez régler le téléviseur en fonction de cet appareil. 


25 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Mode d'emploi 


Auto Utilisez la fonction Auto programmation à chaque fois que vous réglez votre 
programmation téléviseur. 
Avec la fonction Auto programmation, le téléviseur recherche 
automatiquement les canaux pouvant être captés et les programme dans la 
mémoire de l'appareil. 
Saut/Ajout Utilisez cette fonction après avoir exécuté Auto programmation pour omettre 
canal des chaînes que vous ne souhaitez pas ou en ajouter des nouvelles. 
1 Sélectionnez la position de la chaîne souhaitée à l'aide des touches Ф ou Y, 
puis appuyez sur >. 
2 Sélectionnez Saut ou Ajout à l'aide des touches € ou Y, puis appuyez 
sur @. 
3 Appuyez sur & pour revenir au menu Réglage des canaux ou appuyez 


sur (Е pour quitter. 


f» Lorsque vous appuyez sur CH (canal) + ou CH (canal) -, les canaux sautés sont ignorés et le canal suivant 
est sélectionné. Vous pouvez quand méme accéder aux canaux ignorés en vous servant des touches (9)-(9). 


Légende de 1 Appuyez sur C, puis sur 4 ou Y jusqu'à ce que le numéro du canal 
canal souhaité soit atteint. 

Permet de 2 Appuyez sur Со pour activer le canal. 

nommer 40 3 Appuyez sur Œ, puis utilisez la touche 4 ou Y pour afficher le 
chaînes au premier nombre ou la première lettre de l'indicatif du titre, puis 


maximum avec 
des indicatifs 
littéraux. 


appuyez sur pour le sélectionner. Lorsque la saisie est terminée, 
appuyez sur cƏ pour l'activer. 


f» Lorsque la fonction Canal fixe est activée, les fonctions suivantes ne sont pas disponibles : 
Canaux préférés, Câble, Saut/Ajout canal, Légende de canal. 
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Utilisation des menus 


Utilisation du menu Parent 


к 


Pour ouvrir le menu Parent, suivez les étapes ci-dessous : 


Vidéo Audio Canal Heure Réglage De base 


Pour afficher Pour mettre en 222 Pour sélectionner 
surbrillance = 


> > Ex 


Avec les touches 0-9 entrer 
un nouveau mot de passe 


MENU 


Choisir: Sorti 


La fonction de Contrôle parental est conçue pour aider les parents à surveiller ce que leurs 
enfants regardent à la télévision. 


Utilisation du menu Parent 


Dans le menu Parent, un message vous invite à choisir un mot de passe à quatre chiffres qui est 
ensuite nécessaire pour accéder au menu Parent. 


1 Avec les touches (@-@), saisissez un nouveau mot de passe à quatre chiffres. 


2 Confirmez votre mot de passe en le saisissant de nouveau. 


Æ Conservez ce mode d'emploi en lieu sûr. Une fois enregistré, le mot de passe est nécessaire pour 
accéder au menu de contróle parental. En cas d'oubli du mot de passe, voir page 42. 


Lorsque le mot de passe est réglé correctement, le menu Parent suivant apparaît. 
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Mode d'emploi 


Contrôle parental 


Réglage du classement 
Vous pouvez modifier le classement en sélectionnant l'une des options de blocage. 


Vidéo Audio Сапа! Неше Réglage De base 


Changer le Mot de passe 
Pays: Canada 


Appuyer sur CE) pour changer 
les réglages 


Aller: В) ^ Choisir: CE) Sortir: (EN) 


1 Lorsque Blocage parental est mis en surbrillance, appuyez sur c. 


Si le système de classification à l'intention des parents ne vous est pas familier, utilisez une des 
catégories prédéfinies suivantes pour simplifier la sélection : Enfant, Jeune, Adolescent 


2 Sélectionnez le classement souhaité à l'aide des touches ou $, puis appuyez sur cx. 


Classement Le téléviseur bloque les émissions dont la classification dépasse : 

Enfant TV-Y, TV-G, G (modèles américains seulement), G, C (modèles canadiens 
seulement) 

Jeune TV-PG, PG (modèles américains seulement), 8 ans + (modèles canadiens 
seulement) 

Adolescent TV-14, PG-13 (modèles américains seulement), 14+ (modèles canadiens 
seulement) 

Spécifique Sélectionnez cette option pour définir des classements plus restrictifs 


(voir la section suivante) 
Non Aucune limite de classement 


Modification du mot de passe 


1 Déplacez le curseur à l'aide des touches Ф ou $ pour activer Changer le Mot de passe, 
puis appuyez sur C. 


2 Suivez les étapes 1 et 2 de la section " Utilisation du menu Parent ", page 27. 


Sélection d'un pays 

Sélectionnez U.S.A. pour la classification américaine (voir les pages 30-31) ou Canada pour la 
classification canadienne (voir page 32). Si vous sélectionnez un pays (Etats-Unis ou Canada) 
qui n'est pas celui oü vous utilisez le téléviseur, le blocage sélectionné n'est pas activé. 


1 Appuyez sur $ pour sélectionner Pays, puis appuyez sur ©. 


2 Utilisez la touche Ф ou $ pour sélectionnez le pays (États-unis ou Canada), puis appuyez 
sur СЮ. 
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Utilisation des menus 


Information des parents 


Pour regarder une émission qui sort du classement 
а Appuyez sur “Ó , puis utilisez les touches ©-@ pour saisir votre mot de passe. 


Utilisation du menu Spécifique 


Suivez les instructions affichées à l'écran pour effectuer vos réglages personnalisés. Sélectionnez 
le pays souhaité pour vos limites de classement des émissions de télévision. Consultez la 

page 30 pour les modèles américains la page 32 pour les modèles destinés au canadiens afin 
d'obtenir plus d'informations. 
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Mode d'emploi 


États-unis : sélection des options de classement spécifique 


Pour les modèles destinés aux États-unis, le menu Classement spécifique comprend les 
options suivantes : Classement des films, Classement de télé et Non-classée (Pour les modèles 


destinés au Canada, voir page 32). 
Classement des films 


Ce système définit les niveaux de classement des films projetés dans les cinémas et sur les 


principales chaînes du câble. 


Classement Description 

G Tout public 

PG Surveillance parentale 
recommandée 

PG-13 Les parents sont sérieusement 
mis en garde 

R Accès limité 

NC-17 Interdit aux spectateurs de 17 
ans ou moins 

X Réservé aux adultes 


Classement de télé 


Classement spécifique 


Classement des films Б 


Classement de télé 


Non-classé:Permettre 


Appuyer sur pour régler 
le classement des films 


Aller: 


Choisir: Sortir:(MENO) 


Le classement de télé est divisé en deux groupes : en fonction de l'âge et en fonction du contenu. 


Classement Contenu 
| т... |-| 
ТҮ-ҮТ: = 
TV-G: - 
Âge — TV-PG: - 
Т\-14: - 
TV-MA: - 
Appuyer sur pour bloquer 
le classement 
(«> Choisir: C+ > 
Âge Description 
TV-Y Tous les enfants 
TV-Y7 Pour les enfants plus âgés 
TV-G Tout public 
TV-PG Surveillance parentale 
recommandée 
TV-14 Avertissement adressés aux 
parents 
TV-MA Réservé aux adultes 


exclusivement 


Sortir: (MENU 


I — Contenu 


Description 

Violence d'imagination 
Dialogues suggestifs 
Langage grossier 
Scènes sexuelles 
Violence 


Йа Les classements du contenu augmentent selon le niveau du classement basé sur l'âge. Par exemple, une émission 
classée TV-PG V (violence) peut contenir des scènes de violence modérée tandis qu'un classement TV-14 V 


(violence) peut contenir des scènes très violentes. 
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Utilisation des menus 


Non classée 
Vous pouvez bloquer des émissions de télévision ou des films qui ne sont pas classés. 


Р Z s. Classement spécifique 
Permettre Autorise toutes les émissions ааа ces filins 
1 2 Classement de télé 
NON ВЕЕ 
ESO Bloquer 
Bloquer Bloque toutes les émissions 3 
non classées 


Bloquer ou permettre les 
émissions non-classées 


Choisir: Зои: ИЕ 


f» Si vous choisissez de bloquer les émissions de télévision non classées, notez que les émissions 
suivantes seront également bloquées : bulletins d'informations d'urgence, émissions politiques, 
sports, actualités, annonce des services publics, émissions religieuses et la météo. 
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Mode d'emploi 


Canada : sélection des options de classement spécifique 


Pour les modèles destinés au Canada, le menu Classement spécifique comprend les options 
suivantes : Classement anglais, Classement français et Classement U.S.A. 


Classement anglais 


Ces classements concernent les émissions canadiennes diffusées en anglais. 


Classement Description Classement spécifique 
Е 
Classement français 
с Enfants Classement USA. 
C8+ Enfants de 8 ans et plus 
G Tout public 
PG Supervision parentale 
Appuyer sur С) pour régler 
14+ Spectateurs de 14 ans et plus le dassementandlals 
18+ Emission réservée aux adultes Aller: ChoisirCEO Sortir ŒD 


Classement français 
Ces classements concernent les émissions canadiennes diffusées en français. 


Classement Description Classement spécifique 
Classement anglais 
G Tout public Classement français 
Classement U.S.A. 
8 ans+ Déconseillé aux jeunes 
enfants 
13 ans+ Déconseillé aux enfants de 
moins de 13 ans Appuyer sur CD pour régler 
> mE le classement francais 
16 ans+ Déconseillé aux enfants de z 
moins de 16 ans г: Choisir: СЕ”) Sortir: (END) 
18 ans+ Cette émission est destinée 


aux adultes exclusivement 


Classement U.S.A. 


Pour les émissions provenant des Etats-unis, veuillez vous reporter à " Classement des 
émissions " page 30. 
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Utilisation des menus 


Utilisation du menu Heure O 


Pour ouvrir le menu Heure, suivez les étapes ci-dessous : 


Vidéo Audio Canal Parent Réglage De Базе! 


Pour afficher Pour mettre en Pour sélectionner ЕЕ 
surbrillance Minuterie 1:Non 


MENU Minuterie 2:Non 


Deb- 


Choisir: Sortir: QEU 


Heure Réglez votre téléviseur au jour et à l'heure actuelles. Appuyez sur pour 


ouvrir le menu Heure : 
1 Utilisez la touche 4 ou Y pour saisir le jour et l'heure correcte, puis 


appuyez sur C». 
2 Appuyez sur < pour revenir au menu Heure ou sur rd pour quitter 


le menu. 


Æ Vous devez régler l'heure actuelle avant d'utiliser les fonctions Minuterie 1 et Minuterie 2. 


Minuterie 1et Les minuteries permettent de programmer la mise sous tension et hors 


Minuterie 2 tension du téléviseur selon le jour, l'heure et la durée, ainsi que le canal à 
Visualisation syntoniser. La durée maximale du programme de minuterie est de six heures. 
programmée Lorsque la fonction Canal fixe est active, il n'est pas nécessaire de 


programmer le canal. 
1 Sélectionnez Minuterie 1 ou Minuterie 2 à l'aide des touches À ou V, 


puis appuyez sur C». 

2 Appuyez sur ® ou Y pour saisir le jour, l'heure, la durée et le canal, 
puis appuyez sur cx». Une fois son réglage terminé, la minuterie doit 
étre réglée sur Oui, et le témoin de minuterie devrait s'allumer sur le 
panneau avant du téléviseur. 


3  Appuyezsur ФУ pour quitter le menu. 


f» Sélectionnez Non pour désactiver la minuterie (les réglages précédents sont sauvegardés). 


f» Lorsque vous exécutez Auto programmation, les réglages Minuterie 1 et Minuterie 2 sont effacés. De 
méme, en cas de coupure d'alimentation, les réglages Heure, Minuterie 1 et Minuterie 2 sont effacés. 
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Mode d'emploi 


Utilisation du menu Réglage 24 


Pour accéder au menu Réglage, procédez comme suit : 
Vidéo Audio Сапа! Parent Неше De base 


Pour afficher Pour mettre еп ШП Pour sélectionner 
surbrillance ЕЯ 
Étiquette vidéo 
MENU Rotation: 0 
C+.) Lan Frangais 
g 
Ed Ф ! б élioré: Non 


Choisir le type 
Appuyez sur Y pour sélectionner une option, puis 
appuyez sur G. 


Aller: Sortir: (MENU 


Caption Permet de sélectionner l'un des trois modes de sous-titrage (pour les émissions 
Vision diffusées avec l'option sous-titres). 
Sous-titrage Utilisez la touche 4 ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes. 
Appuyez ensuite sur pour valider la sélection. 
Non : Les sous-titres ne sont pas activés. 
CC1, 2,3,4: Affiche le dialogue imprimé et les effets sonores d'une émission. 
Text1,2, 3, 4: Affiche des informations du réseau / de la station. 
Info : Affiche le nom du programme en cours et son temps restant, si 
ces informations sont disponibles. 
Étiquette Permet d'attribuer des noms aux appareils audio et vidéo raccordés au téléviseur : 
vidéo magnétoscope, lecteur de DVD, etc. Lorsque vous commutez la source du signal en 


Donne un nom appuyant sur TV / VIDEO, l'étiquette vidéo s'affiche à l'écran. 
aux appareils 1 Appuyez sur les touches Ф ou Y pour accéder à l'entrée que vous 
raccordés souhaitez nommer, puis appuyez sur C». 

2 Choisissez un nom à l'aide des touches 4 ou Y, puis appuyez sur се). 


#2 Si vous sélectionnez "Saut", le téléviseur saute cette prise lorsque vous appuyez sur la touche TV/VIDEO. 


Rotation Appuyez sur 4 ou v pour corriger une inclinaison de l'image de - 5 à + 5, puis 
appuyez sur cƏ pour activer le réglage. 


Langue Affiche tous les menus dans la langue de votre choix. 
Utilisez la touche Ф ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes: English 
(anglais), Español (espagnol), Français. Appuyez ensuite sur la touche Cx». 


16:9 Améliore la résolution des images provenant de sources au format grand écran, 

amélioré par exemple les films sur DVD (disponible uniquement lorsque le téléviseur est 
en mode VIDEO). 

Démo Appuyez sur pour lancer une démonstration des menus à l'écran. 


) Appuyez sur n'importe quelle touche pour quitter le mode Démo. 
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Utilisation des menus 


De base 


Utilisation du Menu de base 5 
Pour accéder au base Réglage, procédez comme suit : 


Pour afficher Pour mettre en Pour sélectionner 195 


surbrillanes ЫШ Image — ПШ 
MENU Caption Vision: Non 
EN Effet: Non 
t T № + Menu avancé 
Niveau de blanc 

Appuyez sur Ÿ pour sélectionner une option, puis | mam Sortir: GER) 
appuyez sur ©. 
Image Appuyez sur & pour diminuer le contraste. Appuyez sur > pour augmenter 
Contraste de le contraste. 
l'image 
Caption Dans le Menu de base, les options de sous-titrage comprennent Non et la 
Vision dernière option de sous-titrage sélectionnée (CC1-4, Text1-4 ou Info). 
Sous-titres 
Effet Utilisez la touche Ф ou Y pour sélectionner l'une des options suivantes. 


Appuyez ensuite sur pour valider la sélection. 
Ambiophonie : Simule un son d’une qualité tridimensionelle pour les 
programmes en stéréo. 
Non : Réception stéréo ou mono normal. 
Menu Appuyez sur pour revenir au menu avancé. 
avancé 


f» Si vous quittez le Menu de base en appuyant sur М, seul le Menu de base s'affiche lorsque vous 
appuyez de nouveau sur £ . Pour accéder aux autres menus, utilisez Ÿ pour faire défiler le menu 


vers le bas et sélectionnez Menu avancé, puis appuyez sur со). 
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Informations complémentaires 


Programmation de la télécommande 


Vous pouvez utiliser la télécommande fournie pour piloter des appareils vidéo Sony ou autres. 
1 Appuyez sur “S”. 

2 Appuyez sur “3” ou “SE (FUNCTION). 

3 Utilisez les touches O-© pour saisir le numéro de code à partir du tableau suivant. 


4 Appuyez sur “Су. 


Codes des magnétoscopes 


Sony 301, 302, 303 JCPenney 309, 305, 304, 330, 314, 336, 
337 

Admiral (M.Ward) 327 JVC 314, 336, 337, 345, 346, 347 

Aiwa 338, 344 Kenwood 314, 336, 332, 337 

Audio Dynamic 314, 337 LXI (Sears) 332, 305, 330, 335, 338 

Broksonic 319, 317 Magnavox 308, 309, 310 

Canon 309, 308 Marantz 314, 336, 337 

Citizen 332 Marta 332 

Craig 302, 332 Memorex 309, 335 

Criterion 315 Minolta 305, 304 

Curtis Mathis 304, 338, 309 Mitsubishi/ MGA 323, 324, 325, 326 

Daewoo 341, 312, 309 Multitech 325, 338, 321 

DBX 314, 336, 337 NEC 314, 336, 337 

Dimensia 304 Olympic 309, 308 

Emerson 319, 320, 316, 317, 318, 341 Optimus 327 

Fisher 330, 335 Panasonic 308, 309, 306, 307 

Funai 338 Pentax 305, 304 

General Electric 329, 304, 309 Philco 308, 309 

Go Video 322, 339, 340 Philips 308, 309, 310 

Goldstar 332 Pioneer 308 

Hitachi 306, 304, 305, 338 Quasar 308, 309, 306 

Instant Replay 309, 308 RCA/PROSCAN 304, 305, 308, 309, 311, 312, 
313, 310, 329 

Realistic 309, 330, 328, 335, 324, 338 Symphonic 338 

Samsung 322, 313, 321 Tashiro 332 

Sansui 314 Tatung 314, 336, 337 

Sanyo 330, 335 Teac 314, 336, 338, 337 
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Codes des magnétoscopes 


Scott 312, 313, 321, 335, 323, 324, Technics 309, 308 
325, 326 
Sharp 327, 328 Toshiba 312,311 
Shintom 315 Wards 327, 328, 335, 331, 332 
Signature 2000 (M. Ward) 338, 327 Yamaha 314, 330, 336, 337 
SV2000 338 Zenith 331 
Sylvania 308, 309, 338, 310 
Codes des décodeurs Codes des récepteurs satellite 
Sony 230 Sony 801 
Hamlin/Regal 222, 223, 224, 225, 226 General Electric 802 
Jerrold/G. I. 201, 202, 203, 204, 205, 206, Hitachi 805 
207, 208, 218 

Oak 227, 228, 229 Hughes 804 
Panasonic 219, 220, 221 Panasonic 803 
Pioneer 214, 215 RCA/PROSCAN 802, 808 
Scientific Atlanta 209, 210, 211 Toshiba 806, 807 
Tocom 216, 217 
Zenith 212, 213 
Codes des lecteurs de disque laser Codes des lecteurs de DVD 
Sony 701 Sony 751 
Panasonic 704, 710 JVC 756 
Pioneer 702 Mitsubishi 761 

Onkyo 762 
Codes DBS Oritron 759 
DIRECTV 809 Panasonic 753 
Echostar/Dish 810 Philips/ 757 
Network Magnavox 

Pioneer 752 

RCA 755 

Samsung/Hitachi 758 

Toshiba 754 

Zenith 760 
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Mode d'emploi 


Fonctionnement d'un magnétoscope 


Appuyer sur Pour 
VCRIDVD Mettre le magnétoscope sous tension 
©-© Sélectionner directement des canaux 
à 3 Changer de canaux 
> Lire une cassette vidéo 
m Arrêter 
44 ou pp Faire une recherche vers l'avant ou l'arrière 
и Faire une pause 
ect” Enregistrer 
TUNCR Basculer entre les entrées du magnétoscope et du téléviseur 


Fonctionnement d'un lecteur DVD 


Appuyer sur Pour 
каз Mettre le DVD sous tension 
(6)-(9) Sélectionner des chapitres directement 
® Ó Rechercher des chapitres vers l'avant ou l'arrière 
> Lire un DVD 
|] Arrêter 
" Faire une pause 
(Ф, у, <, > Déplacer le curseur dans le menu 
MENU Afficher le menu DVD 
Со 


Fonctionnement d’un lecteur de disque laser 


Appuyer sur Pour 
se Mettre le lecteur de disque laser sous tension 


© Ò Rechercher des chapitres vers l'avant ou l'arrière 
> Lire le disque 

ш Arrêter 

T Faire une pause 
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Guide de dépannage 


Si vous rencontrez un problème avec votre téléviseur, essayez d'appliquer les suggestions 
ci-dessous. Si le problème persiste, contactez votre distributeur Sony. 


Problème 

Pour réinitialiser le 
téléviseur aux 
réglages par défaut 


Aucune image, 
aucun son 


Aucune image ou 
image médiocre, 
bon son 

Bonne image, 
aucun son 


Aucune couleur 


Seulement de la 
neige apparaît sur 
l'écran 


Lignes en pointillés 
ou rayures 
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Allumez le téléviseur. Tout en maintenant enfoncée la touche 
RESET de la télécommande, appuyez sur la touche POWER sur le 
panneau avant du téléviseur. (Le téléviseur s'éteint, puis se 
rallume de lui-même). Relâchez ensuite la touche RESET. 
Vérifiez que le cordon d'alimentation est branché. 


Si un voyant rouge clignote à l'avant de votre téléviseur pendant 
plusieurs minutes, débranchez, puis rebranchez le cordon 
d'alimentation pour réinitialiser le téléviseur. Si le problème 
persiste, contactez votre service après-vente local. 


Vérifiez les réglages TV / VIDEO : réglez sur TV lorsque vous 
regardez la télévision et réglez sur VIDEO lorsque vous regardez 
un appareil vidéo (page 5 ). 

Vérifiez que les piles sont insérées correctement dans la 
télécommande (page 2). 

Essayez une autre chaine, il peut s'agir d'un probléme de station. 
Réglez l'image dans le menu Vidéo (page 22). 

Réglez la luminosité dans le menu Vidéo (page 22). 

Vérifiez les raccordements de l'antenne et/ou du cáble (page 8). 


Appuyez sur "Cy. de sorte que Muting disparaisse de l'écran 
(page 3). 

Vérifiez vos réglages du son. Le téléviseur est peut-étre réglé sur 
Auto SAP dans la fonction MTS (page 23). 

S'assurer que la fonction Haut-parleur du menu Audio est en 
position Oui (page 24). 

Appuyez sur @ pour augmenter le volume sonore du téléviseur, 
qui est probablement trop faible. 

Réglez la couleur dans le menu Vidéo (page 22). 


Vérifiez le réglage de Cáble dans le menu Réglage des canaux 
(page 25). 

Vérifiez les raccordements de l'antenne et/ou du câble (page 8). 
Vérifiez que la chaine sélectionnée est en cours de diffusion. 


Réglez l'antenne. 

Éloignez le téléviseur des autres appareils électroniques. Certains 
appareils électroniques peuvent créer des parasites électriques 
susceptibles de perturber la réception du téléviseur. 


Problème 


Images doubles ou 
fantômes 


Impossible de 
recevoir des 
canaux dont le 
numéro est élevé 
(UHF) avec une 
antenne 


Il semble que 
certaines stations 
cablées ne 
fonctionnent pas. 


La télécommande 
ne fonctionne pas 


Impossible de 
changer de canal a 
l'aide de la 
télécommande 


Impossible 
d'accéder aux 
autres menus a 
partir du Menu de 
base 


Seul les canaux 
provenant du 
téléviseur 
apparaissent a 
l'écran 

Le téléviseur doit 
être nettoyé. 


Mode d'emploi 


Solutions possibles 


a 


a 
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Vérifier l’antenne extérieure ou contactez votre fournisseur de 
câblodistribution. 


Vérifiez que l'option Câble est réglée sur Non dans le menu 
Réglage des canaux (page 25). 

Exécutez la fonction Auto programmation pour ajouter des 
chaînes qui ne sont pas enregistrées dans la mémoire (page 17). 


Vérifiez que l'option Câble est réglée sur Oui dans le menu 
Réglage des canaux (page 25). 

Exécutez la fonction Auto programmation pour ajouter des 
chaînes qui ne sont pas enregistrées dans la mémoire (page 17). 


Appuyez sur TV (FUNCTION) pour faire fonctionner le 
téléviseur. 

Vérifiez le sens d'insertion des piles. 

Les piles sont peut-être faibles. Remplacez les piles (page 2). 
Placez le téléviseur à une distance d’au moins 90 à 120 ст (За 4 
pi) des lampes fluorescentes. 


Si vous changez de canal avec un autre appareil, vérifiez que le 
réglage du téléviseur au canal 3 ou 4 n'a pas été changé 
accidentellement . 
Si vous changez de canal à partir d'un autre appareil, veillez à 
appuyer d'abord sur la touche FUNCTION correspondant à cet 
appareil. Par exemple, pour changer de canal à partir du 
magnétoscope, veillez à appuyer sur la touche VCR/DVD 
FUNCTION (page 4). 

MENU 


Si vous quittez le Menu de base en appuyant sur E), seul le 
Menu de base s'affiche lorsque vous appuyez de nouveau sur 
c) . Pour accéder aux autres menus, sélectionnez l'option Menu 
avancé (page 35). 


Vérifiez que vous n'avez pas réglé les étiquettes vidéo des 
appareils raccordés pour que le téléviseur saute ces entrées (menu 
Réglage, page 34). 


Nettoyez le téléviseur avec un chiffon sec et doux. N'utilisez 
jamais de solvants puissants, comme un diluant ou de la benzine, 
pouvant endommager le revêtement du châssis. 
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Problème Solutions possibles 


Oubli du mot de а 
passe du contrôle 
parental 


Vous avez perdu a 
votre 
télécommande 


Une fenétre noire a 
apparaît à l'écran 


Le téléviseur ne se à 
met pas sous 

tension après avoir 
été débranché et le 
indicateur (LED) de 

la minuterie 

clignote 


Saisissez le mot de passe principal dans l'écran du mot de passe, à 
savoir 4357. Vous devez créer un nouveau mot de passe après 
avoir utilisé le mot de passe principal. Il ne peut pas être utilisé 
pour débloquer des canaux bloqués. 


Les commandes du panneau avant permettent d'accéder aux 
menus, de changer de canal, de régler le volume et de commuter 
les entrées vidéo (page 2). Contactez le détaillant Sony le plus près 
de chez vous pour commander une télécommande de rechange. 
Les résidents des États-unis peuvent également contacter le “Sony 
Direct Accessory and Part Center” au 1-800-488-7669. 


Une option de texte a été sélectionnée dans le menu de Réglage et 
aucun texte n'est disponible (page 34). Pour désactiver cette 
fonction, sélectionner Non dans l'option Sous-titres (Caption 
Vision). Pour obtenir les sous-titres, sélectionner CC1-4 au lieu de 
Text1-4. 


Appuyez encore une fois sur la touche POWER de la 
télécommande ou sur le panneau avant du téléviseur. 


Pour toute question supplémentaire au sujet du fonctionnement de votre téléviseur Sony non abordée dans ce mode d'emploi, 
composez le (416) 499-SONY (7669) (Canada uniquement) ou contactez le "Customer Information Services Center" au 1-800- 
222-SONY (7669) (États-unis uniquement). 
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Spécifications 


Mode d'emploi 


Pour tous les modèles (sauf ceux portant la mention contraire) 


Système de télévision 
Couverture des canaux 
Antenne 

Tube cathodique 
Alimentation 
Accessoires fournis 


Accessoires en option 


KV-27FS100 


Taille de l’écran 


Entrées / sorties 


Sortie du haut-parleur 
Consommation électrique 
Dimensions (W/H/D) 
Poids 

KV-32FS100 


Taille de l’écran 


Entrées / sorties 


Sortie du haut-parleur 
Consommation électrique 
Dimensions (W/H/D) 
Poids 

KV-36FS100 


Taille de l'écran 


Entrées / sorties 


Sortie du haut-parleur 
Consommation électrique 
Dimensions (W/H/D) 


Poids 


Norme de télévision américaine / NTSC 

VHF : 2-13/UHF : 14-69/CATV : 1-125 

Borne d'antenne externe de 75 ohms pour VHF/UHF 

Tube FD Trinitron? 

120 V, 60 Hz 

Piles AA (R6) (2) 

Télécommande RM-Y180 (1) 

Câbles de connexion VMC-810S/820S, VMC-720M, УС-УС-15У /30V, RK74A 
Mixeur U/V EAC-66 

Meuble de téléviseur : SU-27FS1 pour le KV-27FS100, SU-32FS1 pour le 
KV-32F5100, SU-36FS1 pour le KV-36FS100. 


Taille visible de l'écran : 679 mm (27 ро) en diagonale 
Taille réelle de l'écran : 736,6 mm (29 po) en diagonale 


Entrées 1 vidéo, 1 audio (panneau avant) Sorties 
2 vidéo, 2 audio (panneau arrière) 1 AUDIO OUT 
15 VIDEO 
1RF 
1 Y, PB,PR, 1 audio 
10W x2 


180 W en fonctionnement 1 W en veille 
768 x 589 x 497 mm (301/4 x 23! /, x 19°/ po) 
49,5 kg (109 livres 2 onces) 


Taille visible de l'écran : 808 mm (32 po) en diagonale 
Taille réelle de l'écran : 863,6 mm (34 po) en diagonale 


Entrées 1 vidéo, 1 audio (panneau avant) Sorties 
2 vidéo, 2 audio (panneau arrière) 1 AUDIO OUT 
15 VIDEO 
1RF 
1 Y, PB,PR, 1 audio 
10Wx2 


190 W en fonctionnement 1 W en veille 
898 x 696 x 576 mm (353% x 263/6 x 225/ po) 
75 kg (165 livres 6 onces) 


Taille visible de l'écran : 911 mm (36 po) en diagonale 
Taille réelle de l'écran : 965,2 mm (38 po) en diagonale 


Entrées 1 vidéo, 1 audio (panneau avant) Sorties 
2 vidéo, 2 audio (panneau arrière) 1 AUDIO OUT 
15 VIDEO 
1RF 
1 Y, PB,PR, 1 audio 
10 W x2 


190 W en fonctionnement 1 W en veille 
985 x 774 x 633 mm (38%, x 301/4 x 25 po) 
98,4 kg (216 livres 8 onces) 


La conception et les caractéristiques techniques sont sujettes à modification sans préavis. 
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| m Trinitron @ 


Manual de Instrucciones 


Lea este manual antes de operar el producto 


KV-29FS100 
KV-34FS100 
KV-38FS200 


@ 2002 por Corporación Sony 
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ADVERTENCIA 


Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponga el 
televisor a la lluvia о humedad. 


Ж RISK ОҒ ELECTRIC SHOCK A 
DO NOT OPEN 


ATTENTION 


RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE, 
NE PAS OUVRIR 


PRECAUCION 


RIESGO DE CHOQUE ELECTRICO 
NO ABRIR 


PRECAUCION: PARA REDUCIR EL RIESG0 DE DESCARGA 
ELECTRICA NO RETIRE LA CUBIERTA NI LA PARTE POSTERIOR 
DE ESTE APARATO. 


NO CONTIENE PIEZAS QUE EL USUARIO PUEDA REPARAR. 
PARA SERVICIO ACUDA A PERSONAL ESPECIALIZADO. 


Este símbolo señala al usuario la presencia de voltaje 
peligroso sin aislamiento en el interior del aparato de tal 
intensidad que podría presentar riesgo de descarga 
eléctrica. 


a este aparato contiene instrucciones importantes referentes 
a su funcionamiento y mantenimiento. 


| Este símbolo indica al usuario que el manual que acompaña 


Nota para el instalador de CATV 
Esta nota pretende llamar la atención del instalador del sistema CATV 
en relación con el artículo 820-40 de la NEC que proporciona las pautas 
para una adecuada conexión a tierra y, en particular, especifica que el 
cable de conexión a tierra debe estar conectado al sistema de toma de 
tierra del edificio lo más cerca posible de la entrada del cable. 


PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 

[] Utilice el televisor con ca (corriente alterna) como se 
menciona a continuación para todos los países excepto en 
donde se indique: 
са 120 V 60 Hz 
ca 220 V 50/60 Hz (Chile, Рега, Bolivia) 


D Una terminal del enchufe es más ancha que la otra para 
garantizar la seguridad y solo se podrá introducir en la 
toma de corriente de una manera (sólo los modelos con 
ca 120 V). Si no puede insertar completamente el enchufe 
en la toma, póngase en contacto con su proveedor. 

D Sise introduce algún objeto sólido o líquido en el 
televisor, desconéctelo y haga que sea revisado por 
personal especializado antes de volver a utilizarlo. 


PRECAUCIÓN | 
PARA EVITAR DESCARGAS ELECTRICAS, INTRODUZCA EL 
ENCHUFE EN EL TOMACORRIENTE POR COMPLETO, CON EL 
CONTACTO ANCHO DEL ENCHUFE EN LA RANURA ANCHA 
DEL TOMACORRIENTE. 
Al usar videojuegos, computadoras y productos similares con el 
elevisor, mantenga los ajustes de brillo y contraste a un nivel 
moderado. Si una imagen inmóvil permanece en la pantalla durante 
un periodo prolongado con elevada intensidad de brillo o contraste, la 
imagen podría quedar grabada en la pantalla en forma permanente. 
ualmente, ver continuamente el mismo canal de televisión podría 
ejar grabada en la pantalla el logotipo de la emisora. La garantía no 
cubre este tipo de anomalías, ya que se deben al mal uso del aparato. 


Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no 

A utilice el enchufe polarizado con un cable de 
extensión, un receptáculo ni otras tomas, a 
menos que las terminales estén bien insertadas 
y no queden expuestas. 
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É Se advierte que cualquier cambio o modificación que 
no se apruebe de modo explícito en este manual podría 
anular su autorización para utilizar este equipo. 


NOTIFICACIÓN 

Este aparato ha sido debidamente probado, comprobándose que 

cumple con los límites impuestos a dispositivos digitales Clase B de 

acuerdo con la Sección 15 de las normas de la FCC. Estos límites se 

establecieron para ofrecer protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en las instalaciones residenciales. Este aparato genera, usa 

y puede emitir energía radioeléctrica. De no instalarse y utilizarse de 

acuerdo con las instrucciones correspondientes, podría producir 

interferencias perjudiciales en las radiocomunicaciones. No obstante, 
no puede garantizarse que no se produzcan estas interferencias en una 
instalación determinada. Si este aparato llega a interferir en la 
recepción de radio o televisión, lo que podrá comprobarse encendiendo 

y apagando el aparato, se recomienda al usuario intentar corregir la 

interferencia mediante una o más de las siguientes medidas: 
Reoriente o cambie de lugar las antenas receptoras. 

1 Aumente la distancia que separa este aparato del 
receptor afectado. 

1 Conecte el aparato en una toma de corriente de un 
circuito distinto al que esté conectado el receptor que está 
afectado. 

1 Consulte con el distribuidor o solicite los servicios de un 
técnico capacitado en radio y televisión. 

Cualquier cambio o modificación que no se detalla 
expresamente en el presente manual podría invalidar su 
autorización para emplear este aparato. 


Protección del televisor 

(] Para evitar el sobrecalentamiento interno, no obstruya los 
orificios de ventilación. 

1 No instale el televisor en un lugar con temperatura 
elevada, humedad, exceso de polvo o donde puedan 
producirse vibraciones. 


Nota sobre Caption Vision 

Este receptor de televisión proporciona pantalla de televisión con 
visualización de subtítulos de acuerdo con el punto $ 15.119 del 
reglamento de la FCC. 

El uso del televisor con finalidades distintas a la visualización 
privada de emisiones de programas en UHF o VHF o transmisiones 
vía cable dirigidas al público en general puede requerir la 
autorización de la compañía de emisión por cable y/o del 
propietario del programa. 


Información para el propietario 

Los números de serie y modelo están situados en la portada de este 
manual y en la parte posterior del televisor. 

Marcas comerciales y derechos de autor 

ENERGY STAR? es una marca registrada. 


En calidad de com añfa asociada a 
ENERGY STAR", опу ha determinado 
que este producto o modelo de 


producto cumple con las directrices de 
uso eficiente de energia de ENERGY 
STAR®. 


WEGA, FD Trinitron, Caption Vision y Auto Volumen son marcas 
registradas de Corporación Sony. 


Normas importantes 
sobre seguridad 


Para su proteccion, lea detenidamente estas instrucciones у guarde este 
manual para futuras consultas. 

Lea cuidadosamente todas las advertencias y precauciones y siga las 
instrucciones inscritas en el televisor o descritas en el manual de 
instrucciones o de reparación. 


ADVERTENCIA 


Para protegerse contra daños personales, siga las precauciones de 
seguridad básicas durante la instalación, la utilización y el 
mantenimiento del televisor indicadas a continuación. 


Uso 
Fuentes de alimentación 


Este televisor solamente deberá alimentarse 
con el tipo de fuente de alimentación indicado 
en la etiqueta de serie/modelo. Si no está 
seguro sobre el tipo de red eléctrica de su 

ogar, consulte a su proveedor o a la compañía 
de suministro eléctrico local. En caso de un 
elevisor diseñado para alimentarse con 


baterías, consulte su manual de instrucciones. 
Conexión a tierra o polarización 
Este aparato cuenta con cable eléctrico con clavija polarizada (con una 
erminal más ancha que la otra), o con tres terminales (la tercera es para 
la conexión). Siga las instrucciones indicadas a continuación: 

Para los equipos con un enchufe de cable de 
alimentación de ca polarizado 

El enchufe se introduce en la toma de corriente 

en una ünica dirección. Se trata de una 

característica de seguridad. Si no puede insertar 

completamente el enchufe en la toma, intente 

girar el enchufe. Si sigue teniendo problemas 

para insertar el enchufe, póngase en contacto con su electricista para 
que le instale una toma adecuada. No ponga a prueba la finalidad de 
seguridad del enchufe polarizado forzándolo. 

Advertencia alternativa 

Para los equipos con un enchufe de ca con tres 
cables de conexión de tierra 

Este enchufe ánicamente se acoplará a una toma de 

corriente de conexión a tierra. Se trata de una 

característica de seguridad. Si no puede insertar el o [o] | 
enchufe en la toma, péngase en contacto con su 

electricista para que le instale una toma adecuada. 

No ponga a prueba la seguridad del enchufe de conexión a tierra. 
Sobrecarga 

No sobrecargue las tomas de pared, los cables 

de extensión ni los receptáculos más allá de su 

capacidad, puesto que podría producirse un 

incendio o una descarga eléctrica. Apague 

siempre el aparato cuando no lo utilice. Si no 

va a utilizar el aparato durante un tiempo 

prolongado, desconéctelo de la toma de pared 

como precaución ante la posibilidad de que se 

produzca un mal funcionamiento interno que 

pueda provocar un incendio. 


No desconecte la antena ni el cable de 
alimentación en caso de tormenta. Los 
relámpagos podrían descargar mientras 
sujeta el cable y provocarle lesiones 
graves. Apague el televisor y espere que el 
tiempo mejore. 
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Introducción de objetos y líquidos 


No introduzca objetos de ningün tipo a través de 
las ranuras del gabinete, ya que podrían tocar 
puntos de tensión peligrosa o provocar 
cortocircuitos de piezas, lo que podría resultar en 
incendios o descargas eléctricas. No derrame nunca 
ningún tipo de líquido sobre el televisor. 


Accesorios 


No utilice ningún accesorio no recomendado por el 
fabricante, ya que podría ser peligroso: 

No coloque ningún tipo de objetos, especialmente 
objetos pesados, encima del aparato. Podrían caerse del 
aparato y causar lesiones. 

Limpieza 

Antes de limpiar el televisor, desconéctelo 
de la alimentación. No utilice limpiadores 
líquidos ni aerosoles. Para limpiar el 
exterior del televisor, emplee un paño 
ligeramente humedecido en agua. 


Si se produce un ruido continuo o intermitente 
en el interior del aparato de televisión mientras 
está en funcionamiento, desconecte el televisor y 
póngase en contacto con el proveedor o con el 
servicio de asistencia técnica. Es normal que 
algunos aparatos de televisión produzcan 
ocasionalmente este tipo de ruidos, 
especialmente cuando se conectan y 
desconectan. 


Instalación 


Para levantar o mover el aparato siempre se deberá hacer entre dos o 
más personas. El aparato es pesado y la superficie inferior es plana. Si 
intenta mover el aparato sin ayuda o lo manipula de forma insegura, 
puede producirse lesiones graves. Instale el aparato sobre una 
superficie plana y estable. 


Agua y humedad 


No utilice aparatos de 
alimentación eléctrica cerca del 
agua — por ejemplo, cerca de 
una bañera, un lavabo, un 
fregadero o una lavadora, en 
un sótano húmedo, ni cerca de 
una piscina, etc. 


Colocación 


No coloque el televisor sobre una mesita con ruedas, un pedestal, una mesa 
o un estante inestable. El televisor podría caer, causando daños serios a 
niños, adultos y al propio televisor. Utilice solamente la mesita de ruedas o 
soporte recomendado por el fabricante para el modelo específico. La 
combinación de un televisor y un mueble con ruedas deberá moverse con 
cuidado. Las paradas bruscas, la fuerza excesiva y las superficies desiguales 
pueden hacer que el aparato y el mueble volqueen. 


Desconecte todos los cables del 


aparato antes de intentar moverlo. y ^l 
t 
No permita que niños o animales M (p е 
se suban encima del aparato o lo < 
empujen. El aparato podría caerse \ a 
y causar lesiones graves. = = 


Ventilación 

Las ranuras y aberturas en la parte posterior o inferior del televisor son 

para permitir la ventilación necesaria. Para asegurar la operación fiable 

del televisor y protegerlo contra el sobrecalentamiento, estas ranuras y 

aberturas no deberán cubrirse ni bloquearse nunca. 

[1 No tape las ranuras ni aberturas con 
paños ni otros materiales. 


Ш No bloquee las ranuras ni aberturas 
colocando el televisor sobre una cama, 
sofá, alfombra u otras superficies 
similares. 


1 No coloque el televisor en un lugar cerrado, 
como en un librero o un mueble empotrado, 
a menos que esté adecuadamente ventilado. 


1 No coloque el televisor cerca, ni sobre un 
radiador o una salida de aire caliente, ni 
expuesto a la luz solar directa. 


Protección del cable de alimentación 


No permita que ningún objeto quede sobre el cable de 
alimentación, ni coloque el televisor donde el cable 
pueda quedar sometido a desgaste o presión. 


Conexión a tierra o polarización 


Este aparato puede estar equipado con un enchufe de línea de corriente 
alterna polarizado (con una terminal más ancha que la otra). El enchufe 
sólo se puede introducir en la toma de corriente en una dirección. Se 
trata de una característica de seguridad. Si no puede insertar 
completamente el enchufe en la toma, intente girarlo. Si sigue teniendo 
problemas para introducir el enchufe, póngase en contacto con su 
electricista para que sustituya la toma obsoleta. No ponga a prueba la 
seguridad del enchufe polarizado. 


Antenas 
Conexión a tierra de una antena exterior 


Para instalar una antena exterior, siga los procedimientos que se 
indican a continuación. Los sistemas de antenas exteriores no deben 
situarse cerca de líneas eléctricas o circuitos de alimentación o luz 
eléctrica, o bien donde pueda entrar en contacto con dichas líneas 
eléctricas o circuitos. 


CUANDO INSTALE UN SISTEMA DE ANTENA EXTERIOR, 
EXTREME LAS PRECAUCIONES Y MANTENGALO ALEJADO DE 
DICHAS LINEAS ELECTRICAS O CIRCUITOS, DADO QUE EL 
CONTACTO PUEDE RESULTAR FATAL. 


Asegürese de que el sistema de antena tiene conexión a tierra para 
proporcionar protección contra los incrementos de voltaje y el aumento 
de las cargas estáticas. El apartado 810 del FE Eléctrico Nacional 
(NEC) en EE.UU. y el apartado 54 del Código Eléctrico de Canadá 
proporcionan información relativa a la conexión a tierra adecuada del 
mástil y de la estructura de soporte, la conexión a tierra del cable de 
conexión a la unidad de descarga de la antena, el tamafio de los 
conductores de la conexión a tierra, la ubicación de la unidad de 
descarga de la antena, la conexión de los electrodos de conexión a tierra 
y los requisitos de los electrodos de conexión a tierra. 


Conexión a tierra de la antena de acuerdo con 
el Código Eléctrico Nacional, ANSI/NFPA 70 


Abrazadera de 
conexión a tierra 
Unidad de descarga 
de la antena 


(Sección 810-20 del NEC) 


Equipo del servicio 
de suministro Conductores a tierra 


а ти LZ (Sección 810-21 del NEC) 


ig Abrazadera de conexión a tierra 


ж-- Sistema de electrodos de conexión a 
tierra del servicio de suministro eléctrico 
(Artículo 250, Parte H del NEC) 


NEC: Código Eléctrico Naciona 


Rayos 
Para mayor protección del receptor de televisión durante una tormenta 
con rayos o cuando no se utiliza durante largos periodos de tiempo, 
desconéctelo de la toma de pared y desconecte la antena. Con ello 
evitará que los rayos y los incrementos de voltaje dañen el receptor. 
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Reparación 


Daños que requieren reparación 


Desconecte el aparato de la toma de pared y haga que sea revisado por 
personal calificado cuando se produzcan las siguientes condiciones: 


(] Si el cable de 
alimentación o el 
enchufe están dañados o 
deshilachados. 


Ш Sise ha vertido líquido 
en el interior del aparato o si se 
han caido objetos en el interior del 
producto. 


== 
CABLE ELÉCTRICO 
RAÏDO © ESTIRADO уруула RESGUEBRAJADA 


(1 Siel aparato se ha expuesto a 
lluvia o agua. 


(1 Siel aparato se ha caído y ha sufrido 
golpes excesivos o si se ha dafiado la 
unidad. 


[1 Sielaparato no funciona con 
normalidad al seguir las instrucciones 
del manual. Ajuste solamente los 
controles que se especifican en el 
manual de instrucciones. El ajuste 
inadecuado de otros controles puede 
provocar daños y a menudo requerirá 
mucho trabajo por parte de un técnico calificado para 
restablecer el funcionamiento normal del aparato. 


LI Sie aparato muestra un cambio de rendimiento 
significativo, debe repararse. 


Asistencia técnica 


No intente reparar por sí mismo el aparato ya 
que al abrir el gabinete se vería expuesto a 
tensiones peligrosas y otros riesgos. Solicite los 
servicios de personal de reparación calificado. 


Piezas de reemplazo 


Si necesita piezas de reemplazo, asegürese de 
que el técnico certifique por escrito que ha 
utilizado piezas de reemplazo especificadas por 
el fabricante con las mismas características que 
las piezas originales. El uso de piezas no 
autorizadas puede provocar incendios, descargas 
eléctricas y otros peligros. 


Comprobación de seguridad 
Después de realizar cualquier reparación del 


aparato, solicite al técnico de la reparación que 

realice comprobaciones rutinarias de seguridad 

(como especifica el fabricante) | рага determinar si / f fi 
el aparato se encuentra en condiciones seguras de 
funcionamiento y certificarlo. Cuando el aparato 
llega al final de su vida util, debe desecharse 
adecuadamente para evitar una implosion del Ss 
tubo de la imagen. Consulte a un técnico de OS 
reparación calificado para depositar el aparato. 
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Introduccion 


Gracias por la compra del televisor FD Trinitron WEGA® de Sony. Antes de utilizar este 
manual, compruebe el numero de modelo situado en la parte posterior del televisor o en la 
portada de este manual. 


Caracteristicas del televisor FD Trinitron WEGA® 


Algunas de las caracteristicas que disfrutara son: 


a 


a 


a 


FD Trinitron CRT Plano — Su cinescopio tecnológicamente avanzado ofrece una imagen 
con precisión absoluta y notable detalle. 


Entradas Y, Ps, Pr — Conexión de entrada de video para una calidad de imagen superior 
(480i únicamente). 


Surround — Simula el sonido con calidad de sala de cine para programas estéreo. 


Función de bloqueo de canales — Una herramienta para ayudar a que los padres 
controlen lo que ven sus hijos bloqueando algunos canales. 

Imagen dentro de una Imagen (PIP) — Le permite ver dos canales al mismo tiempo. 
(Sólo en los modelos KV-38FS200). 


Canales Favoritos — Acceso instantáneo a sus canales favoritos con sólo presionar un 
botón. 

Info — Una función nueva y práctica que muestra el nombre y el tiempo restante del 
programa en curso, si la información está disponible. 

Control Remoto Universal — Puede programar el control remoto para operar con él su 
decodificador de cable, videograbadora, receptor de satélite digital o reproductor de DVD. 
Energy Star? — Cumple con las directivas Energy Star de eficiencia en el uso de la energía 
eléctrica. 

Controles del Panel Frontal — Permiten el acceso a los menús de pantalla sin el control 
remoto. 

Entradas de A/V frontales — Conexión rápida para videojuegos, cámaras de video y 
equipos estéreo /mono. 

Muting (Silenciamiento automático) — Función disefiada para silenciar automáticamente 
el televisor cuando no se reciben señales. 
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Acerca de este manual 


Este manual proporciona instrucciones para ayudarle a disfrutar de su nuevo televisor. 
Muestra como conectarlo a la antena o al cable, al decodificador de cable, a la videograbadora, 
al reproductor de DVD, al receptor de satélite, al sistema estéreo о а la cámara de video. Una 
vez conectado, siga las instrucciones y utilice el control remoto para accesar a los menús de 
pantalla. 


Baterías para el control remoto 


Introduzca dos baterías de tipo AA (R6) (incluidas) en el control remoto como se muestra en la 
siguiente ilustración. 


f» En condiciones de uso normales, las baterías tienen una duración máxima de seis meses. Si el control 
remoto no funciona correctamente, es posible que las baterías estén gastadas. 


f» Si no va a utilizar el control remoto durante largo tiempo, quite las baterías para evitar posibles daños 
por fugas. 


Controles del panel frontal 


TV/VIDEO -VOLUME + — CHANNEL + % O O MENU 
«О О+ 


Los controles del panel de audio/video frontal le permiten accesar al ment sin utilizar el 
control remoto. 


а Presione ©) para que aparezca el menú en pantalla. 
а Use los botones (2) у (9) del panel frontal de audio/video en lugar del control remoto. 


Q Utilice el botón ( del panel frontal de audio/video para navegar a través de los menús у 
después seleccione una opción. Los controles del panel frontal también le permiten 
cambiar los canales, ajustar el volumen y cambiar las entrados de video. 


Æ Para navegar por los menús con el control remoto, consulte "Uso de los menús” en la página 23. 
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Uso del control remoto 


Esta sección le muestra cómo utilizar todos los botones del control remoto. 


POWER 


VCR/DVD SAT/CABLE 
SSO 


FUNCTION 
VCR/DVD SAT/CABLE TV 


ә) Шиен ӘС) 


TVNCR FREEZE SWAP РІР 


Fe 


CH POSITION AUDIO | TVVIDEQ 


ANT. 


TVNIDEO 


SLEEP MTS/SAP DISPLAY 


1 
2 
12 
3 
13 
14 
ig 14 
5 


RM-Y181 


SONY 


12 


Boton 


MUTING 


Silenciamiento 
automatico 


SYSTEM OFF 
Apagar sistema 


TV/VCR 


ANT (antena) 


PICTURE MODE 
Modo de imagen 


SLEEP 
Apagado 
automático 


JUMP 
Alternar 


TV/SAT 


D 


RESET 
Restablecer 


VOL (volumen) 


CODE SET 
Juego de códigos 


Botones POWER 
Botones de 


encendido/apagado 


Introducción 


Descripción 


Presione para desactivar el sonido. Presiónelo de 


nuevo o presione 2% para restaurar el sonido. 


Presiónelo para apagar todos los aparatos que estén 
programados en el control remoto, consulte 
"Programación del control remoto" en la página 33. 


Presiónelo para cambiar entre los modos de televisión y 
videograbadora. Si su videograbadora no es marca Sony, 
tendrá que programar el control remoto para que pueda 
reconocer su videograbadora. Para más detalles, consulte 
"Programación del control remoto" en la página 33. 


Presiónelo para cambiar la entrada de VHF/UHF a AUX. 


Presione repetidamente para recorrer las modalidades 
de imagen disponibles: Vívido, Estándar, Película y 
Deportes. Esta función se encuentra también en el 
Menú de Video. Consulte “Uso del Menú de Video" en 
la página 24 para más detalles. 


Presione repetidamente hasta que aparezca el número de 
minutos (15, 30, 45, 60 o 90) que quiera tener encendido 
el televisor antes de apagarse automáticamente. Para 
cancelar este modo, presione el botón hasta que aparezca 
Sleep No. Estando activado el modo de Sleep, presiónelo 
una vez para ver el tiempo restante. 


Presione para alternar entre dos canales. El televisor 
cambia del canal actual al áltimo canal seleccionado. 


Presione para alternar entre las entradas TV y SAT 
(satélite) cuando esté en modo SAT de la barra 
FUNCTION (función). 


Presione para accesar directamente a los ajustes de 
Efecto de Audio(Surround, No), cuando el control 
remoto esté en modo TV de la barra FUNCTION 
(función). Consulte “Uso del Menú Audio" en la 
página 25 para más detalles. 


Presiónelo para volver a la configuración de fábrica 
cuando esté en un ment de pantalla. 


Presione (+) o (-) para ajustar el volumen. 


Programe con él su control remoto para que pueda 
operar el equipo de video conectado al televisor, 
consulte "Programación del control remoto" en la 
página 33. 


Presiónelos para encender y apagar su televisor o el 
equipo conectado de audio/video que tenga 
programado en el control remoto, consulte 
"Programación del control remoto" en la página 33. 


f£» El control remoto que se muestra (RM-Y181) corresponde a los modelos KV-38FS200. El control 
remoto de los modelos KV-29FS100 y KV-34FS100 (RM-Y180), no tienen los botones con funciones 
de Imagen dentro de una Imagen (PIP). 
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13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


Boton 


Botones 
FUNCTION 
Botones de funciôn 


PIP (Imagen dentro 
de una Imagen) 


VCR 
(Funcionamiento) 


MTS/SAP 


Botones (0)-(9) y 
ENTER (introducir) 


GUIDE 
Guía 


CH (canal) 


Descripción 


Presiónelos para seleccionar el equipo conectado 
(televisor, videograbadora /reproductor de DVD, 
receptor de satélite /cable) que desee utilizar con el 
control remoto. 


Presiónelos para operar la función PIP. Consulte “Uso 
de Imagen dentro de una Imagen (PIP)” en la 
página 20. 


Presione para operar su videograbadora. La 
videograbadora deberá estar programada en el control 
remoto, consulte “Programación del control remoto” 
en la página 33. 


Presione el botón (e) y el botón (>) (arriba a la 
izquierda) al mismo tiempo para grabar programas 
con su videograbadora (el control remoto debe 
haberse programado para poder utilizar esta opción). 


Reproducir. 
Regresar. 
Avance rápido. 
Parar. 


Pausa. Presiónelo de nuevo para reanudar la 
reproducción normal. 


Presiónelo para alternar entre las entradas de video 
disponibles. 


Presione una vez para ver la hora actual, el nombre del 
canal (si se ha definido) y el número del canal. 
Presiónelo nuevamente para desactivar la función. 
Consulte “Uso del Menú Timer (Reloj)” en la 

página 30 para conocer más detalles. 


Presiónelo para recorrer las opciones de Sonido 
Multicanal del Televisor (MTS): Estéreo, Mono y Auto 
SAP (Segundo Programa de Audio). 


Presiónelos para cambiar los canales directamente. El 
canal cambia después de 2 segundos. 


Presiónelo para mostrar la guía de programas de su 
antena de satélite. 


Presione los botones con flechas para mover el cursor 
en los menús en pantalla. Presione el botón central 
para seleccionar una opción o accesar a ella. 


Presione este botón para ver el menú en pantalla. 
Presiónelo de nuevo para salir del menú en cualquier 
momento. 


Presione para cambiar de canal. Para navegar 
rápidamente a través de los canales, presione y 
manténgase así el botón CH+ o СН-. 


f» Para obtener información sobre los botones de operación de Imagen dentro de una Imagen (PIP), 


consulte la página 21. 


f» Si pierde su control remoto, consulte la página 37. 
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Conexion del televisor 


Lea esta sección antes de instalar el televisor por primera vez. Esta sección hace referencia a las 
conexiones básicas, así como a cualquier otro equipo opcional que conecte. 


f» Los paneles frontal y posterior que se encuentran ilustrados en este manual corresponden a los 
modelos KV-38FS200. Los modelos KV-29FS100 y KV-34FS100, no tienen la entrada AUX (auxiliar) y 
la salida TO CONVERTER (al convertidor). 


Panel posterior del televisor 


Entrada/Salida 


1 |AUX 
Auxiliar 


2|ТО CONVERTER 
Al convertidor 


3| VHF/UHF 
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VIDEO IN 
3 


4 AUDIO OUT 
(VAR/FIX) 


14] 5 6 7 


Descripción 

Esta es una entrada que le permite ver los canales locales y de 
cable si su servicio de cable no ofrece los primeros. Usted puede 
cambiar entre los canales locales y los del cable si oprime ANT 
en el control remoto. Los aparatos conectados a la entrada AUX 
no podrán verse en Imagen dentro de una Imagen (PIP). 


Esta es una salida de VHF/UHF que le permite programar su 
televisor para cambiar entre canales codificados (mediante 
decodificador) y los canales normales de televisión por cable. 
Use esta salida en lugar de un conector en Y para obtener una 
mejor calidad de imagen cuando necesite cambiar entre canales 
de cable codificados y decodificados. 


Esta entrada establece una conexión con el cable o la antena de 
VHF/UHF. 


Manual de instrucciones 


Entrada/Salida 
4| S VIDEO 


al 


AUDIO L(MONO), 
R/VIDEO 
Audio izquierda (mono), 
derecha/Video 


[6] Y, Ps, Pr/ L(MONO), R 
Y, Ps, Pr/izquierda 
(mono), derecha 


м 


AUDIO OUT (VAR/FIX) 
L(MONO), В 

Salida de audio 
(variable/fija) 

izquierda (mono), 
derecha 
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Descripción 

Esta entrada establece una conexión con la toma 5 VIDEO OUT 
(salida de 5 VIDEO) de la videograbadora o de otro equipo de 
video con $ VIDEO. $ VIDEO proporciona una mejor calidad de 
imagen que las tomas VHF/UHF о la toma de entrada de video. 
Como 5 VIDEO no proporciona sonido, debe mantener 
conectados los cables de audio. 


Esta entrada establece una conexión con las tomas de salida de 
AUDIO/VIDEO de la videograbadora o de otro equipo de 
video. En el panel frontal del televisor existe una tercera toma 
de entrada de video (VIDEO 2). Estas tomas de entrada de 
AUDIO/VIDEO proporcionan una mejor calidad de imagen 
que la toma VHF/UHF. 

Esta es una entrada que se conecta a las tomas de entrada de 
video para componentes Y, Ps, Pr y a las tomas de AUDIO 
L(izquierda (MONO), R(derecha) del reproductor de DVD oa 
la caja decodificadora digital (480i únicamente). 

Esta es una salida que se conecta a las tomas de entrada de 
AUDIO L(izquierda)(MONO), R(derecha) del equipo de audio. 
Puede escuchar el sonido del televisor con el equipo de sonido. 


Conexiones basicas 


Conexion del televisor 


Televisor con antena interior/exterior o cable CATV 


Dependiendo del cable que tenga, elija una de las siguientes conexiones: 


А SóloVHF Cable coaxial (Parte posterior del televisor) 


0 de 75 ohm 
VHF/UHF 

0 

cable 


VHF/UHF 


—€D 


B Sólo VHF Cable duplex (Parte posterior del televisor) 
0 de 300 ohm _ VHF/UHF 


0 


VHF/UHF 
Conector de antena 


Convertidor (EAC-25) О 


(по incluido) 


C VHF Cable coaxial 


y de 75 ohm 
UHF 
=g | 
Cable duplex de 
300 ohm 


solo UHF ан 0—0 


(Parte posterior del televisor) 
VHF/UHF 


—Q 


Mezclador EAC-66 U/V 
(no incluido) 


f» Si conecta el televisor a una antena interior o exterior, es posible que deba ajustar la orientación de la 


antena para obtener una mejor recepción. 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Manual de instrucciones 


Conexiones del decodificador 


Algunos sistemas de televisión por cable usan señales codificadas que requieren de un 
decodificador para poder ver todos los canales. Si está suscrito a ese tipo de servicio de cable, 
utilice esta conexión. Las señales codificadas que lleguen al televisor desde el decodificador 
no pueden verse en Imagen dentro de una Imagen (PIP). Si algunos de sus canales están 
codificados, tome en consideración la posibilidad de utilizar la conexión de Decodificador y 


cable. 


Decodificador y televisor 
Decodificador 


1 
=> © | | Parte posterior del televisor 
Desde el OUT БРИ 
cable/antena н — 
| AUX Y 3 | 
(9 Оч 
то 
CONVERTER VIDEO. 
© 
VHF/UHF Qo 
2 (ОО) 


1 Conecte el cable coaxial de su servicio de cable a la toma IN (entrada) del decodificador. 


2 Conecte un cable coaxial (no incluido) desde la toma OUT (salida) del decodificador a la 
toma VHF/UHF del televisor. 


Æ Si desea controlar toda la selección de canales con el decodificador, es aconsejable utilizar la función 
Fijar Canal ajustando el televisor en el canal 3 o el 4 (consulte la página 27). 
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Decodificador y cable 

Utilice esta conexión si está suscrito a un sistema de cable que codifique algunos canales 
(canales de pago) pero no todos. Esta configuración le permite utilizar el control remoto para: 
а Cambiar de canal por medio del decodificador cuando esté recibiendo una señal codificada. 


Q Cambiar de canal por medio de su televisor. 

Esta conexión también le permite utilizar la función Imagen dentro de una Imagen (PIP) 
cuando esté viendo canales no codificados que lleguen directamente a su televisor por el cable. 
Las señales codificadas que lleguen desde el decodificador no pueden verse en Imagen dentro 
de una Imagen (PIP). Para obtener más información sobre la función Imagen dentro de una 


Imagen (PIP), consulte la página 20. 


Decodificador 


Parte posterior 
del televisor 


VIDEO IN 


Cable coaxial 9 
CONVERTER VIDEO 


Cabl іг! de 75 oh - 
able coaxial de 75 ohm - 90 
T9 


1 = || 
Cable CATV (canales no codificados) Е 


Conecte el cable coaxial del servicio de cables а la toma VHF/UHF del televisor. 

2 Conecte la toma IN (entrada) del decodificador a la toma TO CONVERTER (al 
convertidor) del televisor mediante un cable coaxial (no incluido). 

3 Conecte la toma OUT (salida) del decodificador a la toma AUX (auxiliar) del televisor 

mediante un cable coaxial (no incluido). 


= 


Æ Presione el botón ANT del control remoto para alternar las entradas de decodificador у de cable directo. 
f» Su control remoto Sony puede programarse para que opere el decodificador (consulte la página 34). 


f» Si desea utilizar el decodificador para cambiar de canal, ponga el televisor en el canal 3 o 4. Ajuste la 
función Fijar Canal para asegurarse de que no cambia accidentalmente los canales por medio del 


televisor (consulte la página 27). 
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Conexiôn de equipo adicional 


Сопехіоп de un televisor y una videograbadora 
Parte posterior del televisor 


AUX 


TO 
CONVERTER 
VIDEO + 


2 L| 


VHE/UHF | (MONO) 


—#) ро % 
Isa | 


9 OUT AUDIO R AUDIO L VIDEO 
— 10 м ОЛ © © © 

Desde el H 
cable/antena 


Video (amarillo) 
ы — Audio izquierdo (blanco) 
я Audio derecho (rojo) 


Conexion opcional 


f» Para ver programas de video desde la videograbadora, sintonice el televisor en los canales 3 6 4 
(como se indica en la parte posterior de la videograbadora). 


1 Conecte el cable coaxial de la antena del televisor o del servicio de cable a la toma IN 
(entrada) de la videograbadora. 


2 Conecte el cable coaxial (no incluido) de la toma OUT (salida) de la videograbadora a la 
toma VHF/UHF del televisor. 
Conexión opcional 


Sila videograbadora dispone de salidas de video, puede obtener una mejor calidad de imagen 
conectando los cables de audio/video (no incluidos) desde la toma AUDIO/VIDEO OUT 
(salida de audio/video) de la videograbadora a la toma AUDIO/VIDEO IN (entrada de 
audio/video) del televisor. 


f» Puede utilizar el botón “¿25 para cambiar entre las entradas VHF/UHF y VIDEO. 


f» Para obtener una mejor calidad de imagen, utilice S VIDEO en lugar del cable amarillo de video. Como 
$ VIDEO no proporciona sonido, debe mantener conectados los cables de audio. 


10 
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Conexion del televisor 
í í í UTU ee , гг | 


Сопехіоп de ип televisor, una videograbadora y un decodificador 


Utilice esta conexión si está suscrito a un sistema de cable que codifique algunos canales 
(canales de pago) pero no todos. Esta configuración le permite utilizar el control remoto para: 


Q Cambiar de canal por medio del decodificador o la videograbadora mientras recibe una 
señal codificada. 


Q Cambiar de canal por medio de su televisor. 


Esta conexión también le permite utilizar la función Imagen dentro de una Imagen (PIP) 
mientras ve canales no codificados que lleguen directamente a su televisor por el cable. Las 
señales codificadas que lleguen desde el decodificador no pueden verse en Imagen dentro de 
una Imagen (PIP). Para obtener más información sobre la función Imagen dentro de una 
Imagen (PIP), consulte la página 20. 


Parte posterior del televisor 


VIDEO IN 
ge |l-S VIDEO 
CONVERTER моо) -© © 
VHF/UHF мён © © Où 
FN І 
(б)-» 
Videograbadora = 
2b @ our S VIDEO AUDIO В AUDIO L VIDEO 
O m Our ` : 
Д, Video (amarillo) 
з Audio izquierdo (blanco) 
3 Audio derecho (rojo) 
Conector 
4 enY 
< Conexión opcional 
== < 
Cable 2a 


Decodificador 


1 Conectela toma unida de entrada del conector en Y a su conexión de cable de entrada. 
2 Conun cable coaxial (no incluido), conecte las dos tomas de salida del conector en Y a: 
a) Latoma IN (entrada) del decodificador y 
b) La toma VHF/UHF del televisor. 


3 Conectela toma OUT (salida) del decodificador a la toma IN (entrada) de la 
videograbadora con un cable coaxial (no incluido). 


#3 Si desea controlar toda la selección de canales a través del decodificador, es aconsejable utilizar la 
función Fijar Canal ajustando el televisor en el canal 3 o 4 (consulte la página 27). 


#2 Puede utilizar el botón “43 para cambiar entre las entradas VHF/UHF y VIDEO. 
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Сопехіоп орсіопа! 


Si la videograbadora tiene salidas de video, podra obtener una mejor calidad de imagen si 
conecta los cables de audio/video (no incluidos) desde la toma AUDIO/ VIDEO OUT (salida 
de audio/video) de la videograbadora a la toma de entrada AUDIO/VIDEO IN (entrada de 


audio/video) del televisor. 


f» Para obtener una mejor calidad de imagen, utilice S VIDEO en lugar del cable amarillo de video. Como 
S VIDEO no proporciona sonido, debe mantener conectados los cables de audio. 


Conexión de un televisor y un receptor de satélite 


Desde el 
cable/ 
antena 


2 


Receptor de satélite 


SATELLITE IN 


VHF/UHF 


1 


AUDIO R AUDIO L VIDEO IN 
Cable de LINE OUT or 
la antena 
satelital 


Parte posterior del televisor 


AUX 


(с) 


TO 
CONVERTER 


VHF/UHF 


= 


VIDEO 


L | 
(MONO) 


l 
AUDIO 


я 


Video (amarillo) 
Audio izquierdo (blanco) 
Audio derecho (rojo) 


1 Conecte el cable de la antena por satélite a la toma SATELLITE IN (entrada de satélite) del 


receptor de satélite. 


WN 


Conecte el cable coaxial del servicio de cable o antena a la toma VHF/UHF del televisor. 
Use cables de audio/video (no incluidos) para conectar las tomas AUDIO/VIDEO OUT 


(salida de audio/video) del receptor de satélite a las de AUDIO/VIDEO IN (entrada de 


audio/video) del televisor. 


Æ Puede utilizar el botón TADEO para cambiar entre las entradas VHF/UHF y VIDEO. 


f» Para obtener una mejor calidad de imagen, utilice S VIDEO en lugar del cable amarillo de video. Como 
S VIDEO no proporciona sonido, debe mantener conectados los cables de audio. 
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Conexion de un televisor, un receptor de satélite y una videograbadora 


Parte posterior del televisor 


Desdeel 
cable/ 
antena 


VIDEO IN 
3 4 


уннин. | (MONO) | 


ic l | | VHF/UHF 


AUDIO R AUDIO L VIDEO IN 


LINE OUT| OUT | | LINE IN 


Receptor de satélite 


AUDIO R AUDIO L VIDEO 


Video (amarillo) 
] 3 Audio izquierdo (blanco) 
Audio derecho (rojo) 


1 Conecte el cable de la antena por satélite a la toma SATELLITE IN (entrada de satélite) del 
receptor de satélite. 


2 Conecte el cable coaxial del servicio de cables o antena a la toma IN (entrada) de la 
videograbadora. 


3 Conecte la toma OUT (salida) de la videograbadora a la toma VHF/UHF del televisor con 
un cable coaxial (no incluido). 


4 Use cables de audio/video (no incluidos) para conectar las tomas de AUDIO/VIDEO 
OUT (salida de audio/video) del receptor de satélite a las de AUDIO/VIDEO IN (entrada 
de audio/video) de la videograbadora. 


5 Conecte las tomas AUDIO/VIDEO OUT(salida audio/video) de la videograbadora a las 
tomas AUDIO/VIDEO IN (entrada de audio/video) del televisor con cables de 
audio/video (no incluidos). 


Æ Para ver las imágenes desde el receptor del satélite o la videograbadora, seleccione la entrada de 
video a la que esté conectado el receptor de satélite o la videograbadora presionando T° en el 
control remoto. 
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PS 


Сопехіоп de un reproductor de DVD 


Use cables de audio/video (no incluidos) para conectar las tomas de AUDIO/VIDEO OUT 
(salida de audio/video) del reproductor de DVD a las de VIDEO IN (entrada de video) del 
televisor. 


Parte posterior del reproductor Parte posterior del televisor 
de DVD 


[LINE OUT ^ |SVIDEO OUT|(_ COMPONENT VIDEO OUT ] S-LINK} {_ DIGITAL OUT | 
FEAUDIO 11 VIDEO 


LOL 


Video (amarillo) 
Audio izquierdo (blanco) 
Audio derecho (rojo) 


f» Para obtener una mejor calidad de imagen, utilice S VIDEO en lugar del cable amarillo de video. Como 
S VIDEO no proporciona sonido, debe mantener conectados los cables de audio. 


Conexión opcional 


Si el reproductor de DVD tiene salidas de video para componentes (Y, Ps, Pr), puede optimizar 
la calidad de imagen con cables de video para componentes (480i ánicamente). 


Parte posterior del televisor 
Parte posterior del reproductor 
de DVD 


VIDEO IN 
3 


| LINE OUT шаат ON COMPONENT VIDEO OUT |Гв-имк | | ul Š 
рах VIDEO} 


= < ) Pe 4 L | 
унғине | (MONO) 
A) AUDIO 

Rof 


Y (verde 
bs eel Audio izquierdo (blanco) 
к (rojo Audio derecho (rojo) 


1 Conecte Y, Ps, Pk OUT de su reproductor de DVD a Y, Ps, Pr IN del televisor con cables de 
componentes de video (no incluidos). 


2 Conecte la toma AUDIO OUT (salida de audio) del reproductor de DVD a la toma AUDIO 
IN (entrada de audio) del televisor. 


Æ Las salidas Y, Рв, Рк del reproductor de DVD en ocasiones están marcadas Y, Cs y Cr o Y, B-Y, y R-Y. En 
tal caso, conecte los cables segün el color de las tomas. 
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Conexion del televisor 
À 


Conexion de una camara de video 


Conecte las tomas AUDIO/VIDEO OUT (salida de audio/video) de la cámara de video a las 
de AUDIO/VIDEO IN (entrada de audio/video) del televisor con cables de audio/video (no 
incluidos). 


Panel de audio/video frontal 


à O O MENU VIDEO 2 INPUT 


VIDEO L(MONO)-AUDIO-R 
о O+ 


Audio derecho (rojo) 
j—— Audio izquierdo (blanco) 


Video (amarillo) 


Salida de audio y video 


Conexión de un sistema de sonido 


Conecte AUDIO OUT (salida de audio) del televisor a una de las entradas de línea disponibles 
(por ejemplo TV, AUX, TAPE2) del equipo de sonido con cables de audio (no incluidos). 


Parte posterior del televisor 


VIDEO IN 
3 


‘AUDIO OUT 
(VARIFIX) 


TS VIDEO) 


Æ Ajuste el equipo de sonido a la entrada de línea seleccionada. Consulte "Uso del Menú Audio” en la 
página 25 para obtener más instrucciones sobre la configuración del audio. 
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Uso de las funciones basicas 


Ajuste automatico del televisor 


Cuando haya terminado de conectar el televisor, puede ajustar los canales con la opcién de 


Autoprogramación. 
POWER 


1 Presione para encender el televisor. Aparece la pantalla de Ajustes iniciales. 


SONY 


Ajustes iniciales 


Autoprogramación: [CH+] 
Salir: [CH-] 
Primero conecte el 
cable o la antena 


CH 
2 Presione (D en el control remoto o en el panel frontal del televisor para realizar la función 


de Autoprogramación, o presione © рага salir. 


Æ La pantalla Ajustes iniciales aparecerá cada vez que encienda el televisor hasta que active 
Autoprogramación. 
Para volver activar Autoprogramación 
. MENU 
Presione ©. 
Presione > para seleccionar Canal. 
Presione Y para seleccionar Cable. Presione cx para seleccionar. 
Presione 4 o Š para seleccionar Si о No según el estado del televisor. Presione cx. 


Presione Ÿ para seleccionar Autoprogramación. Presione para buscar los canales. 


@ ui R Q N = 


Una vez finalizada la función de Autoprogramación, presione © para salir. 


Para restablecer los ajustes de fábrica 
1 Encienda el televisor. 
2 Mantenga oprimido el botón C5 del control remoto. 


3 Oprima y suelte el botón POWER (encendido/apagado) del panel frontal del televisor. (El 
televisor se apagará). 


4 Suelteel botón 5. 


5  Encienda el televisor. 
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Acceso rapido а los ments 


Los ajustes siguientes están disponibles en los menús de pantalla. Para obtener más detalles 
sobre el uso de los ments, consulte “Uso de los menüs" en la página 23. 


Menu Permite 


Audio Сапа! Bloqueo Timer Ajustes Basico 


Modo : Vívido 
Contraste | ШІШІШІШІШІ 
Brillo ШШ 
Color 
Tinte 
Nitidez 
Temp. C 
VM: Alt 


Modificar los ajustes de la imagen. 


Auto Volumen: 
Efecto: No 
MTS: Estéreo 
Bocinas: Si 


Cambiar el ajuste de audio. 


Video Audio | canal ТІ Timer Ajustes Básico 
Canales Favoritos 

Cable : No 

Fijar Canal: No 

Autoprogramación 


Omitir/Añadir Canal 
Nombre del Canal 


Personalizar el ajuste de los canales. 


Bloqueo de Canal 
: No 
: No 


9) Seleccionar: <=> Salir. Œ Bloquear los canales no deseados. 
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Menu 


Video Audio Canal ЛЕЛ 2 Timer СС Е (ce) 


Нога Actual 


Mover: MWE Seleccionar: <=> Salir: En 
Video Audio Canal Bloqueo Timer [ Ajustes | ДЕ 
ESE 

Caption Vision: No 

Etiqueta de Video 

Rotación: О 


Idioma: Espanol 


Demo 


Mover: Seleccionar: > Salir: e) 


Video Audio Canal Bloqueo Timer ШЕСІ Básico | 


Oprima С 
para entrar 
al Menu Basico 


Mover: Seleccionar СЕ) Salir: (e) 


Menu Básico 


Contraste [IN 
Caption Vision: No 

Efecto: No 

Menu Avanzado 


Intensidad blanca 


Mover: AY Seleccionar. СЕ» Salir: co 
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Uso de las funciones básicas 


Permite 


Ajustar el reloj del televisor y programar el 
encendido y apagado automático en un canal 
establecido mediante Timer 1 y Timer 2 
(Reloj 1 y Reloj 2). 


Seleccionar los modos de subtítulos, 
etiquetar las entradas de video, corregir la 
inclinación de la imagen, seleccionar el 
idioma de los menús, realzar la resolución 
de la imagen para el reproductor de DVD o 
ejecutar una demostración de los menüs. 


Obtener acceso rápido a los ajustes de menu 
de uso más comün. 
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Uso de Imagen dentro de una Imagen (PIP) 


La función de Imagen dentro de una Imagen (PIP) le permite ver dos canales al mismo tiempo, 
uno en tamaño completo en la pantalla del televisor, у otro en una ventanilla dentro de la 
pantalla del televisor. 


4» El uso de Imagen dentro de una Imagen (PIP) es solo para los modelos KV-38FS200. 


Para ver una Imagen dentro de una Imagen 
Indica a cual canal 
corresponde el sonido 
en ese momento 


| Canal de la imagen 
principal 


Imagen principal 2 
gen p P Canal de la ventanilla 


Ventanilla de la 
imagen secundaria 


Para usar Imagen dentro de una Imagen (PIP) 
1 Presione el botón TV de la barra de FUNCTION (función) del control remoto, para utilizar 


Imagen dentro de una Imagen (PIP) con los botones amarillos. Sintonice su televisor en un 
canal que se esté emitiendo. 
PIP 


2 Presione el botón © у арагесега la ventanilla. 


3 Use los botones PIP (amarillos) CH (canal) +/- para cambiar el canal de la ventanilla. 


Para verificar Imagen dentro de una Imagen (PIP) 


1 Presione el botón TV de la barra de FUNCTION (función)del control remoto, para utilizar 
Imagen dentro de una Imagen (PIP) con los botones amarillos. Sintonice su televisor en un 
canal que se esté emitiendo. 


2 Presione el botón (») para activar Imagen dentro de una Imagen (PIP). Presione el botón 
È para intercambiar la imagen principal con la de la ventanilla. 


3 Seleccione el mismo canal que el de la ventana principal (utilice los botones principales 
CH (canal) +/- de la parte inferior de su control remoto). Usted debe tener ahora el mismo 
programa en la pantalla principal y en la ventanilla. 


4 Utilice los botones amarillos CH (canal) +/- de la función Imagen dentro de una Imagen 


(PIP), para cambiar el canal de la ventanilla. 
TVNIDEO 


5 Presione el botón amarillo de Imagen dentro de una Imagen (PIP), para cambiar a 
otras entradas de video de otros aparatos que estén conectados a cualquiera de las tomas 
VIDEO IN (entrada de video) de la parte posterior y frontal de su televisor. 
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Uso de las funciones basicas 


6 Sila función Imagen dentro de una Imagen (PIP) no funciona correctamente con el 
televisor o el equipo de video conectado a él, consulte la sección de Solución de problemas 
que comienza en la página 36 para ver posibles soluciones. 


f» Si tiene problemas con la función Imagen dentro de una Imagen (PIP), consulte la sección "Ajustes 
que pueden afectar el uso de Imagen dentro de una Imagen (PIP)" (página 22) o consulte la sección 
de Solución de problemas (página 36) para ver posibles soluciones. 


Función de los botones PIP 


Botones de etiqueta Descripción 
amarilla PIP 


РР Presione para activar la función Imagen dentro de una Imagen (PIP). 
Presione repetidas veces para cambiar el tamaño de la imagen de la 
ventanilla y desactivar la función Imagen dentro de una Imagen (PIP). 


TVIDEO Presione para recorrer el equipo de video que tiene conectado al 
televisor (en la ventanilla). 


pe Presiénelo para alternar entre el sonido de la imagen principal y el 
de la ventanilla. El símbolo de sonido д aparece durante tres 
segundos, indicándole si el sonido que escucha proviene de la 
imagen principal o de la ventanilla. 


TVNCR Presiónelo para cambiar el canal de la ventanilla. Para cambiar el 
canal de la imagen principal, use los botones principales CH (canal) 


g +/—en la parte inferior del control remoto. 


POSITION Presione para cambiar la ubicación de la ventanilla a cualquiera de 
las cuatro esquinas de la pantalla. 


FREEZE Presione para congelar la imagen de la ventanilla. Presione el 
botón de nuevo para restaurar la imagen. La imagen principal 
sigue funcionando normalmente. 


SWAP Presione para intercambiar la imagen principal con la de la ventanilla. 
Presione este botón de nuevo para regresar al estado original. 


f» Para obtener más información sobre su control remoto, consulte "Uso del control remoto" en la 
página 3. 


Para cambiar de canal en la ventanilla 


оа Utilice los botones amarillos CH (canal) +/- de Imagen dentro de una Imagen (PIP), para 
navegar a través de los canales del televisor. 


Q Utilice el botón amarillo TV / VIDEO para cambiar a otras entradas de video de otros 
aparatos que estén conectados a su televisor como su videograbadora, reproductor de 
DVD o receptor de satélite. 
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Manual de instrucciones 


Ajustes que pueden afectar el uso de Imagen dentro de 
una Imagen (PIP) 


f£» El uso de Imagen dentro de una Imagen (PIP) es solo para los modelos KV-38FS200. 


Q No podrá verse en la ventanilla PIP ningún equipo de video que tenga usted conectado a 
la entrada AUX (auxiliar). 


а PIP no funcionará si está usted viendo todos los canales a través de un decodificador. Este 
dispositivo decodifica una sola sefial a la vez, por lo que la imagen en la ventanilla será 
idéntica a la de la imagen principal. 


О Se puede usar Imagen dentro de una Imagen (PIP) para ver en su televisor imágenes 
provenientes de diversas fuentes. Por ejemplo, mediante esta función, se puede ver 
simultáneamente en la pantalla un canal normal de cable y la imagen generada por una 
videograbadora, un reproductor de DVD o un receptor satelital. Para lograrlo: 


1 Conecte el cable del servicio de televisión por cable en la entrada VHF/UHF en la 
parte posterior del televisor. 


2 Conecte el otro aparato (videograbadora, reproductor de DVD o receptor satelital) en 
cualquiera de las tomas VIDEO IN (entrada de video) en la parte posterior y frontal 
del televisor. 


3 Sintonice un canal en la imagen principal. 
4 Sintonice un segundo canal en la ventanilla. 
Puede entonces intercambiar las dos imágenes que están en la pantalla del televisor. 


) No se puede usar una señal mediante la entrada AUX (auxiliar) con Imagen dentro de una Imagen. 
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Uso de los menüs 


Esta sección muestra las opciones disponibles para configurar y ajustar el televisor. 


Para accesar a un menü 


1 
2 
3 
4 


5 


Presione © para ver el menú en pantalla. 
Utilice los botones <= о > para seleccionar el menú deseado y después presione œ. 
Utilice los botones Ф o Y para seleccionar la opción deseada y después presione cx. 


Siga las indicaciones que aparecen en pantalla para activar las opciones deseadas. 
Presione para terminar el ajuste. 


. MENU . ^ 
Presione © para salir del menú. 


2 MENU 7 p " 
f» Presione СУ una vez para mostrar el menú en pantalla y presiónelo de nuevo para volver a la vista 


normal. Si no presiona ningün botón, el menü se cierra automáticamente transcurridos 90 segundos 
aproximadamente. 
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Uso del Мепй [z] Video 


Para accesar al menú Video, siga los siguientes pasos: 
Audio Canal Bloqueo Timer Ajustes Básico 


Eu 
Para mostrar Para seleccionar aja 
Vivido 
MENU Contraste MN ME Estándar 
EA Brno AN se 
op L Tinte 
Nitidez 


Temp. 
VM: Alto 
Preferencia personal 


Presione Y para resaltar la opción deseada y después 
presione c. 


Mover: #8) Seleccionar. > Salir: Œ 


Modo Presione 4 о Y para resaltar una de las siguientes opciones y después 
Visualización presione para seleccionarla. 

personalizadade ^ Mívido: ^ Seleccione este modo para aumentar el contraste y la nitidez 
la imagen de la imagen. 


Estándar: Seleccione este modo para obtener una imagen estándar. 
Película: Seleccione este modo para obtener una imagen muy detallada. 
Deportes: Seleccione este modo para obtener una imagen brillante. 


PICTURE | 
MOI 


f» Presione 


is} 
т 


para accesar directamente а los ajustes de Modo (Vivido, Estandar, Pelicula y Deportes). 


Controles de Contraste: Presione < para reducir el contraste de la imagen. Presione > 


imagen para aumentar el contraste de la imagen. 
Brillo: Presione & para oscurecer la imagen. Presione 5> para 
aumentar el brillo de la imagen. 
Color: Presione & para reducir la intensidad del color. Presione > 
para aumentar la intensidad del color. 
Tinte: Presione & para aumentar los tonos rojos. Presione => para 


aumentar los tonos verdes. 
Nitidez: ^ Presione < para suavizar la imagen. Presione > para 
aumentar la nitidez de la imagen. 


Temp. Color Presione € o Y para resaltar una de las siguientes opciones y después 


Aj uste de la presione CƏ para seleccionarla. 
tonalidad del Frío: Proporciona a los colores blancos un tono azulado. 
blanco Neutro: Proporciona a los colores blancos un tono neutro. 
Cálido: Proporciona a los colores blancos un tono rojizo. 
VM Aumenta la nitidez de la imagen y proporciona un contorno limpio y 
Modulación de ^ nítido а los objetos. Utilice los botones € о $ para seleccionar una de las 
velocidad siguientes opciones: Alto, Bajo, No. Después oprima ©. 
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Uso de los menus 


Uso del Menü 2; Audio 


Para accesar al menú Audio, siga los siguientes pasos: 


Para mostrar Para resaltar 32 


MENU 


в > 


Presione Y para resaltar la opción deseada y después 


presione сю). 
Agudos 
Graves 
Balance 


Auto Volumen 
Estabiliza el 
volumen 


Efecto 


Video Canal Bloqueo Timer Ajustes Básico 


Graves qj 
Balance 

Auto Vo 

Efecto: No 
MTS: Estéreo 
Bocinas: Sí 


Para seleccionar 


> 


Ajustar 


D 


Tonos de alta 
frecuencia 


Mover: #8) Seleccionar. > Salir. ee 


Presione & para reducir los sonidos agudos. Presione => para aumentar los 
sonidos agudos. 

Presione & para reducir los sonidos graves. Presione => para aumentar los 
sonidos graves. 

Presione & para enfatizar el volumen de la bocina izquierda. Presione => 
para enfatizar el volumen de la bocina derecha. 

Presione 4 о Y para resaltar una de las siguientes opciones y después 


presione CD para seleccionarla. 
Sí: Seleccione esta opción para estabilizar el volumen cuando cambie de 


canal. 

No: Seleccione esta opción para desactivar Auto Volumen. 

Presione 4 o Y para resaltar una de las siguientes opciones y después 
presione para seleccionarla. 


Surround: Simula el sonido con calidad de sala de cine para programas 
estéreo. 
No: Recepción mono o estéreo normal. 


f» Presione = para accesar directamente а los ajustes de Efecto de Audio (Surround, No). 


MTS 
Sonido 
Multicanal 
del Televisor 


Presione 4 o Y para resaltar una de las siguientes opciones y después 
presione CD para seleccionarla. 


Estéreo: Seleccione esta opción cuando vea una emisión en estéreo. 

Auto SAP: Seleccione esta opción para que el televisor cambie 
automáticamente al Segundo Programa de Audio (SAP) al 
recibir la señal. 

Mono: Seleccione esta opción para reducir el ruido en zonas de difícil 


recepción. 


Æ Presione "CS" para accesar directamente а los ajustes de MTS (Estéreo, Auto SAP y Mono). 
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Gw 


Bocinas Presione 4 o Y para resaltar una de las siguientes opciones y después 
Selección presione @ para seleccionarla. 

personalizadade Sí: Seleccione esta opcién para escuchar el sonido de las bocinas 
la fuente de del televisor con sistema estéreo adicional o sin él. 

salida de audio No: Seleccione esta opción para apagar las bocinas del televisor у 


escuchar el sonido del televisor ánicamente por las bocinas 
del sistema de audio externo. 


Salida de Presione 4 o Y para resaltar una de las siguientes opciones y después 
Audio presione CD para seleccionarla. 

Utilicelo para Variable: Ajusta el volumen a través del televisor. 

controlar el Fija: Ajusta el volumen a través de un dispositivo estéreo 
volumen del conectado. 


televisor con un 
equipo de sonido 


Æ La función Salida de Audio sólo puede activarse cuando Bocinas se encuentra en la posición No. 


f» Si el televisor se encuentra en el modo Auto SAP, es posible que algunos programas se silencien o se 
distorsionen. Si el televisor no emite ningün sonido, cambie el ajuste de Audio a Estéreo o Mono. 
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Uso del Мепи Canal 


Para accesar al menü Canal, siga los siguientes pasos: 


MENU 


Para mostrar Para resaltar Para seleccionar 


Video Audio | Canal | ТШ Timer Ajustes Basico 


he % + _ 


Nombre del Canal 


Programar sus 


Presione Y para resaltar la opción deseada y después canales preferidos 

presione c. 

Canales 1 Presione 4 o Y para seleccionar la posición (1 a 8) en la que desea 
Favoritos ajustar un canal favorito y después presione C». 

Acceso rápido 2 Presione € o Y para desplazarse por los canales hasta encontrar el que 


a los canales 
favoritos 


desea agregar a sus canales favoritos. 
Presione @ para seleccionarlo, esto cambiará su televisor de manera 
automática al canal que seleccionó. 


. $ . MENU . 
4 Presione < para volver al menú de Canal o presione © para salir. 


f» Para usar la opción de Canales Favoritos: Salga de todos los menús y presione œ. Presione Ф o $ 
> y 
para desplazar el cursor al número de canal deseado y presione со. 


Cable Presione 4 o Y para resaltar una de las siguientes opciones y después 
presione CƏ para seleccionarla. 


Si: 
No: 


Selecciónelo si recibe canales via cable. 
Selecciónelo si utiliza una antena de televisión. 


#2 Después de cambiar los ajustes del cable, deberá realizar la función Autoprogramación. 


Fijar Canal Presione 4 o Y para resaltar una de las siguientes opciones y después 
presione CD para seleccionarla. 


No: 
2-6: 


AUX 2-6: 


Video 1: 
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Fijar Canal no está activado. 

Selecciónelos cuando desee controlar toda la selección de 
canales por medio de un decodificador o una videograbadora. 
Seleccione el canal adecuado (normalmente el 3 o el 4) y utilice 
el control remoto del decodificador o de la videograbadora 
para seleccionar los canales. 

Utilice este ajuste en lugar de 2-6 si desea cambiar de canal 
mediante un decodificador, videograbadora o receptor de 
satélite y lo haya conectado a la entrada AUX (sólo en los 
modelos KV-38FS200). 

Seleccione esta opción desde las entradas de video disponibles 
cuando haya conectado el equipo de video (por ejemplo, el 
receptor de satélite) y desee que quede fijo en el televisor. 
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Autoprograma- Realice la función Autoprogramación siempre que ajuste el televisor. 
ción El televisor recorrerá todos los canales disponibles y programará los que se 
reciben. 


Omitir/Añadir | Utilice esta función después de ejecutar Autoprogramación para omitir los 
Canal canales no deseados o para añadir nuevos canales. 
1 Presione 4 o Y para seleccionar la posición del canal deseado у 
después presione cx». 
Presione Ф o Y para omitir o añadir canal y después presione cx. 


Presione < para volver al menú de Canal o presione C5 para salir. 


Æ Cuando presione CH (canal) + o CH (canal) - no tendrá acceso a los canales omitidos, sólo 
a través de los botones @-@ podrá sintonizarlos. 


Nombre del 1 Presione cx» y después presione 4 o У hasta que localice el número de 
Canal canal deseado. Presione para activar el canal. 
Etiqueta hasta 40 


Presione Y para resaltar "Nombre" y después presione се. Presione 
Ф o Y para mostrar la primera letra de llamada о número de captura у 
después presione со para seleccionarlo. Repita este proceso, hasta 
que halla seleccionado todas las letras. 


canales con sus 
letras de llamada 


3 Presione < para volver al menú de Canal o presione © para salir. 


Æ No podrá utilizar las opciones Canales Favoritos, Cable, Omitir/Añadir Canal, Nombre del 
Canal y el menü de Bloqueo de Canal cuando Fijar Canal esté activado. 
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Uso del Мепй E Bloqueo de Canal 


Para accesar al menú Bloqueo de Canal, siga los siguientes pasos: 


Video Audio Canal Timer Ajustes Básico 


Para mostrar Para resaltar >=: Para seleccionar 


MENU Bloqueo de Canal 


No 
«> 1e 1 
> =» 3: Мо = 
4: No 4 
W 


Acceso paterno a los 
canales 


Mover: ME Selecciona. > Salir: Œ 


Bloquear o 1 Presione 4 о Y para seleccionar la posición (1 а 4) en la que desee 
Desbloquear bloquear o desbloquear un canal y después presione c>. 
2 Presione € o Y para desplazarse por los canales hasta encontrar el 
canal que desee bloquear o desbloquear y después presione cx. 


3 Presione C para salir. 


Æ Si un canal está bloqueado, se mostrará una pantalla negra con la palabra “Bloqueado”, 
(solamente para el uso habitual del televisor). 
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Uso del Menu Timer (Reloj) 


Para accesar al menú Timer, siga los siguientes pasos: 


Video Audio Canal Bloqueo Timer | Тітег Ajustes Basico 


Para mostrar Para resaltar EJ Para seleccionar Se DE 


MENU 
№ dh 
Programar la hora ——— ——:——AM 
Mover. Seleccionar: > Salir: üw 
Hora Actual Permite ajustar el día y la hora actual en su televisor. Presione G para 


abrir el menú de Hora Actual: 

1 Presione Фо Y para resaltar el día que desee introducir y después 
presione СӘ, repita este proceso hasta que halla seleccionado la hora 
completa. 


2 Presione C para salir del menú. 


Æ Debe ajustar la Hora Actual antes de poder utilizar Timer 1 y Timer 2 (Reloj 1 y Reloj 2). 


Timer 1 y Programa su televisor al día, hora, duración y canal deseado. La 

Timer2 (Reloj programación máxima del reloj es de 6 horas. Cuando el canal esté fijado, 
1 y Reloj 2) no será necesario introducirlo. 

Visualización 1 Presione Фо Y para seleccionar Timer 1 o Timer 2 (Reloj 1 o Reloj 2) y 
programada después presione со. 


2 Presione € o Y para introducir el día, hora, duración y el canal 
deseado y después presione œ. Timer (Reloj) debe estar en бі 
cuando se haya fijado, y se encenderá una luz roja en el panel frontal 
del televisor. 


3 Presione Cj para salir del menú. 


Æ Puede fijar Timer (Reloj) en las posiciones Si, No o Programar. Cuando Timer 1 y Timer 2 (Reloj 1 y Reloj 2) 
estén ajustados podrá activarlos y desactivarlos sin tener que revisar los ajustes. 


Æ Al ejecutar Autoprogramación, los ajustes de Timer 1 y Timer 2 (Reloj 1 y Reloj 2) se borraran. 
Asimismo, en caso de producirse una pérdida de electricidad, los ajustes de Hora Actual, Timer 1 y 
Timer 2 (Reloj 1 y Reloj 2) se borrarán. 
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Uso de los menus 


Uso del Menu ES Ajustes 


Para accesar al menú Ajustes, siga los siguientes pasos: 


Video Audio Сапа! r3 Timer | Ajustes | Basico 


Para mostrar Para resaltar 29 Para seleccionar 
MENU Etiqueta de Video 
Rotacién: O 
< а ¡Espanol 
» » Demo 
Presione Y para resaltar la opción deseada y después SEE CHERE 
presione сє. Mover: #199) Seleccionar: O_ Salir: Œ 
Caption Permite seleccionar tres modos de subtítulos (para programas que se emiten con 
Vision subtítulos). 
Subtítulos Presione 4 о Š para resaltar una de las siguientes opciones y después presione 
СЕ) para seleccionarla. 
No: Los subtítulos no están activados. 
CC1,2,3,4: Muestra el diálogo impreso y los efectos de sonido de un 
programa. 
Text1, 2, 3, 4: Muestra información sobre la red o emisora. 
Info: Muestra el nombre del programa actual y el tiempo restante, 


si está disponible. 
Etiqueta de Permite etiquetar los componentes de audio/video que tiene conectado a su 


Video televisor: videograbadora, reproductor de DVD, etc. Cuando presione TV/VIDEO 
Etiqueta el para cambiar las entradas de video, la etiqueta de video se mostrará en la pantalla. 
equipo Presione 4 o Y para seleccionar la entrada que desee etiquetar y después 
conectado Pres one : 


2 Presione 4 o Y para elegir una etiqueta y presione со. 


3 Presione < para volver al menú de Ajustes o presione © 


para salir. 


f» Si usted selecciona “Omitir”, su televisor pasará por alto esta conexión al oprimirse el botón 


TV/VIDEO. 

Rotación Presione 4 о Y para corregir la inclinación de la imagen entre -5 a +5 y después 
presione со para activarla. 

Idioma Muestra todos los menús en el idioma elegido. 

Presione & o Y para seleccionar el idioma deseado: English (Inglés), Español, 
Francais (Francés) y después presione cx». 

Modo 16:9 Proporciona una resolución mejorada de la imagen para fuentes de pantalla 
panorámica como el reproductor de DVD (sólo está disponible cuando el televisor 
esté en modo Video). 

Demo Presione para efectuar una demostración de los menús en pantalla. 

Demostración 


f» Puede presionar cualquier tecla para salir del modo Demo (Demostración). 
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Manual de instrucciones 


Basico 


Uso del Menü У Básico 


Para accesar al menú Básico, siga los siguientes pasos: 


[A]! о Menu Basico 
Para mostrar Para resaltar (212) Para seleccionar 
Contraste {Il 
MENU Caption Vision: No 


С555) Efecto: Мо 
ы» ы» l Menu Avanzado 


Intensidad blanca 


Presione Y para resaltar la opción deseada y después 


presione C». Mover: Seleccionar. Cx» Salir: 
Contraste Presione <= para disminuir el contraste de la imagen. 
Contraste dela Presione > para aumentar el contraste de la imagen. 
imagen 
Caption En el menu Básico, Caption Vision solo muestra No y la ultima opción 
Vision seleccionada (CC1-4, Text1-4, o Info). 
Subtítulos 
Efecto Presione % o У para resaltar una de las siguientes opciones y después 
presione cx» para seleccionarla. 
Surround: Simula el sonido con calidad de sala de cine para programas 
estéreo. 
No: Recepción mono o estéreo normal. 
Menü Presione G para volver a los menús avanzados. 
Avanzado 


f» Si utiliza el botón ¿EY para cerrar el menú Básico, éste aparecerá de nuevo cuando vuelva а 
presionar + . Para accesar а los demás menús, presione Y para resaltar el Menü Avanzado y 


después presione y. 
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Informacion adicional 


Programacion del control remoto 


Puede utilizar el control remoto incluido con equipos de video Sony y de otros proveedores. 
1 Presione “S”. 

2 Presione “Э? o “LS! de la barra FUNCTION (función). 

3 Utilice los botones @-(@ para introducir el número de código según la siguiente tabla. 


. ЕМТЕН 
4 Presione Су. 


Códigos de videograbadora 


Sony 301, 302, 303 JCPenney 309, 305, 304, 330, 314, 336, 
337 

Admiral (M.Ward) 327 JVC 314, 336, 337, 345, 346, 347 

Aiwa 338, 344 Kenwood 314, 336, 332, 337 

Audio Dynamic 314, 337 LXI (Sears) 332, 305, 330, 335, 338 

Broksonic 319, 317 Magnavox 308, 309, 310 

Canon 309, 308 Marantz 314, 336, 337 

Citizen 332 Marta 332 

Craig 302, 332 Memorex 309, 335 

Criterion 315 Minolta 305, 304 

Curtis Mathis 304, 338, 309 Mitsubishi/MGA 323, 324, 325, 326 

Daewoo 341, 312, 309 Multitech 325, 338, 321 

DBX 314, 336, 337 NEC 314, 336, 337 

Dimensia 304 Olympic 309, 308 

Emerson 319, 320, 316, 317, 318, 341 Optimus 327 

Fisher 330, 335 Panasonic 308, 309, 306, 307 

Funai 338 Pentax 305, 304 

General Electric 329, 304, 309 Philco 308, 309 

Go Video 322, 339, 340 Philips 308, 309, 310 

Goldstar 332 Pioneer 308 

Hitachi 306, 304, 305, 338 Quasar 308, 309, 306 

Instant Replay 309, 308 RCA/PROSCAN 304, 305, 308, 309, 311, 312, 
313, 310, 329 

Realistic 309, 330, 328, 335, 324, 338 Symphonic 338 

Samsung 322, 313, 321 Tashiro 332 

Sansui 314 Tatung 314, 336, 337 

Sanyo 330, 335 Teac 314, 336, 338, 337 
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Manual de instrucciones 
и 


Códigos de videograbadora 


Scott 312, 313, 321, 335, 323, 324, Technics 309, 308 
325, 326 
Sharp 327,328 Toshiba 312,311 
Shintom 315 Wards 327, 328, 335, 331, 332 
Signature 2000 338, 327 Yamaha 314, 330, 336, 337 
(M.Ward) 
SV2000 338 Zenith 331 
Sylvania 308, 309, 338, 310 
Códigos de decodificadores de cable Códigos de receptor de satélite 
Sony 230 Sony 801 
Hamlin/Regal 222, 223, 224, 225, 226 General Electric 802 
Jerrold/G. I. 201, 202, 208, 204, 205, 206, Hitachi 805 
207, 208, 218 
Oak 227, 228, 229 Hughes 804 
Panasonic 219, 220, 221 Panasonic 803 
Pioneer 214, 215 RCA/PROSCAN 802, 808 
Scientific Atlanta 209, 210, 211 Toshiba 806, 807 
Tocom 216, 217 
Zenith 212, 213 
Códigos de reproductores de discos laser Códigos de reproductores de DVD 
Sony 701 Sony 751 
Panasonic 704, 710 JVC 756 
Pioneer 702 Mitsubishi 761 
Onkyo 762 
Códigos de DBS Oritron 759 
DIRECTV 809 Panasonic 753 
Red Echostar/Dish 810 Philips/ 757 
Magnavox 
Pioneer 752 
RCA 755 
Samsung/Hitachi 758 
Toshiba 754 
Zenith 760 
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Informacion adicional 
AA 


f» En casos excepcionales, es posible que no pueda utilizar el equipo con el control remoto incluido. En 
tal caso, utilice el control original de dicho equipo. 


Uso de una videograbadora 


Presione Para 
VORIDVD Encender la videograbadora 
OLO) Seleccionar los canales directamente 
cH cH Cambiar de canal 
> Reproducir cintas de video 
m Detener el funcionamiento 
44 орь» Desplazarse hacia adelante o hacia atrás 
и Ропег еп pausa 
ey” Grabar 
(Simultáneamente) 
тууса Alternar entre las entradas TV у УСК 


Uso de un reproductor de DVD 


Presione Para 
Eu Encender el reproductor de DVD 
©-© Seleccionar capitulos directamente 

cH он Buscar capítulos hacia adelante о hacia atrás 
> Reproducir un DVD 
|] Detener el funcionamiento 
Т Ропег en pausa 

4% Y, <a, > Desplazar el cursor por el menú 
MENU Mostrar el menú DVD 
o 


Uso de un reproductor de discos láser 


Presione Para 
ee Encender el reproductor de discos laser 
сн сн Buscar capitulos hacia adelante о hacia atras 
> Reproducir discos 
m Detener el funcionamiento 
и Ропег еп pausa 
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Manual de instrucciones 


Solucion de problemas 


Si tiene problemas con el televisor, intente seguir las indicaciones que se sugieren a 
continuación. Si el problema persiste, consulte con su proveedor Sony más cercano. 


Problema 


Hace falta 
restablecer los 
ajustes de fábrica 


No hay imagen ni 
sonido 


Imagen de baja 
calidad o sin 
imagen, buen 
sonido 


Buena imagen, sin 
sonido 


Sin color 
Sin señal 


Líneas de puntos o 
rayas 


Imágenes dobles o 
fantasmas 


No se reciben 
canales con un 
nümero alto (UHF) 
cuando se utiliza 
una antena 


Parece que no 
funcionan las 
emisoras de cable 


36 


Posibles Soluciones 


9 


Lo 


соого L 


L L 


LO осоо о 


о 


Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine 


Encienda el televisor. Mientras mantenga oprimido el botón 5 del 
control remoto, oprima el botón de POWER (encendido/apagado) en el 
televisor. (El televisor se apagará). Suelte el botón %5 , enciéndalo 


nuevamente. 


Asegürese de que el cable de alimentación está conectado. 

Si hay una luz roja que parpadea en la parte frontal del televisor durante 
algunos minutos, desconecte y vuelva a conectar el cable de alimentación 
para restaurar el televisor. Si el problema persiste, llame al servicio 
técnico local. 

Compruebe los ajustes de TV / VIDEO: si ve la televisión, póngalo en TV; 
si ve imágenes de un aparato de video, póngalo en VIDEO 1, 2,3 0 4 
(página $. 

Asegúrese de que las baterías están introducidas correctamente en el 
control remoto (página 2). 

Intente ver otro canal para descartar algún problema en la emisora. 


Ajuste el Contraste en el menú de Video (página 24). 
Ajuste el Brillo en el menú de Video (página 24). 
Compruebe las conexiones de la antena o del cable (página 7). 


ING 


Presione "(° para que desaparezca Muting (silenciamiento automático) 
dela pantalla (página 3). 

Compruebe los ajustes de Audio. Es posible que el televisor esté ajustado 
en Auto SAP o Bocinas se encuentre en la posición No (página 25). 
Presione para subir el volumen de su televisor, es posible que se 
encuentre demasiado bajo. 


Ajuste Color en el menú de Video (página 24). 


Compruebe el ajuste del cable en el menú de Canal (página 27). 
Compruebe las conexiones de la antena o del cable (página 7). 
Asegürese de que el canal seleccionado esté emitiendo señal. 


Ajuste la antena. 

Aparte el televisor de cualquier otro equipo electrónico. Algunos equipos 
electrónicos crean ruido eléctrico que puede interferir con la recepción 
del televisor. 


Revise la antena exterior o llame al servicio técnico de cable. 


Asegürese de que Cable está en la posición No en el menú de Canal 
(página 27). 

Éjecute Autoprogramación para añadir canales que actualmente no estén 
en la memoria (página 17). 


Asegürese de que Cable está en la posición Si en el ment de Canal 
(página 27). 

Éjecute Autoprogramación para afiadir canales que actualmente no estén 
en la memoria (página 17). 


Problema 


El control remoto no 
funciona 


No se puede 
cambiar el canal con 
el control remoto 


No puede accesar a 
otros menus con el 
menu Basico. 


El control remoto no 
funciona en modo 
PIP 


No aparece la 
ventanilla en 
pantalla o no tiene 
imagen 


Se ve el mismo 
programa en la 
ventanilla que en la 
pantalla principal 


Sólo puedo 
sintonizar señal de 
televisión en la 
ventanilla 


El televisor está 
sucio 


Perdió el control 
remoto 


Aparece un cuadro 
negro en la pantalla 


Información adicional 
A 


Posibles Soluciones 


L) 


о 


Al operar su televisor, oprima TV de la barra FUNCTION (función). 
Vea si colocé las baterfas correctamente. 

Las baterías pueden estar bajas. Sustitúyalas (pagina 2). 

Aleje el televisor a 1 metro aproximadamente de cualquier lámpara 
fluorescente. 


Asegürese de que no ha cambiado el televisor del canal 3 o 4 con otro 
dispositivo para cambiar canales. 

Si está usando otro aparato para cambiar los canales, no olvide presionar 
el botón FUNCTION (función) correspondiente a ese aparato. Por 
ejemplo, si está usando su videograbadora para controlar los canales, 
asegürese de presionar los botones VCR/DVD de la barra FUNCTION 
(función) (página 3). 


Si utiliza el botón Су para cerrar el menú Básico, éste aparecerá de 
nuevo cuando vuelva a presionar > . Para accesar a los demás menús, 


seleccione menú Avanzado (página 32). 


Presione el botón TV de la barra FUNCTION (función). Es posible que 
accidentalmente haya presionado el botón VCR/DVD de la barra 
FUNCTION (función), que cambia los botones PIP al modo de 
videograbadora (página 21). 


Asegúrese que la ventanilla se encuentre sintonizada con una fuente de 
video o un canal con programación al aire. 

Es posible que se encuentre sintonizado con una entrada de video que no 
tiene nada conectado. Trate de recorrer sus entradas de video con el botón 
amarillo con el punto rojo TV / VIDEO (página 21). 


Es posible que ambas se encuentren sintonizadas al mismo canal. Trate de 
cambiar canales, ya sea en la pantalla principal o en la ventanilla 

(página 20). 

Es posible que su televisor esté configurado para seleccionar todos los 
canales mediante un decodificador de cable. El decodificador de cable 
sólo decodificará una señal a la vez, por lo que usted no podrá utilizar la 
función PIP. Si es posible, conecte un cable directo a la toma VHF/UHF 
de su televisor. Esto sólo funcionará si su sistema de cable proporciona 
una sefíal no codificada (página 9). 


Asegürese de que no configuré la etiqueta de video en el menú de Ajustes 
(página 31) para omitir sus entradas de video. 


Limpie el televisor con un paño suave y seco. Nunca use solventes fuertes 
como diluyentes o bencina, puesto que pueden dañar el acabado de la 
unidad. 


Puede utilizar los controles del panel frontal de audio y video para 
accesar a los menüs (página 2). Póngase en contacto con su proveedor 
Sony más cercano para solicitar uno de repuesto. 


Está seleccionada una opción de texto en el menü de Ajustes (página 31) 
у по hay texto disponible. Para desactivar esta función, seleccione No en 
a opción Caption Vision (subtítulos). Si desea ver subtítulos, escoja 
СС1-4 en lugar de Text1-4. 


Si después de leer este manual de instrucciones, tiene más preguntas relacionadas con el uso del televisor Sony, póngase en 
contacto con su proveedor Sony más cercano para recibir asistencia técnica. 
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Manual de instrucciones 


Especificaciones 


Sistema de televisión 
Cobertura de canales 
Antena 

Tubo de imagen 


Requisitos de alimentación 
para todos los países excepto en 
donde se indique: 


Accesorios incluidos 


Accesorios opcionales 


KV-29FS100 


Tamafio de la pantalla 


Entradas/salidas 


Salida de bocina 


Consumo de energía 
para todos los países excepto en 
donde se indique: 


Dimensiones 
(Anch. x Alt. x Prof.): 
Peso 


KV-34FS100 


Tamafio de la pantalla 


Entradas/salidas 


Salida de bocina 


Consumo de energía 
para todos los países excepto en 
donde se indique: 


Dimensiones 
(Anch. x Alt. x Prof.): 


Peso 
KV-38FS200 


Tamafio de la pantalla 


Entradas/salidas 


Salida de bocina 


Consumo de energía 
para todos los países excepto en 
donde se indique: 


Dimensiones 
(Anch. x Alt. x Prof.): 


Peso 


Estándar de televisión estadounidense /NTSC 

УНЕ: 2-13/UHF: 14-69/ CATV: 1-125 

Terminal de antena externa para VHF/UHF de 75 ohm 
Cinescopio FD Trinitron? 


ca 120 V 60 Hz 
ca 220 V 50/60 Hz (Chile, Perú, Bolivia) 


Baterías (R6) de tamaño AA (2) 
Control remoto 
RM-Y181 (1) (KV-38FS200), КМ-180 (1) (KV-29FS100, KV-34FS100) 


Cables de conexión УМС-8105 /8205, УМС-720М, 

YC-YC-15V /30V, RK74A 

Mezclador EAC-66 U/V 

Mesa para televisor: 

SU-27FS1 (KV-29FS100), SU-32FS1 (KV-34FS100), SU-36FS1 (KV-38FS200) 


Tamafio de pantalla visible: 679 mm (27 pulgadas) medido en diagonal 
Tamafio de pantalla real: 736,6 mm (29 pulgadas) medido en diagonal 


Entradas 1 de video, 1 de audio (panel frontal) Salidas 1 Salida de Audio 
2 de video, 2 de audio (panel posterior) 
1S VIDEO 
1 Y, PB,PR, 1 de audio 
1RF 
10W x2 
180W 


175 W (Chile, Рега, Bolivia) 
1 W en espera 


768 x 589 x 497 mm (301/, x 231/4 x 1954, pulgadas) 
49,5 kg (109 Ibs. 2 oz.) 


Tamaño de pantalla visible: 803 mm (32 pulgadas) medido en diagonal 
Tamaño de pantalla real: 863,6 mm (34 pulgadas) medido en diagonal 


Entradas 1 de video, 1 de audio sde frontal) Salidas 1 Salida de Audio 


2 de video, 2 de audio (panel posterior) 
15 VIDEO 

1 Y, PB,PR, 1 de audio 

1RF 


10Wx2 


190 W 
185 W (Chile, Perú, Bolivia) 
1 W en espera 


898 x 696 x 576 mm (35%/g х 275/5 x 225% pulgadas) 
75 kg (165 Ibs. 6 oz.) 


Tamaño de pantalla visible: 911 mm (36 pulgadas) medido en diagonal 
Tamaño de pantalla real: 965,2 mm (38 pulgadas) medido en diagonal 


Entradas 1 de video, 1 de audio (panei frontal) Salidas 1 Salida de Audio 


2 de video, 2 de audio (panel posterior) 
1 S VIDEO 

1 Y, PB,PR, 1 de audio 

2 RF 


10Wx2 


195 W 
1 W en espera 


985 x 774 x 633 mm (38%/, x 30/, x 25 pulgadas) 
98,4 kg (216 lbs. 8 oz.) 


El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso. 
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Imagen dentro de una Imagen (PIP) 20 
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Canal 27 
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Video 24 

Modo 16:9 31 
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Deportes 24 
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Vívido 24 
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Auto SAP 25 
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Mono 25 


Nitidez 24 
Nombre del Canal 28 


Omitir/ Añadir Canal 28 


Panel frontal del televisor 2 
Panel posterior del televisor 5 


Rotación 31 


Salida de Audio 26 
SLEEP (Apagado automático) 3 
Solución de problemas 36 


Temperatura del Color 24 
Timer 1 y Timer 2 (Reloj 1 y Reloj 2) 30 
Tinte 24 
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PRINTING THE SERVICE MANUAL 


The PDF of this service manual is not designed to be printed from cover to cover. The pages vary in size, and must therefore be printed in sections 
based on page dimensions. 


NON-SCHEMATIC PAGES 


Data that does NOT INCLUDE schematic diagrams are formatted to 8.5 x 11 inches and can be printed on standard letter-size and/or A4-sized paper. 


SCHEMATIC DIAGRAMS 

The schematic diagram pages are provided in two ways, full size and tiled. The full-sized schematic diagrams are formatted on paper sizes between 
8.5” x 11” and 18” x 30” depending upon each individual diagram size. Those diagrams that are LARGER than 11” x 17” in full-size mode have been 
tiled for your convience and can be printed on standard 11” x 17” (tabloid-size) paper, and reassembled. 

TO PRINT FULL SIZE SCHEMATIC DIAGRAMS 


If you have access to a large paper plotter or printer capable of outputting the full-sized diagrams, output as follows: 


1) Note the page size(s) of the schematics you want to output as indicated in the middle window at the bottom of the viewing screen. 


2) Go to the File menu and select Print Set-up. Choose the printer name and driver for your large format printer. Confirm that the printer settings 
are set to output the indicated page size or larger. 


3) Close the Print Set Up screen and return to the File menu. Select “Print...” Input the page number of the schematic(s) you want to print in the 
print range window. Choose OK. 


TO PRINT TILED VERSION OF SCHEMATICS 


Schematic pages that are larger than 11” x 17” full-size are provided in a 11” x 17” printable tiled format near the end of the document. These can be 
printed to tabloid-sized paper and assembled to full-size for easy viewing. 


If you have access to a printer capable of outputting the tabloid size (11” x 17”) paper, then output the tiled version of the diagram as follows: 


1) Note the page number(s) of the schematics you want to output as indicated in the middle window at the bottom of the viewing screen. 


2) Go to the File menu and select Print Set-up. Choose the printer name and driver for your printer. Confirm that the plotter settings are set to output 
11" x 17”, or tabloid size paper in landscape ( С ) mode. 


3) Close the Print Set Up screen and return to the File menu. Select “Print...” Input the page number of the schematic(s) you want to print in the 
print range window. Choose OK. 


TO PRINT SPECIFIC SECTIONS OF A SCHEMATIC. 
To print just a particular section of a PDF, rather than a full page, access the Graphics Select tool in the Acrobat Reader tool bar. 


1) To view the Graphics Select Tool, press and HOLD the mouse button over the Text Select Tool which looks like: т. 
This tool will expand to reveal to additional tools. ss 
Choose the Graphics Select tool by placing the cursor over the button on of the far right that looks like: Le: 


A 


2) After selecting the Graphics Select Tool, place your cursor in the document window and the cursor will change to a plus (*) symbol. Click and 
drag the cursor over the area you want to print. When you release the mouse button, a marquee (or dotted lined box) will be displayed outlining 
the area you selected. 


3) With the marquee in place, go to the file menu and select the "Print..." option. When the print window appears, choose the option under the section 
called "Print Range" which says "Selected Graphic". 


Select OK and the output will print only the area that you outlined with the marquee. A. 


(continued >) 
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ON-SCREEN SEARCH OPTION 


All of the text within the service manual PDF is content searchable. This means that you can enter any text, word, phrase or reference number that 
appears in the manual, and the PDF software will search, find and move the cursor to the location where you requested text first appears. This feature 
can be particularly useful in locating components оп a specific schematic or printed wire circuit board (PWB) diagrams. 


Follow these steps to effectively locate a component on a schematic diagram: 


1) Locate the schematic you want to search by clicking on the corresponding bookmark on the left side of the screen. The view on the right of the 
screen will then jump to the desired schematic page. 


2) Magnify the diagram to at least 400% before conducting a component search. This will enable you to easily view the reference number when 
it is highlighted on screen. To do this, click on the magnifying glass button on the tool bar at the top of the screen. Move the cursor over the 


diagram and RIGHT click you mouse. Select the 400% magnification option on the pop-up menu. Click on the button with the icon of the open 
hand to deactivate the magnification tool 


3) Search the diagram (or the entire manual) by clicking on the binocular button tool at the top of the screen. The “Find” window will appear and 
allow you to type in your desired text. Type in a reference designator, such as R502, and click on the “Find” button. If the component is not on the 


diagram, but is listed anywhere else in the manual, the cursor will jump to the first location the text is found in the file. To find another instance of 
that same text, click on the binocular button again and select “Find Again.” 
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